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ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಮಲ್ಲಾ ಡಿಹಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ-೫೭೭೫೩೧ 





ಸುದಿನ 


ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕಲನ 


ಈ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನ ಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ 
ಈ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಸತ್ಯದ ಆವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ 


ಸಂಪಾದಕರು 
ರಾಘನೇಂದ್ರ ಸಾಹೀಲ 





| ಮತಿಖಪುಟ : ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ 


ಈ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ರೂ. ೪೦೦/-(ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ) 
ರೂ... ೫೦೦/-(ಸಂಸ್ಕೆಗಳಿಗೆ) 

೨9 ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ.  ೪೦/ಇ(ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ) 
ರೂ... ೫೦/-(ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ) 


ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರಕಾಶನ, ಹಾಗೂ ಸಂಪಾದನೆ : 


ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ ಅಂಚೆ ೫೭೭೫೩೧, ಚಿತ್ರ ದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಮುದ್ರಕರು : ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ : ಬೆಂಗಳೂರು ೧೮ 





ಮೋ ಸಾಯ ಾಾರೋಾಗಾರ್ಪಾಕಾರಾಜಾಳಪಾ ರೋ ಾರ್ಟಾಾಗಾಗಾಕ:ೌ ೌ್ಷಾಘ್ಷಾಣಾಕಾಷಾ:: ಪ್ರಾ ಆಗರ ಲತಾ ತ 
ತಿದ್ದು ಪಡಿ : ಬಿರ್ಕೂಕ* ಕಥೆಯ ಲೇಖಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಐವಾನ್‌ ತುರ್ಗಿನೆವ' ಎಂದು: 
ಓದಿಕೊಳ್ಳ ಓಬೇಕು. 








ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆ 


ಎಜ್‌, ಎಸ್‌. ರಾಘನೇಂದ್ರರಾನ್‌ 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ _ಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿರುವ ಕೆಲವು 
ನೆಲೆಗಳು, ತಮಗೆ ಸಮಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾವರಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಚಳುವಳಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು 


ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. ಕಳೆದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ 


ಮೌಲಿಕತೆಯನನ್ನಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಎಂಬತ್ತರ ದಶಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಬಂದ ಸ್ತ್ರೀಪರ/ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ಚಳುವಳಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು, ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖಕಿಯರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈ ದ್ವಾಂತಿಕ ನಿಲುವುಗಳು ಮತ್ತು "ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸು ರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಗ್ಗ ಪತ ಸಃ ಓತಿಯದಾಗಿರದೆ. 


ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವೋ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಯೋ ಆದ ಹಲವು ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ, 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಿಳಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಲು, ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಕವಯತ್ಚಿಯರು ಮತ್ತು ಕಥಾಸಾಹಿತಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಇರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ 
ಲೇಖನವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ, 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿಮರ್ಶಕಿಯರ, ಚಿಂತಕಿಯರ 
ಆಗಮನವು ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ವಿಶೇಷ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಟ್ಟು 
ಜಾಗತಿಕ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಮೋಚನಾವಾದೀ 
ಚಿಂತನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಶಕೊಂಡರೆ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು 
ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದ, ಸ್ವಾನುಭವಜನ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ವೈಚಾರಿಕವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆಯರು ಇಬ್ಬಗೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಕಾರ್ಗದ ಜೊತೆಗೆ, 
ಗತಕಾಲದ, ಮರೆತುಹೋದ ಇಲ್ಲವೇ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತವಾದ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ತೆಗೆದು. ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪುನಾರಚಿಸುವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಇದು ಕೂಡ ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಇಂತಹ 
ಕೆಲಸಗಳ ಪ್ರತಿಫಲನವಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿರುವ, 
ತಿರುಮಲಾಂಬಾ, ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿ, ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ, ಬೆಳಗೆರೆ ಜಾನಕಮ್ಮ ಮುಂತಾದ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆಯು ಇಂಥದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 


ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರಮುಖ ನೆಲೆಯೆಂದರೆ, ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ರೂಪಿತವಾದ, ಒಲಿಸಿಯೋ, ಒಪ್ಪಿಸಿಯೋ ತಮ್ಮಾ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾದ 
ಮೌಲ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರಾಕರಣೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಂಥ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ 
ನೆಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಬಂದ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು 
ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಹೆನ್ಟಿ ಮಿಲ್ಲರ್‌, ನಾರ್ಮನ್‌ ಮೈಲರ್‌, 
ಡಿ. ಎಚ್‌, ಲಾರೆನಕ್ಸಿ, ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ ನಬಕೋವ*್‌ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಲೇಖಕರು, 
ಫೆಮಿನಿಸ್ಟ್‌ ಚಿಂತಕಿಯರು ನಡೆಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಾದನೀಯವಾದ 
ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ, ವಕಾಸ್ತಿ, ಕಾರಂತರಂತಹ ಹಿರಿಯ 
ಲೇಖಕರಿಂದ ಹಿಡಿದು. ನವೃ_ಬಂಡಾಯದ ಬರಹಗಾರರವರೆಗೆ, ಹಲವರ 
ಬರವಣಿಗೆಯು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ರಣದ ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಹರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು, ಶೋಷಕವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶೋಷಿತವರ್ಗಗಳ 
ನಡುವೆ ಏರ್ಪಡುವ ಅಂತಃ ಸಂಬಂಧಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಚಿಂತನೆಯು. ದಲಿತ, ಬಂಡಾಯ ಚಳುವಳಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯ “ಕಲಾತ್ಮಕತೆ'ಗೆ ಕೊಡು 
ವಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅದು. ರಚಿತವಾದ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಾದವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಮಂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೌಂದರ್ಯನಿಷ್ಮ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಬಳಸುವ ವಕಾನದಂಡಗಳೂ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನತೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಮೂಡಿಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಕಲಾತ್ಮಕತೆ' ಎಂಬ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೇ 
ಮರುರೂಪಿಸುವ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಒಲವು ಇರುತ್ತದೆ. ತನ್ನತನದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ. ಈ 


ಪಿ/ಸಂವಾದ 








1೪% ' 


ಮಾರ್ಗದ ಒಪ್ಪು-ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಅಳತೆಗೋಲು 


ಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಲು ಮಹಿಳೆಯರು ತಯಾರಿಲ್ಲ. ಇರಬಾರದು. ಸಂದರ್ಭ ಯಕಾವುದೇ 
ಇರಲಿ, ಶೋಷಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಲಾ ಮೀವಕಾಂಸೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಕ್ಕನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀವರಾಂಸೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವು ಈಗಾಗಲೇ ಖಚಿತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ನಾವು ಎರಡು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಮ... ಮೊದಲನೆಯದು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ಲೇಖಕಿ 
ಯಾದರೆ, ಎರಡನೆಯದು ಅಂತಹ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಲೇಖಕಿಯರಿಂದ ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯ ಒಳಗೆ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಮೂಡಿಬರುವ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆಯದು. 
ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು. ಆಶಾಚಿಂತನೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು ಸಹಜ, ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದ ಅಂತರಂಗದ 
ತಲ್ಲಣಗಳು ಕೃತಿಯೊಳಗೆ ಮೈ ಹ`ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ... ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆತ್ಮ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಸಡಿಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು. ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರ 
ವಣಿಗೆಯು ತನ್ನ ಮೇಲು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ನೇರವಾಗಿಯೋ, ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೋ 
'ಹೇಳುತ್ತಿರುವ' ಸಂದೇಶಕ್ಕೂ, ತನ್ನ ರಚನೆಯ, ಶಿಲ್ಪದ ವಿವರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅದು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಮಹಿಳೆಯ 
ಅಂತರಂಗದ ಆಳದಿಂದ, ಅವಳ ನಿಯಂತ್ರಣವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ರಚನೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಲೇಖಕಿಯರು ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ ಅಥವಾ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದು ತನಗಾಗಿ ಸೃಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ಬರೆಯದೆ ಹೋದರೆ ಮೂಕಿಯಾಗಬೇಕು. ಬರೆಯಹೋದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾತನಾಡಬೇಕು. ಇದು ಲೇಖಕಿಯರ ಬಗೆಹರಿಯದ ದ್ವಂದ್ಧ ಸ ತ್ತ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಫೆಮಿನಿಸ್ಟ ವಿಮರ್ಶಕಿಯರು ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ಕಾರೋಲಿನ್‌ ಬರ್ಕ್‌ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ : 


ಸಪ್ಪೆಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೩ 


“17/1100 ೩ ೫1೦17380 ೪771165 ೦೯ 500815 08501 1710. ೫1510006, 686 
15 108೦೦೮ 10 50081 1/1 80110/1178 111:6 ೩ 8070197 100800, ೩ 18780೩86 
111/13 ೫/111011 5110 1718) 0೮ 01100700718010'' 


(30116, 800011 [೯೦೫೩ 8೩/15, 780 844) 


(ಹೆಣ್ಣು ಬರೆಯುವೆದರ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ವಕಾತನಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವಳು "ವಿದೇಶೀ' ಭಾಷೆಯಂಶಹ ಭಾಷೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಕಾತನಾಡುವಂತೆ, ಅವಳ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯ ತರಲಾಗುತ್ತದೆ, . ಆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಲೀಸಾಗಿ ವರಾತನಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ ತೊಡಕಾಗಬಹುದು.) 


ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಲೇವಿಯರ್‌ ಗಾಧಿಯರ" ಹೇಳಿದಂತೆ, 


""ಓಿ5 1078 ೩5 7701160೧ ೮17೩17 811001, 1060) ೫11 10 ೦06166 ಟಂ 
11151071081 717೦೦೦85. 80/ 1? 116) 068107 10 5008 ೩0೧6 ೫110 ೩5 ೫300 
60, 1110)/ ೫/11 ೮71೦7 119107) 8006006 ೩76 ೩1107406, 1 18 ೩ 0151017 
1114!, 10810811 50681118 11101೯ 80000% 570016 6157001.'' 


(11017 70708 1017171571 ; 8886 162-163) 


(ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಿಳೆಯರು ವರೌನವಾಗಿರುತ್ತಾರೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹೊರಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಗಂಡಸರ ಹಾಗೆ 
ಬರೆಯಲು, ವಕಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ, ಆಗ ಅವರು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನಾಥರ 
ಹಾಗೆ, ಅಂಜು ಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ಅದು ಅವರು ತಮ್ಮ ವಕಾಶಿನ ಮೂಲಕವೇ ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ 
ಚರಿತ್ರೆ.) 


ಈ ವಕಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಭಾಷೆಗೆ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ತಂತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ ಪರಿಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವನೂರು 
ಮಹಾದೇವ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ವಣಾಡಿದಂತೆ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ “ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ಉಪಭಾಷೆ'ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. .ವೈದೇಹಿ 
ಯವರ ಈಚಿನ . ಕಥನಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀಶಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುರುಷರದಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 


ಹೀಗಾಗಿ ಮಹಿಳಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಿಲ್ಪವು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, ತನ್ನ ಘೋಷಿತ 
ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


೪ /ಸಂವಾದ 
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ಕ 





ಸ್ವತಃ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಈ ನೆಲೆಯಿಂದ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆ 
ವಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 'ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ'ನನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುತ್ತಲೇ, ಪುರುಷ 
ಪ್ರಧಾನ ಸವಕಾಜದ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿನ ಒಂಟಿತನವನ್ನು ಅವು ಕಟ್ಟಿಕೊಡು 
ತ್ತವೆ. ಆ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಕೂಡ "ಸರ್ವಭರಿತ'ನಾದರೂ ತನಗೆ “ಮುಖ 
ತೋರ'ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಕಾತನ್ನು ಅವಳು ಮರೆವರಾಚುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಹುಮುಖತೆಯು ಇಂದಿನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ. ಇದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ಪ್ರ ಜ್ಞ್ಲೆ ಯ ವಿಕಾಸದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಂತ 
ಗಳು ಸಮಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅಸ್ತಿತ 'ದಲ್ಲಿರುವುದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ಸ್ತ್ರಿ ಚ ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಟ 
ನಾತ್ಮಕ ಧೋರಣೆಗಳು ಮೂಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹಲವು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ.ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕೂಡ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮುಂತಾದ ವಿಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಸ್ಟ್ರೀವಾದೀ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನೆಲೆಗಳು ರೂಪಿತವಾಗಿದ ಸರೆ, ಸೃಜನಶೀಲ ಅಭಿವ್ಮಕ್ತಿಯೂ ವೆ ಓ_ವಿಧ್ಯಮಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ತನ್ನನ್ನು ಪುರುಷರ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ೪ ಗ] ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ, ಒಪಿ ಗ ವ ಸ್ವ ಕ ಓತಿಯ ನೆಲೆಯು ಜು ಟ[ 


ಇಂಥ ಸ್ವೀಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಪಾಯವೆಂದರೆ, “ಹೆಣ್ಣು 'ತನದ 


' ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು “ಅನನ್ಯತೆ'ಯನ್ನ್ನ ಹಾಡಿ ಹತ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ವುದು 


ಅತಿ. ಘೋರ ದುರಂತವೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬಸಿಬಿಡುವದು. ತಾಯಿತನ, 
ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಕ ಮುಂತಾದ ವೌಲ್ಯ ಗಳವೆ ಬಭವೀಕರಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ 
ತಿ ಸಂಕೋಲೆಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತ ವೆ, 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಎಚ್ಚತ್ತ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತಿ/ಮಹಿಳೆ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲೆಂದರೆ, ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ಶೋಷ ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತ ಲೇ, ಲಿಂಗ 
ವಿಶಿಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದು. ಎಂದರೆ, ತಾನು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆ. ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು  ಕೀಳರಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲ, ಹೆಮ್ಮೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಆದರೆ ಆ ಬೇರೆತನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್ಮಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಿರುವುದು. 


ಇಂಥ ಎಚ್ಚರದ ಫ 
ಬರದ ಫಲವಾಗಿ, ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ನೆಲೆಗಳು 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೫ 


ರ್ಯ ್ಮ್ಸ 
ಗಳಿಗೆ ತ. ತ 8 (ಕ ಸ ಕ್ಮ ಟ್‌. 1*ಳ್‌್ಮ ಆಕಾ 


ಮೂಡುತ್ತವೆ. ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ, ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಹಾಗೂ ಮರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯು ಕ್ರಮೇಣ, ಹೊಸ ಆಯಾಮ 
ಗಳ ಹುಡುಕಾಟವಾಗಿ ವುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಲವು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದ ವಕಾತೆಂದರೆ, ವಸ್ತುಸ್ಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೇ ಎನ್ನು 
ವುದು. ದಲಿತರಂತೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ ಬರೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಪ್ರತಿಭಟನೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಖಕಿಯರು ಬಂದಿರುವ ಸಾವಣಾಜಿಕ 
ಸ್ತರಕ್ಕೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಎಚ್ಚರದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ನಿಕಟವಾದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣೀಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶೋಷಣೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಸಂಪಾದನೆಯಿರುವ ದುಡಿಮೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದರೆ, ದಲಿತ ಮಹಿಳೆಯರು ತಾವು ಮೈಮುರಿದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು 
ತಾವೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ತಮಗೆ ಸರಿ ತೋರಿದಂತೆ ಖರ್ಚುವಕಾಡುವ 
ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದಲಿತ ಮಹಿಳೆಯರು ತವ್ಮಾ 
ಲಿಂಗ, ವರ್ಣ ಮುತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 
ಶೋಷಿತರಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಯಜವಕಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸವಕಾನಾಂತರವಾಗಿಯೇ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಾನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಜೀವಂತತೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಮೇರಿಕಾದ ಕಪ್ಪು ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲೈನ್‌ ಶೂವಾಲ್ಬರ ಹೇಳುವ ಕೆಳಗಿನ ವಕಾತುಗಳು ನಮ್ಮ ದಲಿತ 
ಕವಯತ್ರಿಯರಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


«(ಗಿ 6070112801 50100006 7128] 6010817170 11೩0). 310100 
5170010708. 1 101808 1112011080 91017೩0 7೦೦ 808 6೫೩17716, 710016 
11816 10 11101೩11 1600/10 80117100 01 1116 601011೩7 (೪11111೮ 77೩10) 
(೩೮1(1012, 0) ೩ 170106 ೪7೦02೩11 ೦011010, ೩೧೮. 0) & 770106 140% 
೦011070. 500 ೫7೦016 00 ೩/076೦॥06 0): 0010 86%081 ೩೧6 1೩01೩1 
[01108 10 ೩ ೦೦೫701೩1100 0111100 10 00 0೩50 ; ೩1 110 58170 11120, 
೩5 84/0೩1೩ 5171111 7೦1೧15 ೦೦1, 580 518105 ೩0 ೮%[06710706 5760100 10 
1707 87000: "81808 1007011 ೪7711015 0೦75611010 ೩೧ 1000108110 1110೩£)/ 
(೩6111013,.-- . 11101811081), 50115110811), ೩೮8(110(1011) ೩06 00000/- 
(12೩11), ೫120 71701700 ೫7711075 17೩01/05( ೦೦/7110 ೩0010೩೦1೦5 10 
1110 ೩೦ಓ ೦8 ೦7೦೩/1118 11108೩00176 ೩5 ೩ 61/00/0801 ೦8 1830 8000100 


ಓ/ಸಂವಾದ 


01111081, 80011 ೩೧6 0008008310 6706110006 1110) 11೩16 0600 001,966 


10 811೩/0.'' 
(5009೩10, 81100, “1/[0601711 11110151 ೩೧6 781000)' 
56, 12೩114 1.009, 1988) 


ಯಜವಣಾನ ಸಂಸ ಸತಿಯ ರಚನೆಗಳು, ಅನೇಕ ಅಧೀನ ರಚನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಉದಾತರತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಪ್ಪು ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಕವಯತ್ಚಿಯ ಸ: ಹಿತ್ಯಕ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ಯಜವಕಾನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಪುರುಷ ಪರಂಪರೆ, ಅಧೀನ 
ವಾದ ಮಹಿಳಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅಧೀನವಾದ ಕಪ್ಪು ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳು ರೂಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಲೈಂಗಿಕ ರಾಜಕಾರಣ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗಿಕ ಸು ಕ್ರಭಾವಿತ 
ವಾಗುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಸಂದರ್ಭ. ಆದರೆ, ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಬಾರ್ಬರಾ ಸ್ಮಿತ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗುಂಪಿಗೆ ವಕಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ ; “ಕಪ್ಪು ಮಹಿಳಾ 
ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ, ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವೊಂದರ ಭಾಗಗಳು... ಆಶಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಸೌಂದರ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ; ಕಪ್ಪು 
ಮಹಿಳಾ ಲೇಖಕಿಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸವಕಾನ 
ವಕಾರ್ಗಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ... ಈ ವಕಾರ್ಗಗಳು ಅವರು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ ಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅನುಭವಗಳ 
ನೇರ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ.' ಇ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಮಹಿಳಾಸಾಹಿತಿಗಳನು ಸ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸ ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮತೆ 
ಬತ್ತು ವಾಚನದ ಬ್‌ ಲೇಖಕಿಗೂ ವಾಚಕರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 
ಫಿ ಓರೂಪ, ಜನಖ್ರಿ ಯ ಕಲೆಗೂ ಪ್ರೌಢಕಲೆಗೂ ನಡುವೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಂಬಂಧಗಳು, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿನ ತರತಮ ಶ್ರೇಣೀಕರಣ ಗುಖ ಹತ್ತಿ ಹಲವು 
ಜರ್‌ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗ, ವರ್ಣಗಳ ಲೇಖಕಿಯರು ಬರೆಯುವ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ 
ಜಗತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ 


ಸಾರಾ ಬ್‌ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಒಡವತೂಡಿದ ಮುಂಹಿಂ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಜಗತ ಕೈನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಮ 


ಸೆಪ ಔಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಶ್ಟೀಬರ್‌ ೧೯೯೩ [೩೭ 


ಶರ್ಮ ಗಯ ಎಟ ೆ ನ. 


ಭಾಗ್ಯ ಟಟ 


ಪೀಠಿಕೆಯ ರೂಪದ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳ ನಂತರ, ಈಚಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


೧. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರು 

ತೋರಿಸಿರುವ ಎಚ ರ/ಏಜ್ಡ, ರಿಕೆ 

ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಆ ಸಾಹಿತಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ : 
ಬಹಿರಂಗದ ಸರ್ಗ ಬಗೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸತ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
“ಕಾವ ದಂಥ ಪ್ಪ ಶ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೂಂ ಸ (.05(7೩೦!100) 
ಅನುಕೂಲವು ವಾಸ್ತವದೊಂದಿಗಿನ ನೇರ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಅಪಾಯಸಂಭವವನ್ನು 
(8151) ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಎಷ್ಟೇ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರಲಿ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಣ್ಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯು ಇಡೀ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಾದ ನೆಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಗೆ ಕ್ರಕಾರವಾದರೋ ಒಂದೇ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವುುಖಿ 
ಯಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸವಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕಿಯರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ, 
ಅವರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹಾದಾ. ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿಯಿಂದರೆ, 
ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸವಕಾಜದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯು ಕಥೆ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಏನೋ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಕೃತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶೋಷಣ 
ಯನು ಸ ರೊಮ್ಕಾಂಟಿಸೈಸ್‌ ಮಾಡುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಮಹಿಳೆಯರು 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೇ ವಿನಾ ಸಾಹಿತಿಕ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವದ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ವಕಾಡಿರುವ ಲೇಖಕಿಯರು ಬರೆದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀಳ್ಗತೆ ಮತ್ತು ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಡುವೆ ಓಲಾಡಾತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೌರಮ್ಮ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ, ವೀಣಾ ವಖಂತಾದ ಲೇಖಕಿಯರ 


ಬ ಟ್‌ 


೮/ಸಂವಾದ 


ಸಣ ಕಥೆಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ, ಅವರಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಾದ ಹೇವಕಾ, ಪ ಗ್ರತಿಭಾ, 

ಸವಿತಾ, ಶಶಿಕಲಾ, ಸರ್ವಮಂಗಳಾ. ಉಷಾ ಮುಂತಾದವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ. 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೈದೇಹಿಯವರಾದರೋ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳೆರಡರ 
ಸತ್ವವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಹೊಸದೊಂದು ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನಗೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆಶಿಲ್ಲದ 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ 
ಕೊರತೆಯು ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಲೇಖಕಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶಾಪೂರ್ಣಾದೇವಿ, ಅಮೃತಾಪ್ರೀತಂ, ಮಹಾಶ್ನೆ ಸೀತಾದೇವಿ, 
ಮುಪ್ಪಾಳಂ ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮನವರಂಥ ಲೇಖಕಿಯರು ಹಲವು ಮುಖ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ತ್ರೀಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಮವು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದು ತಲುಪಿರುವ ಹಂತವನ್ನು ಬಂಗಾಳೀ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಗಳಂಥ 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ತಲುಪಿರುವುದು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಇದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ, ಭಾಷಿಕವಾಗಿ, ರಾಚನಿಕವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಬಹುಪಾಲು ಲೇಖಕಿಯರು ಬರೆಯುವ ಕವಿತೆಗಳು ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷದಲ್ಲಿದ್ದರೆ (1807508), ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ 
(111 80500). ಎಂದರೆ : ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕವಿತೆ 
ಬರೆದರೆ, ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಕಥೆ ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ತೋರು 
ಗಾಣಿಕೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಥೆಗಳೂ ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭವಗಳು ಮತ್ತು 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದೊಂದಿಗಿನ ನೇಠ ಮುಖಾ 
ಮುಖಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಶೈಲೀಯ ಹುನ್ನಾರವಾಗಿ  (50/18(0 ೨1/೩೬೦8) 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. (ನನ್ನ ಈ ವಕಾತನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರ ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆಗಳೂ ಅವರ ಆತ ಒರಥೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೆಂಬ ತಪ್ಪು ತೀವರ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು.) ಎಂದರೆ, ಮಹಿಳೆಯರ ಕವಿತೆಯ ಅತ ಕಥನಾತ್ಮ, ಕವಾದ 
ಧಾಟಿ, ಹಾಗೂ ಅವರ ಕಥೆಗಳ ಅನ $ಕಥನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಧಾಟಿಗಳೆರಡೂ ಒಂದು 
ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. ಈ ಎರಡೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
'ನಾಟಕ' ದಂತಹ ಪ್ರಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕಿಯರು. ತೋರಿಸಿರುವ ಅನಾದರಕ್ಕೆ 
ಇಂತಹುದೇ ಕಾರಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಢೋರುತ: ದೆ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆಂದ: 
ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ಸವಲತು ಗಳನ್ನು ಬಯಸದ ವಿಜಯಾರವರಂಥ ಲೇಖಕಿ ವರಾತ 
ಪುರುಷರೂ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಬೀದಿನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಕಾತ್ರ ವಡ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ . ವಿಜಯಾರವರು ಸಿ ೀವಾದದ 
ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರತಿಪಾದಕಿಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೆ ಸೇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸ 


“ಸೆ 
ಸೆಪ್ಪ ಶಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಬರ್‌ ೧೯೯೩30 ೦೯ 
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೨. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿನ ವಿಭಿನ್ನ ಮಾದರಿಗಳು 


ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತಹಾಗೆ ಪಡೆದಿರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಸ ರೂಪಕ್ಕೂ, 
ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಕ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವೀಣಾ ಶಾಂತೇಶ ಸರ ಅವರ 
ಕಥೆಗಳಿಗೂ, ವೆ `_ದೇಹಿಯವರ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಮಹಿಳಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ವೈಚಾರಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅಂತರದಿಂದ 
ಮೂಡಿ ಬಂದವೋ ಅಥವಾ ಅವು ಅವರ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅನನ್ಯತೆಯ 
ಫಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ? ಅಥವಾ ಶೋಷಣೆಯ ಬಗೆಗಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಒಂದೇ 
ಆದರೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಪರಿಹಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆಯುವ ನಿಲುವುಗಳು ಈ 
ಎಭಿನ್ನತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆಯೇ ? ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕಿಯು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಹೊರಗೆ 
ತಳೆಯುವ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ ಧೋರಣೆಗೂ, ಕೃತಿಯ ಒಳಗೆ ತೋರುವ ವಕಾರ್ದವ 
ತೆಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ? ಎಂ. ಕೆ. ಇಂದಿರಾ ಮತ್ತು ಅನುಪವಕಾ 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ, ಲೇಖಕಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಚಳುವಳಿಗಾರ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ? 


ಈ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕಿಯರು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತರಗಳು 
ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿತರಾಗುವ 
ಲೇಖಕಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪ ಸ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಣಾಜಿಕ ಎಚ್ಚರ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆದವರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಲೇಖಕಿಯರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಭಿನ್ನ ವಣಾದರಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲೆಂದು ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಚರ್ಚೆಯು, ಲೇಖಕಿಯರು ಒಳ 
ಗೊಳು ಡವ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪ, ಅದರ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಧೋರಣೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಕಲಾತ್ಮಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಯ ಮರು ನಿವರ್ಶಾಣದಲ್ಲಿ 


0 ಃ 
ಅವರು ತೋರಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ವಾಣದರಿಯಾ ಅನುಭವಲೋಕ ಮತ್ತು ಧೋರಣೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪರವಾದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಕೃತಿಗಳ ಬದಲಾಗಿ, ಪುರುಷರು ಬರೆಯುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗುವ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ಮತ್ತು ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವರಾ ಈ ವಣದರಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. 


ಅವರಾ ಲಿಂಗಾಧಾರಿತವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಿಯಾಯತಿಗಳನ್ನು 


೧೦ / ಸಂವಾದ 


ಆ” ಟ್ರ ್ಪ್ಡ್‌್ಟಾ * - ಕ ಕ್‌ ೫. ೫ ಆ 


ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ವಸ್ತುವಾಗಲೀ, ಅದರ ' 
ಬಗ್ಗೆ ತಳೆಯುವ ಚಾಟಿ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ 
ಯೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ ಲೇಖಕಿಯರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹೆಣ್ಣು 

ತನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಂಬಲ ಕೂಡ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃ ಇ ಒತ್ತ ಜ್‌ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಮೂಡಿಬಂದಿರಬಹುದಾ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪುರುಷರಿಂದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ 'ಗಂಡುತನ'ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ) "ಅವೇ ವಕಾರಿಯಾ' ಅಂಥ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಲೀ, “ಅಮನಗುಡ್ಡ'ದಂಥ 
ಕಥೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪುರುಷರೂ ಬರೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಾಧನೆಯಿರುವುದು. ಪುರುಷರಿಗೆ ಮೀಸಲೆಂಬಂತಿದ್ದ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅವರದರಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಲೇಖಕಿ 
ಯರ ವೈಚಾರಿಕ ಮಿತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದ್ದು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನವ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಭದ್ರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಪ್ರಮುಖ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹೇವಕಾ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಕಡೆ ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೆಣ್ಣುತನದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ನೆಲೆಗಳ ವೆ ಓ[ಭವೀಕರಣ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸೆಲೆಬ್ರೇಟ್‌ ವಕಾಡುವ ಧಾಟಿಯಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಕವಿತೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರದ ಅನುಭವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಸಾಹ ಉಲ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ಗುರಾತಿಸಬಹುದು. 
ಇದು ಆರ್ಡೆನರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 77116' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿರುವ, 
ಪುರಾಷರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಲೋಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೈಂಗಿಕ ಅನುಭವ ಅಥವಾ 
ತಾಯಿತನದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಠಿ ಕ್ವಯಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪುರುಷರೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಹ ಹ್ಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವ ದ ಅಂತರವಿದೆ. ಅನುಭವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗೆ ಚನುಗುರಾನ 
ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸವಾಲನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಯತ್ರಿಯು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಹೇರಾರವರ. “ವಿರಹೋತ್ಸವ'ದ ಕವನಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ 
ಸಾವರಾಜಿಕಳಲ್ಲ. ಅವರು ಕವಿತೆಯಾಗಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವ ಲೋಕವ ಜೈವಿಕ 
ನೆಲೆಯದೋ, ಅಂತರ್ವ್ಮಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವನು ಸ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತಹುದೋ ಬಗಿಕು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೀಳರಿವೆಸ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಅಭಾವಗಳು ಬಃ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ ಸವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಗಮನವನ್ನು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಲೋಕದ ಅಧಿಕಾರತೆ. ಹಾಗೂ ಹೊಸ 


ಸೆಪ್ಪ ಶಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಕ್ಟೀಬರ್‌ ೧೯೯೩ /೧೦ 


ತಗಿ ಟ ಟ್ನ್‌ ೫ 


ತನಗಳಿಂದ ಓದುಗರ, ಪುರಾಷ ಓದುಗರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವರ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಲೋಕವು ಪುರುಷರಿಗೆ ನಿರಪಾಯಕಾರಿ 
ಯೆನಿಸುವುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಇವರು ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವಗಳ ಅನಾವರಣ ವಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಿಳಾ ಕಾವ್ಕದ ಮತ್ತೊಂದು ವಕಾದರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಾ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದುಕಿನ "ಸಾರ್ಥಕ' ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿರುವ ಒಂಟಿತನ. ವಿಷಾದಗಳನ್ನು, ತನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿಡುವುದು ಅವರ ಕವಿತೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸ್ವೀವಿಶಿಷ್ಟ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅದರಾಚೆಗಿನ ಲೋಕವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡಬಯಸುವ, ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಿರುವ ನೂರೆಂಟು ಆತಂಕಗಳನ್ನೇ ಕವಿತೆಯಾಗಿಸಿಬಿಡುವ ಪ್ರತಿಭೆ ಅವರಿಗಿದೆ. 
ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸುವ ರೂಪಕಗಳು, ಚಿತ್ರವಕಾಲೆಗಳು ಪುರುಷನ ಅನುಭವಲೋಕದ 
ಆಚೆಗಿರುವುದನ್ನು ಸದಾ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚೆಗಿರಿಸುವುದು, ಆಕ್ರೋಶದ ಅಭಾವ, ಅಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಬೀಳುವುದು 
ತ್ಯಾಗ, ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಮೇಲೆಯೇ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ್‌ ಸಾವರಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಫಲಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಬದಲು, “ಮನುಷ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶ' (76 1108388 0ಿಂ061- 
೭08) ದ ಒಂದು ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ವಿಷಾದ, ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ ಮುತ್ತು 
ಛಲಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ ಹೋರಾಟಗಾರ್ತಿಯ ವೈಚಾರಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಯೆಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರ ಕವಿತೆಯು ದೈಹಿಕ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ವುನುಷ್ಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಗಮನೀಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸನಿತಾ ಅವರ ಎರಡು ಸುಕೆಲನಗಳು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಬಗೆಯೇ 
ಬೇರೆ. ಅವರ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದ ವಕಾನವತಾವಾದದ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನುಭವಗಳ, ನೆನಪುಗಳ, ಕನಸುಗಳ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅನುಭವಲೋಕವು ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಬದಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ ಆದರ್ಶವಾದ, 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಭಾರವ 
ರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಾಳ್ಮೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಗಳು ಔಷಧೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಜಲಬಿಂದುವಿಗೆ ಪದ್ಮಪತ್ರದ ಹಂಗು ಯಠಾಕಿಲ್ಲ? 


೧೨ / ಸಂವಾದ 


ಹಾ 


ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಪ್ರೀತಿ, ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಮೈ ತ್ರಿ ಯಠಾಕಿಲ್ಲ? 
ಕ ಗಿಳಿಗೆ ಪಂಜರದ ಹಂಗು ಯರಾಕಿಲ್ಲ” 
(ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ ಭೂಮಿಗೆ ; ಪುಟ ೬೨) 


“ಬಲೆಯೊಳಗಿದ್ದರೂ ದಾಃಖ; ಬಯಲೊಳಗಿದ್ದರೂ ದಾಃಖ 
ಬೀಸೋ ಕಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ಬದುಕು ಕಾಣಕ್ಕ” (ಅದೇ ; ೬೫) 


ಇಂತಹುದೇ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾದ ವರಾತೆಂದರೆ 
'ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕವಿತೆಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ಆಕ್ರೋಶ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು. 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಷಾದದ ಹಿಂದಿನ ಸಾವಕಾಜಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಕುದಿಯುವ 
ಕೋಪ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು. 


ಮಹಿಳಾಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ವಕಾದರಿಯೆಂದರೆ ಸ. ಉಷಾ 
ಅವರದು. ಮಹಿಳೆಯರ ನೋವನ್ನು ಅದರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಟ್ಟು ಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇವರು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ಎಚ್ಚರಗಳನ್ನು 
ಸಂಯೋಜನೆ ವಕಾಡುವುದರಿಂದ ಕವಿತೆಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಫೆಮಿನಿಸ್ಟ್‌ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಅದರ ಆಕ್ರೋಶದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಸವಕಾಧಾನವನ್ನೂ 'ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ದೀಪಸಂಕುಲಕ್ಕೊಂದು 
ವಕಾತು). ಆದರೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಖಚಿತವಾದ ಅರಿವು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಕಾರಣ ಮೀವಣಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೇದ ಅನೇಕ ಕವಯತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಭನ 
ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದುದನ್ನು ಆ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿಸು 
ಹಂಬಲ "ಅವರ ಕವಿತೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕವಯತ್ರಿ ಶ್ರಿಯರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿರುವುದು ಅವರ 
ಕವಿತೆಯ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಆಶಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಕಲಾತ ಸ್ಟೆ 
ಮೌಲ್ಯವಕಾಪನ ವಕಾಡುವ, ಅಥವಾ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು | 
ಇಲ್ಲಿ ಕ ಓಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ವಣಾದರಿಗಳಾಗಿ ವೀಣಾ ಮಕ್ತು ವೆ ಓ_ದೇಹಿಯರ ಬರವಣಗೆ 


. ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ (ಷ್ಟ ಕಾಲದ 


ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೀಳಿಗೆಗೆ ಸೇರಾತ್ನಾರೆ. 


ಸೆಪೆ ಒಂ೦ಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩ /೧೩ 


ತ್ಡ ಆಗಿ. ಟೇ. ಆಹೆ 


ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂದರ್ಭದ ಏರುವೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯತೊಡ 
ಗಿದ ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿರುವ, 
ವೀಣಾರವರ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೂ, ಅದರ ನಂತರದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಶೋಷಿತಪರವಾದ ಹಲವು 
ದನಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬಂದ ವೈದೇಹಿ 
ಯವರಿಗೂ ಕೆಲವು ಖಚಿತವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ 
ಅದರದೇ ಆದ ವರೌಲಿಕತೆ ಇದೆ. 


ತಮ್ಮ ನಂತರದ ತಲೆವಕಾರಿನ ಕವಯತ್ರಿಯರೂ ಸೇರಿದಂತೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಲೇಖಕಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಾರದಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದ ಫೆಮಿನಿಸ್ಟ್‌ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾಗುವುದು ವೀಣಾರವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ, ವಿಜಯಾ ದಬ್ಬೆ, ಸುಮಿತ್ರಾಬಾಯಿ, 
ಸೀಮಂತಿನಿ ನಿರಂಜನ ಮುಂತಾದವರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಣಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಭ್ರವಕಾಧೀನವಾದ ಭಾವನಿರ್ಭರ ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ಕಟುವಾಸ್ತವತೆಗೂ 
ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ವೀಣಾರವರ ಬರವಣಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅದರ ಮುಖಬೆಲೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ ೈದೆ, ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ 
ಅನುವಣಕಾನದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅವರು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಅನೇಕ ಪುತ್ರಗಳಿಗೆ ಈ ನಿರ್ಭಾವುಕ ನಿಲುವು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತನ್ಮಯವಾಗದೆ, ಅವುಗಳ ಹಾಡು-ಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಭಾವುಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿವಾಹದಂಥ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಿರಲಿ, ಪ್ರೇಮದಂಥ ಭಾವನೆಯಿರಲಿ, ಎರಡರದ್ದೂ ವಿಷಮತೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವಶ್ಯ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವರ ಪಾತ್ರಗಳು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಆ ಆಯ್ಕೆಗಳು ವಿಫಲವಾಗಬಹುದು ; ಕುರುಡೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಅಂಥದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಲಿಬರೇಟಿಂಗ್‌ ಫೋರ್ಸ್‌ ಆಗಿ 
ಕೆಲಸ ವಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ನಿಲುವಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ, 
ಅನಗತ್ಯವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡದ ಶ್ರೆ ಓಲಿಯೊಂದನ್ನು ಅವರು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭರವಸೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ತಾವಿಲ್ಲದ ರೂಪು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಹೊಂದುವ ಶೈಲಿ ಇದು. 

ಅವರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕಂಡುಬರುವ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾನು 
ವಕಾನ (0171460000) ಗಳ ನಡುವಿನ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಹಲವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಸನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಂತವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಲೇಖಕಿಯು ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


೧೪/ಸಂವಾದ 


| 


ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ವೀಣಾರವರ ಕಥೆಗಳ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಒಳ್ಳೆಯ' ಗಂಡಸರಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಗಂಡಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
_ ಗುಣಗಳು ಯಣಾವ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಯಣಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಹೈಯದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ 
ವೀಣಾರವರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವರೇ ವಿನಾ “ವಾಸ್ತವಿಕ' ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ, ಶಾಂತಿ 
ನಾಥ ದೇಸಾಯಿ, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರಂಥ ಲೇಖಕರ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದ ಲೇಖಕಿಯರಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನ ಹುಡುಕಬಾರದು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಕಾರಂತರ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಗುಣದೋಷಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಎನ್ನುವಂತೆಯೇ 
ರಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭ್ರಮೆಯ ಬಣ್ಣದ ಗುಳ್ಳೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯ 
ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಲೇಖಕಿಯು ಇಂಥ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಒಂದು ಆಯಾಮ 
ವಕಾತ್ರೆ ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು, ಉಳಿದವು ಚರ್ಚಿತವಾಗದೆ ಉಳಿಯುತ್ತೆವೇನೋ ಎಂಬ 
ವಿಜಯಾ ದಬ್ಬೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಮನೀಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ : “ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಐರಿಶ್‌ ' ಪ್ರಯಥಾಣಿಕನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಈ 
ನಾಯಕಿ ರೂಢಿಗತವಾದ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲಿನ ಲೈಂಗಿಕ ಕಟ್ಟನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾ 
ಳಾದರೂ ಅವಳ ವ ೃಿತ್ತದ ಇತರ ಮುಖಗಳ ಎಚ್ಚ ರವೇನು ? ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೇನು 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಉಳಿಸಿರುವ ಕತ್ತಲು ವಿಸ ಒಯಕಾರಿಯಾದು (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ; ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ; ೧೯೮೯ ; ಪುಟ ೨೦೮) 
.. ಆದರೆ “ಬಂಡಾಯ, ಶೋಷಣೆ... .ಇತ್ಕಾ ದ” ಭಯಾ "ಬಂಡಾಯ ರಹಿತ' 
. ನಾಯಕಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಯಾರವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಸನದ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರದಿಂದ, ಆ ಹಂತಕ್ಕೆ ಅತಿರಿಕ 
ವಾದ. ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ತಿ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಅಲ್ಲಿನದು. “ಕಡುವಾಸ್ತವದ ಅರಿವು' ವಕಾತ್ರ, ಬಂಡಾಯಗಾರ್ತಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಆಶಾಚಿಂತನೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ವಣಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ವೆ `_ದೇಹಿಯವರು ಇಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ... ಅವರ ಸಸ” 
ದೇವನೂರ. ಕಾಡಾ, ಬರವಣಿಗೆಗೂ ಕೆಲವು. ಸಾವ್ಯಿಗಳನ್ನು ಗಾರುತಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಯಂತ ಣದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ರೋಶ ಜ| 
ವಸ್ತು ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅನಾವರಣ ವಕಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ದಿಷ ವಾದ ನಿಲುವುಗಳ 
ಮಂಡನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. . ವಾಸ್ತವದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪನೆಯ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೧೫ 


ನೆರವು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
"ಈಡಿಯಂ' ಅನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ತಹತಹವಿದೆ. ಮಹಾದೇವರ ಗದ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ದಲಿತ ಸಂವೇದನೆಯ ಛಾಪು ಇರುವಂತೆಯೇ ವೈದೇಹಿಯವರ ಗದ್ಯದ ಮೋಲೆ 
ಸ್ತ್ರೀ_ಸಂವೇದನೆಯ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ. ಹವ್ಯಕರ ಮನೆಯ ಆಡು-ಕನ್ನಡವನ್ನು, 
ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹದೇ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವಿದೆ. 
ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಅಜ್ಜಿ, ಬಿದ್ದಿ, ಕೆಲಸದವಳ ಅಂತರಂಗಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂವೇದಿಸ 
ತೊಡಗಿಸುವ ಈ ಲೇಖಕಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂವೇದನೆಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
(ಅಲಿಖಿತ) ತಮ್ಮದೆ ಕೃತಿಗಳೊಳಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕುರ್ಚಿ-ಮೇಜುಗಳ 
ಬಳಕೆಯನ್ನು ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸ ಓಜನಶೀಲವಾದರೂ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇವರ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದ ಶೈಲಿಯು ವಿಷಾದದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾತ್ತಮವಾದ ವಾಹಕವಾದರೆ ವೀಣಾರವರ ನಿರ್ಭಾವುಕ ಶೈಲಿಯು ರೋಷ, 
ನಿರಾಶೆಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಉಚಿತವಾದ ವಣಾಧ್ಯಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಪೂರಕವಾದವು. ಫೆಮಿನಿಸ್ಟ ಆಶಯಗಳನ್ನು ತಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಾಲಖಂಡದ ವಾಸ್ತ 
ವತೆ. ಮತ್ತು ಕೃತಿಯ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಆಶಾಚಿಂತನೆಯ, 
ಅತಿ ರೊವಕ್ಕಾಂಟಿಕ್‌ ಆದ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಹುಸಿ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲ. : ಆದರೆ ವಾಹಿಳಾ ಲೋಕವನ್ನು ಅದರ 
“ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ಹಂತ' (7೩05100೩! 81810) ದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಆಶಯವಿದೆ- 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವರ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧಿಕೃತ 
ವಾದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಮಗ್ರವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು ಬೇರೊಂದು 
ಲೇಖನವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತವೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲುಜಾತಿಗಳ.. ಪರವಾದ ಧೋರಣೆ ಮತ್ತು ಪುರುಷ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಧೋರಣೆಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಶೋಷಿತವಾಗಿ, ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಲಲಿತಾ ನಾಯಕ, ಸುಕನ್ಯಾ ವರಾರುತಿ, 
ಗೀತಾ ನಾಗಭೂಷಣ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ವೇದಾ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ ವುಂತಾದ ಹಲವು 
ಲೇಖಕಿಯರಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಒಂದು ಕಡೆ ದಲಿತ ಬಂಡಾಯ ಚಳವಳಿ 
ಗಳ ತುಡಿತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ "ಜನಪ್ರಿಯ' ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಆಶಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಒಲವುಗಳ ಕರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ತನ್ನ ಆವೇಶರಹಿತ ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ 


೧೬/ಸಂವಾದ 


ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವಾಗುವ ಸಾರಾ ಅವರ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ತ ಹವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ ಲಾಗಿ “ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅನುಭವ ಲೋಕ ಮತ್ತು ದೃ ಷ್ಚಿಕೋನಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಣಗುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಅವಲಂಬಿತವಾಗುತ್ತವೆ, ಎಂದರೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬರುವ ಅನುಭವಲೋಕವು, ಆ ದೃಷಿ ಕೋನವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
“ಸುಹಿತ್ಕಿಕ ಅಸ್ತಿತ [ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಥ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ ಷೆ ಆವಾಹನೆ ಕುಹಕ ಆ ದೃಷಿ ಕೋನ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ... ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೆಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ವಿಕಸನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಂತಗಳನ್ನ್ನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಯಕಿಯರ ಮೂಲಕ ತೋರಿ 
ಸುವುದು. “ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ', "ಸಹನಾ' ಮತ್ತು "ವಜ್ರಗಳು' ಕೃತಿಯ 
ನಾಯಕಿಯರು ಒಂದೇ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದರೂ, ಎಚ್ಚರ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕುತೂಹಲದ ವರಾತೆಂದರೆ, 
ಸಾರಾ ಅವರು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಟುಕರಲ್ಲದ ನಾಯಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಪುರಾಷರಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಕಾನವೀಯತೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಜಡತೆಗಳ 
ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನಿರಲಂಕಾರವಾದ ಶೈಲಿಯು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹುಸಿಯಿಲ್ಲದ ಭಾವನೆಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದಲೇ 
ಹೊರತು ಅತಿರಂಜಕವಾದ ಚಿತ್ರಗಳ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಅಧಿಕೃತವಾದ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೇ, ಅದರಾಚೆಗಿನ 
ಸಾವಕಾಜಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೀಣಾ. ವೈದೇಹಿ, 
ನೇಮಿಚಂದ್ರರಂಥ ಲೇಖಕಿಯರೇ ಗಮನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಗ: ೩ 
ಇದುವರೆಗಿನ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮಹಿಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಆಶಯಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕವಿತೆ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥೆಗಳ ರುಚನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹಾಗೂ ಶೆ ಲಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವ ದ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲವು. ದ್ಪೆ ಹಿಕ ಲೆ ೈಂಗಿಕ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಳಕೆ, ಹೆಂಗಸ ಷೆ ನಡುವಿನ ವಕಾತುಕತೆಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಷಾತಗಳ 
ಉಪಯೋಗ, ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ವರದಿ ವಕಾಡುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹು 
ದಾದ ಓ ಸ್ತ್ರೀವಿಶಿಷ್ಟ ನಿರೂಪಣಾವಿಧಾನ (8011171706 1೨18000780) ಮುಂತಾದ 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌-೧೯೯೩/೧೭ 


ಹಲವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಬಹುದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಿಳೆ 
ಯರು ರಚಿಸಿದ "“ಪಠ್ಮ' (77650 ಗಳಿಗೆ "ಮೇಲು ನೆಲೆ' (508೩೦೦ 57001070) 
ಮತ್ತು "ಆಳದ ನೆಲೆ' (72000 800೦) ಎಂಬ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆಯೇ 
ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ವಿದ್ರೋಹ'ದ (50016100) ಅಂಶಗಳಿರುತ್ತವೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ವಕಾಡಬಹುದು. ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ, 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾದೇವಿಯವರ “ಸ್ತನದಾಯಿನೀ' ಕಥೆಗೆ: ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಸ್ಟಿವಾಕ್‌ ಅವರು ವಕಾಡಿರುವ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. (800೩11 
೦೯೫ 5100105, 101; 31,76, 8:೩7]1 ೮:10; 1991)ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯಾ ಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅದರ ರಾಚನಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ವಕಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ವಣಾಡಿದಾಗ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪುರುಷರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಮಹಿಳಾಲೋಕದ ಅಧಿಕೃತತೆಯ ವರೌಲ್ಯವಕಾಪನವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಐ ೦ಿ 


ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣಾದೊಡೆ ಗಂಡಿನ ಸೂತಕ ! 

ಗಂಡು ಗಂಡಾದೊಡೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೂತಕ | 

ಮನದ ಸೂತಕ ಹಿಂಗಿದೊಡೆ 

ತನುವಿನ ಸೂತಕಕ್ಕೆ ತೆರಹುಂಟೇ ಅಯಕ್ಕ್ಯಾ ? 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಸೂತಕಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಯಿತ್ತು ಜಗವೆಲ್ಲ! 
ಎನ್ನ ದೇವ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯನೆಂಬ 
ಗಾರುವಂಗೆ ಜಗವೆಲ್ಲಾ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಾ ! 


-ಅಕ್ಕಮಹಾಜೇನಿ 


೧೮/ಸಂವಾದ 


ಕಾವ್ಯ 


ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ 

ಮರ ಮರವಲ್ಲ ಹಸಿರು ಹಸಿರಲ್ಪ 

ಹೂವು ಹೂವಲ್ಲ ಗಂಧ ಗಂಧವಲ್ಲ ; 
ಕವಿದ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿದ ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ 

ಜೀವಕ್ಕೆಡೆ ತಾಕುವ ಜನ ಜಂಗುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ಮುಜ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಸಿರು ಉಸಿರಾಡಿದರೆ ಹೂ ಮೈ ತಳೆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌. 


ಸುತ್ತು ಒಂದು : 
ಒಳಗೊಂದು ಸುತ್ತು 
ಆಕಾಶ ಥಳಥಳಿಸಿ 
ಮರಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ನಳನಳಿಸಿ 
ಹೂವೊಂದಾ ನಿರಾಳ ಉಸಿರಾಡಿದರೆ 
ಜನ ಮುಗಿಬಿದ್ದು 
ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪುತ್ತವೆ ತುಂಬಿ 
ತುಂಬಿ ತುಂಬದ 
ಹೂವಿಗೆಷ್ಟು ಆಯಸ್ಸು ? 


ಸುತ್ತು ಎರಡು : 
ಗತಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಈ ಮರ 


ಮುದಿ ಚರ್ವ ಜೋಲು ತೊಗಟಿ 
ವರ್ಣ ವಿವರ್ಣ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿವೆ ಹೆಸರು 
ಶಾಶ್ವತಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸುವ ಜೀವ ಸಂಕುಲ. 
ಬೇರಿನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 

ವರ್ತವಕಾನದ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆ 

ಮೇಲೆ ತೂಗುತ್ತಿವೆ ಹೂ-ಹಣ್ಣು 
ನಾಳಿನ ಮುಖ ನಿಸ್ತೇಜ 

ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಬೀಜ. 


ಸುತ್ತು ಮೂರು : 
ಗರಿಗರಿ ನಿಗುರಿ 
ನವಿಲು ಕಾಲ್ಕೆದರಿ 
ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ಕೇಕೆ 
ಒಂದೆ ಸಲ ಹೂವು. 
ತಾಳೆಗೆ ಬದುಕಿದ ಬಾಳಿಗೆ. 
ಅರಳಿದ ಹೂವನ್ನನ್ನಿ 
ಬಾಡುತ್ತಿರುವ ಮರ ಗರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ 
ನಿತ್ಯ ಬಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರದ ಮಂದಿ. 


ಸುತ್ತು ನಾಲ್ಕು : 
ಈ ಮರಕ್ಕೊಂದು ನಂಬರ್ರು 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡುವ ಬ್ಯಾಡ್ಜು 
ಜೈಲಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುವ ಖೈದಿ 
ನಂಬರ್ರು ಸಾರುತ್ತದೆ ಕುಲಗೋತ್ರ 
ಹುಟ್ಟು ಇತಿಹಾಸ ವರ್ತವಕಾನ 
ಮೇಲೆ ತೂಗುವ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ಸಂಸಾರ ಕಟ್ಟಿದೆ ಜೇನು ತುಂಬಿ ಬಾನು 
ಕೆಳಗೆ ಬೊಡ್ಡೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಡ್ಡು ಪ್ರೇಮ. 


ಸುತ್ತು ಐದು : 
ಎಳೆ ಹುಲ್ಲ ತೆರೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ ನಾಯಿಮರಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದೆ ಮಗು 


೨೦/ಸಂವಾದ 


ಪರಿಪರಿಯಣಾಗಿ 
ನಾಯಿಮರಿಗಾಗಿ 

ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ 
ಎಳೆ ಜೀವಗಳು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆ 

ಜಾಜಿ ಕೈಗಳನು 
ಬಾನೆತ್ತರಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳನು 


ಸುತ್ತು ಆರು : 


ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ತೆರೆತೆರೆ ನೆರಳು 

ದಂಡೆ ಮೇಲೆ ನಿಂತವರ ನೆರಳು 
ತೆಗೆದೆಸೆದ ಕೇರ್‌ ಫ್ರೀ ಕಸಗಳು 

ತೊಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟ ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಕನಸುಗಳು 
ಕಸಿವಿಸಿಗಳು ಕನವರಿಕೆಗಳು ವಾಕರಿಕೆಗಳು 
ನಿಂತ ನೀರಲ್ಲಿ ತೇಲು ತೆಪ್ಸಗಳು 


ಎಲ್ಲಿಯೋ ಗಾಳ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೀನು 
ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಎಡಬಿಡಂಗಿಗಳು ನಿರಾಳ, 


ಜಿ. ಸಿ. ಬಸವರಾಜು 


ಬೆಳಗು ; ರಂಗೋಲಿ ಮತ್ತು ಮಗಳು 


೧ 
ಠಪ್ಪಂತ ಚಿಪ್ಪೊಡೆದು ಇರುಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಲ ನೆತ್ತರ ಸೆರಗು ; 
ಆ ಸೆರಗ ಧಮನಿಯಲಿ ಧಗಧಗಿಸುವ ಜೀವ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯ ಹೂವ ; ಬೆಳಗಾಗುವುದು 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೨೧ 


8೨/ಸಂವಾದ 


ಹೊಂಗೆ ಮರ ಪರಿಮಳಕೆ 

ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲರವಕೆ ಎಚ್ಚರಾಗುವ ಮಗಳು 
ಲುಟುಪುಟನೆ ಹೊರಡುವಳು 

ಪಾದ ಪಕಳೆಯ ಗುರುತ.... 
ಮೂಡಿಸುವಳು ಮನೆ ಅಂಗಳ ತುಂಬ 


ಈ ಕೂಸ ಗ್ಯಾಣಕೆ ಹೊಳೆ- 
ಹೊಳೆದ ಹಾಗೆ ; ತೊಯ್ದ 
ಬೆಳಗಿನಂಗಳಕೆ ರಂಗೋಲಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


“ಅಪ್ಪಾ $9.... 
ಪಾರೋಳ ಬರದೇನಿ ನೋಡ? ಬಾ8$--” 


ತೊದಲಾ ನುಡಿ ತೂಗಿತು 
ಎಳೆ ತುಟಿಯ ಎಸಳಿನಲಿ ; 
ಆ ಮುದ್ದು ಮುಖವು 
ವಾಂಜಾ ಮುಂಜಾವು 
ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಗುವು 


ಶಿ 


ಬೊಟ್ಟು ೈ ಕೂಸು ಬರೆದ 
ಬೆರಳಗೆರೆ ಆಕಾರವದು 


ಆ ಆಕಾರದೊಳಗಡಗಿದ್ದು ; 
ಭೂಮಿ ನಡಾುಗಿದ ಸಾವೊ,... 

ಚಂದನ ಗೊಂಬೆಗಳ ಹಸಿವೊ,... 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ನದಿಯೋ.... 
ಸಾಗರದ ವೇದನೆಯೋ.... 
ಬಲ್ಲವರಾರು ಹಕ್ಕಿಯ ತವನಿಧಿಯ ? 


ವಮಾಗಳು ಹಟವಕಾರಿ ; 

ಗುಟುರು ಹಾಕಲು 

ಗರಿಗೆದರಿ ಮರ ಸೇರಲು 
ಬಿಡಿಸಿದಾಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರೆರೇಪಿಸುತ್ತಾಳೆ 





ಹಾರಬಹುದೇ ಆ ಆಕಾರವು 
ಗುಟುರು ಹಾಕಬಹುದೇ... 
ಗೂಡೊಳಗೆ ಗುಟಿಕುಡಿವ ಮರಿಹಕ್ಕೀ ಹಾಗೆ 


ಕ್ಲಿ 


ತುದಿ ಮೂಗಿನಲ್ಲೇ ಸಿಟ್ಬ 
ಈ ತುದಿಗಾಲ ಹುಡಿಗಿಗೆ 


ಕರಕಮಲದೊಳಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಕನಸಿನ ಶಿಖರ 
ಕೆಂಪು ಬಿಳಿ ಹಳದಿಯನು ಅಂಗಳಕ್ಕೆರಚುತ್ತಾಳೆ 


ಜೀವ ವೃಕ್ಷದ ಮೆಳೆಯು 
ಆ ರಂಗು ಹರಡಿದ ಜಾಗ 


ನೂರು ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ತಪ್ಪಲಲಿ 
ಹೊಡೆ ಹೂವ ಬೆಳಗಿನಲಿ 
ಅವಿತಿದ್ದ ಜೀವಧ್ವನಿ-ಸ್ಪರ್ಶ,.,, 
ಮಗಳು ಹಾಡುಕುತ್ತಾಳೆ 
ಹೊತ್ತು ನೆತ್ತಿಗೇರುವ ತನಕ. 
--ಶಂಕರ ಕಟಗಿ 


ಅವಸೆ 


ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಕಲಿಯುವಾಗ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಯ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಶೀ ಬರ್‌-೧೯೯೩/೨೩ 


ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆ; 

ಈ ಜೀವಂತ 

ಪಂಪ್‌ಹಾೌಸ್‌ನ ಸುತ್ತ 
ದೊಡ್ಡವನಾದಾಗ 

ಹದ್ದುಗಳು ಹಾರಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು,ಗಾಭರಿಗೊಳಗಾದೆ. 


ಪ೪/ಸಂವಾದ 


್‌ಂ೦0, ಎಚ್‌ 6 ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಯ್ಯ 


ಭಿನ್ನ 


ಅಕ್ಕಾ 

ಶಿವನನರಸದೆ 
ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ಚೆಲುವ 
ಚೆನ್ನನಿಗೆ ನಾನೊಲಿದೆನವ್ವಾ. 


ಶಿವನಂತಲ್ಲ ನನ್ನೊಡೆಯ 
ಇವನ ವಾನದೊಡತಿ 


ನಾನಾದೆನವಾ ಚೆ 
ದಾರಿಯ ದಿಟ್ಟಿ ಕೈಸಲಾರೆ 
ಅಕ್ಕ ನೋಡೇ.... 
ಸೊಗಸಿನವ ಬಂದೇ ಬರುವ ದಿನವಹಿ 
ಕನಸಿನಲಿ, 
ಒಲಿದೇ- 
ಹೋದನವ 1 


ವಂಖತಿರುವಿ ಕಳ ಓೈಕೊರಮು [ 
ಚಿರಎರಗಿ ನಾನಾದೆನವ್ವಾ. 


ಭಗವತಿ ಎಂ. ಆರ್‌. 


ಆಕ್‌ಸು ಧ ಇತ್ತ? ಎತತ - ರ್‌ ಹ್ಮ 


ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ : 
ಇನ್ನೊಂದು ಓಪ್ಪಣಿ . 


ಓ, ಅರೆ. ಸಂದ್ರಶೇಖರ 


ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಲಿಂಗ ಸವಕಾನತೆ ವರೌಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿತು. 
ಧಾರ್ವಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ ನೀಡಿತು. ಜನನ ಸೂತಕ ಹಾಗೂ ರಜಸ್‌ 
(ಯತುಚಕ್ರ) ಸೂತಕಗಳ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ವಣಾಡಿತು. ೧೨ನೇ 
ಶತವಕಾನದ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಶಿವಶರಣೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಆದರೆ ೧೨ನೇ 
ಶತವಣಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಸವಕಾನತೆ ಮೌಲ್ಯವು ಕಾಲಾನಂತರ ಹೇಗೆ 
ಎಿಕೃತಿಗೊಳಗಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ೧೨ನೇ 
ಶತವಕಾನದ ನಂತರ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹಳೆಯ ವೈದಿಕ ನಿಲುವನ್ನೇ 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ದಾರಂತ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. 


ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತಹ ಎರಡು ವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕದಿರ ರೆನ್ಮುನ್ಹಯ ವಚನ (೧೨ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಎಲ್ಲರ ಹೆಂಡಿರು ತೊಳಸಿಕ್ಕುವರು 
ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ತೊಳಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಬಸಿವರು 
ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಬಸಿವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಬೀಜವುಂಟು 
ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಅಂಡದ ಬೀಜವಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ಮೇಲೆ 
ಎನ್ನ ಗಂಡ ಕೆಳಗೆ, ನಾ ಮೇಲೆ 
ಕದಿರ ರೆಮ್ಮೆಯೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮೇಶ್ವರಾ 
(ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು ಪು. ೩೮೧) 


" ಇದೊಂದು ತುಂಬಾ ಅಪರೂಪದ ವಚನ. ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ' ಈ ವಚನವು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸವಕಾಜ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗಿನ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ವೈದಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸವಕಾಜವು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು "ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು 
ಮೇಲೆ' ಎಂಬ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲೈಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸಂತಾನೋತ್ಪಶ್ತಿಯು ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದ 
ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಚನದ ೩ ಮತ್ತು ೫ನೇ ಸಾಲುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಿಲ್ಲ. ಇದು ವಚನದ ೪ 
ಮತ್ತು ೬ನೇ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಬಸಿವುದಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
7700868008 ಗೆ ವಕಾತ್ರ ಹೆಣ್ಣು ಮೀಸಲಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಗರ್ಭ ಧರಿಸಬೇಕು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ಗಂಡಿಗೆ ಬೀಜವುಂಟು'. ಆದರೆ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯಾ ಗರ್ಭ 
ಧರಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಳ ಗಂಡನಿಗೆ "ಅಂಡದ ಬೀಜವಿಲ್ಲ'. 


"ಅಂಡದ ಬೀಜವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಕಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಕೇವಲ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ವಾಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂಬುದನನ್ನು ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ “ಬಸಿವುದು', "ಬೀಜ', “ಅಂಡ'_ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ದಾಂಪತ್ಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಮರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 


ಇಕ್ಕೆ 


ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಸವಣಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪುಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


೨೭1ಸಂವಾದ 


ಸುಮ 


ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ರೆಮ್ಮವ್ವೈಯು “ತಾಯಿತನ'ವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಸಮಾಜ ನೀಡಿದ್ದ ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಂಡಕಾರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆ _ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಯಾವುದೇ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ 
ಲೈಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಂಕೇತವಾಗಿ ತನ್ನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ 


` ಮೂಲಕ ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಚನ ಇನ್ನೊಂದು ನಮಗೆ 
೧೨ನೇ ಶತವಕಾನದ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ವಚನಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು. ಸರಿಯೆಂದು 
ನನಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಚನವನ್ನು ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಬಸವರಾಜ ಸಬರದರವರು ವಚನದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ.* 
"ಆಧ್ಮಾತ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಚನ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರೀ ಸಬರದರವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು ಈ ವಚನವನ್ನು 
ಅವರು ಪರಿಭಾವಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವೇ ತಪ್ಪ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಕದಿರರೆಮ್ಮವ್ವೈ ಬಳಸುವ "ಗಂಡ' ಇಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಇಷ್ಠ ಕದೈವ ಗುಮ್ಮೇಶ್ವರವಾಗಿದೆ' 
ಎಂಬ ಅವರ ವಿವರಣೆಗೆ ವಚನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸೂಚನೆಗಳಿಲ್ಲ. "ಎಲ್ಲ ಗಂಡಂದಿರು 
ಮೇಲೆ, ಎನ್ನ ಗಂಡ ಕೆಳಗೆ, ನಾ ಮೇಲೆ' ಎನ್ನುವ ನುಡಿ ದೇವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಜೀವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟುದಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ಸಬರದರವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು ಮಡಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ರೆಮ್ಮವ್ವೆಯ ಈ ವಚನವು ತುಂಬಾ ಸರಳವಾಗಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೂ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡ ಗಂಡು.ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದ ನಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸಿದೆ. 


ಜೇ ತ್‌ ಜೇ ಜೇ 


ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರರ ವಚನ (೧೫ನೇ ಶತವಣಾನ) 
ಮಲ ಒತ್ತಿದರೆ ಹಾಳುಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕಯಕ್ಕಾ 
ಜಲ ಒತ್ತಿದರೆ ಬಚ್ಚಲೊಳಗೆ ಬಿಡಬೇಕಯಕ್ಕಾ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಒತ್ತಿದರೆ ಯೋನಿಯೆಂಬ ಬಚ್ಚಲೊಳಗೆ ಬಿಡಬೇಕಯ್ಕಾ 
ಶ್ವಾನನೊಂದು ಚರ್ವಾವ ಕಚ್ಚಿತಂದು ತಿಪ್ಪೆಯ ಕೆರೆದು ಹೂಳಿ 


* ಡಾ| ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ. “ವಚನ ಚೆಳುವಳಿ', ಪು. 90, 
ಪಲ್ಲವಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 1992. 


ಸೆಪ ಶಂಬರ್‌. ಅಕ್ಕೊ ಕ್ಟ್ರೀಬರ್‌ ೧೯೯೩/೨೭ 


ಮತ್ತೊಂದು ನಾಯಿ ಬಂದು ಕಚ್ಚಿತೆಂದು ಕಾಯಜ್ವಿಕೊಂಡಿಪ್ಪಂತೆ 
ತನುಚ್ಹೆಯ ಹೊಯಿವ ಬಚ್ಚಲಗುಂಡಿಯ ಜೀವದ ಹೆಣ್ಣ 

ಮನೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಬಂದು ಕಚ್ಚಿತೆಂದು 
ಕುಕ್ಕುನಾಯಂತೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿಪ್ಪ್ಸವಂಗೆ ಶಿವಕೃಪೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯದೊ 
ಮಹಾಲಿಂಗ ಗುರು ಶಿವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಪ್ರಭುವೇ 


ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಈ ವಚನವು ಯಾವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನ 
ವಿವರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಮವರ್ಕಾಂಗವನ್ನು "ಬಚ್ಚಲ 
ಗುಂಡಿ'ಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವು ೧೨ನೇ ಶತವಕಾನದ ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ರೂಪಿಸಿದ್ದ ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಾಗಿದೆ. 'ಶ್ವಾನ'ವನ್ನು 
ಗಂಡಿಗೂ "ಬಚ್ಚಲಗುಂಡಿ'ಯನ್ನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವು ವಕಾನವ 
ಜನಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ವಚನ ತಳೆದಿರುವ ಧೋರಣೆ ಬಗ್ಗೆ ಅನುವಕಾನ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದಾಗೆ ಶಿವಕೃಪೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಚನದ ಧೋರಣೆಯು 
ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ 


2) 


ಅತ್ಕಂತ ಕೀಳು ಭಾವನೆಯನ್ನು ವಚನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 


“ದಂಪತಿ ಏಕೋ ಭಾವವಾಗಿ ನಿಂದಲ್ಲಿ 
ಗುಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿತ್ತು'' ಎಂಬ ಅಲ್ಲಮ 
“ಎನ್ನಭಕ್ತಿಗೆ ನೀ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಎನ್ನ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ನೀ ಸತಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಎನ್ನ ಸುಖದುಃಖ ನಿನ್ನ ಸುಖದುಃಖ ಅನ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಇದಕ್ಕೆ ಭೇದಭಾವವೇನು ಹೇಳಾ” ಎಂಬ ಮೋಳಿಗೆವಕಾರಯ್ಯ 
“ಮೊಲೆ ಮಂಡಿ ಬಂದರೆ ಹೆಣ್ಮೆಂಬರು 
ಇ. ದಿಸೆ ಬಂದರೆ ಗಂಡೆಂಬರು 


ಆಈ 


ನಡುವೆ ಸುಳಿವಾತ್ಮ ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ” 

_ಎಂಬ ದೇವರ ದಾಸಿವುಯ್ಕಗಳ ವಚನಗಳ ನುಡಿಗಳು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರರ ವಚನವು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ದರ್ಜೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿರುವ ದುರಂತವನ್ನು ನಾವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ೦ 

ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ವಚನಗಳ ಕಡೆ ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದ 

ಜೆ. ಪಿ. ಶೌತನ್‌ರವರ "8010101100 ೦? 111181108' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲೇಖಕ 
ಬಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ವಚನಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹಾಗೂ 
ಅದು ತಳೆದ ನಿಲುವಿಗೆ ಲೇಖಕ ಮಾತ್ರ ಜವಾಬ್ದಾರ, 


೨೮1ಸಂವಾದ 


ನ್ಮ 


ಬಿರ್ಯೂಕ್‌ 


ಮೂಲ : ನಾನ್‌ ಶುರ್ಗಿನೇನ್‌ 
ಅನುವಾದ : ಕ್ಲೈ ಫ್ರಿ ಸುಕೀಶ್ರ 


ಒಂದು ಸಂಜೆ ಬೇಟೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಾಡೀಲಿ ಬರತಾ ಇದ್ದೆ. 
ಧೂಳಿನ ದಾರಿ ಗುಂಟ ಆಗಾಗ ಕಿವಿ ನಿಮಿರಿಸಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನ ಕುದುರೆ ಚುರುಕಾಗಿ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಸುಸ್ತಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ನಾಯಿ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಗಾಡಿ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲಿನ ಮೋಡ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಸೆಟೆಯ ತೊಡಗಿತ್ತು. 
ನೋಡ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಪ್ಪು ಮೋಡವೊಂದು ಎದುರಿನ ಕಾಡಿನಾಜಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿತು- 
ಮೋಡ ನನ್ನನ್ನೇ ಆವರಿಸಿತೇನೋ....ಮರಗಳು ತೊನೆದು ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದವು. ಬೆಂಕಿಯಂಥಾ ಸೆಖೆ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೇ ತಣ್ಣಗಿನ ಛಳಿಯಾಯಿತು. 
ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿದ ಕತ್ತಲು. ಕುದುರೆಯ ಗಈ ಬಿಗಿದದ್ದೆ ೀ ಅದರ ಹೆಜ್ಜೆ 
೫೫ಸಾಬಿಟು, ಒಣಗಿದ ಕೆರೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಗುಡ್ಡದ ಏರಂದಾಟಿ ಕಾಡೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದವು. ದಾರಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲೊ ೇ ತಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕತ್ತ ಲು ತುಂಬಾತ್ತಿ ದ್ಧ್ದ ಕಾರಣ ದಾರಿ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹಳೇ ಓಕ್‌ ಮರಗಳ 
ಒಣಗಿದ ಬೇರುಗಳು ಗಾಡಿಗೆ ತೊಡಕುಂಟು ವಣಡುತ್ತಿ, ದ್ವವು. ಕುದುರೆ ಮುಗ್ಗರಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಭೀಕರ ಗಾಳಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಘೊರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮಳೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳು ಎಲೆಗಳ. ಮೇಲೆ ಪಟಪಟನೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. 
ಮಿಂಚೊಂದು ಸಳ್ಳನೆ ಫಳಕ್ಕಿಸಿತು. ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆ. ನನ್ನೆದುರಿನ ದಾರಿ ಪೂರಾ 
ವಾಯವಾಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ಪೊದೆಯೊಂದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು, ಮುಖದ ನೀರು 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಿರುಗಾಳಿ ಮಳೆ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನೇ ಕಾಯತೊಡಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಿಂಚು ಕೋರೈಸಿತು. ಆ ಬೆಳಕಿಗೆ, ರಸೆ ಓಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ 


ಕಾಣಿಸಿದ. ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೆ. ನನ್ನ ಗಾಡಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಆತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ. 


“ಯಾರದು ?” ಗಡಸು ಕಂಠ ವಿಚಾರಿಸಿತು. 
4ಯಕಠಾಕೆ, ಯಕಾರು ನೀನು ?” 

“ನಾನಿಲ್ಲಿನ ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌” 

ನಾನೂ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ. 

“ಓ, ಗೊತ್ತಾಯ್ತು, ಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ತಿದ್ರಾ ?” 
“ಹ್ಲೂಂ, ಈ ಮಳೆ ಹೀಗೆ ಹೊಡೀತಾ ಇದ್ರೆ...” 


“ಭಾಳ ಭಯಂಕರ ಮಳೆ” ಎಂದು ಆತನೂ ಸೈಗುಟ್ಟಿದ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಿಂಚಿನ ಗಾಢ ಬೆಳಕು ಆತನನ್ನು ಅಡಿಯಿಂದ ಮಂಡಿಯವರೆಗೂ ಬೆಳಗಿಸಿತು. 
ಅದರೊಂದಿಗೇ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. ಮಳೆಯು ಗತಿ ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. 


“ ಸದ್ಮಕ್ಕೇನೂ ಇದು ಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ” ಎಂದ ಫಾರೆಸ್ಟರ*. 
“ಏನು ವಕಾಡೋದು ?” 


“ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ” ನಾನೂ ಸರಿ 
ಎಂದು ತಲೆಯಾಡಿಸಿದೆ. ಆತ ಗಾಡಿಯೇರಿದ. ಕಡಿವಾಣ ಅವನ ಕೈಗಿತ್ತು ನಾನು 
ಸೀಟಲ್ಲಿ ಕೂತೆ. ನಾಯಿ ಛಳಿಯಲ್ಲೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಬಡಪಾಯಿ ಕುದುರೆ 
ಕೆಸರು ರಾಚಿಸುತ್ತಾ, ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯಿತು. ಒಂದಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದ ಮೇಲೆ, 
ಆತ ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ನನ್ನ ಮನೆ” ಎಂದ. ಗೇಟು ಕಿರ್ರೆಂದು ಸದ್ದು ವಾಡಿತು. 
ಒಂದೆರಡು ನಾಯಿಮರಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಬಗುಳತೊಡಗಿದವು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಿಂಚಿನ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹಿತ್ತಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಪುಟ್ಟ ಗುಡಿಸಿಲೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. ಆ 
ಪುಟ್ಟಿಮನೆಯ ಪುಟ್ಟ ಕಿಟಕಿಯೊಂದರಿಂದ ಮಂದ ಬೆಳಕು ತೂರಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಕುದಾರೆಯನ್ನು ಒಳ ತಳ್ಳಿ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದ. 


“ಬಂದೆ...” ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯ ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹನ್ನೆರಡರ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿ 
ಲಾಟೀನು ಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಿತು. 


“ಸಾಹೇಬ್ರನ್ನ ಒಳಗೆ ಕೂರು, ನಾನು ಗಾಡಿ ಒಳಗೆ ಎಳೆದಿಟ್ಟು ಬರ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಫಾರೆಸ್ಟರನ ಮನೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಗುಡಿಸಲು. ತಗ್ಸು ಛಾವಣಿಯ 
ಪೊದೆ ಹಿಡಿದ ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯಣಗಲೀ, ತಡಿಕೆಯಾಗಲೀ 
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ಇರಲಿಲ್ಲ, ತೂತು ಬಿದ್ದ ಕುರಿ ತೊಗಲೊಂದು ಗೋಡೆಗೆ ನೇತು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕೋವಿ, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆ, ಒಲೆ ಪಕ್ಕ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ 
ಮಡಿಕೆ. ದೊಡ್ಡ ಸೌದೆಯೊಂದು ಅಗ್ಗಿ ಪ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಟಿಪಿಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಊರೀತಿತ್ತಾ. 
ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಲು. 


ಲಾಟೀನು ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಟ್ಟ ಹುಡುಗಿ, ಪುಟ್ಟ ಕ ಸ್ಟೂಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೂತು ಒಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗುತ್ತಾ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಸ್ಟಿಕೆಯ ಸೌದೆ ತಳ್ಳತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಗುಡಿಸಲಿನ ಜಂತಿಗೆ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಸುತ್ತ ನೋಡಿದೆ. ಮನಸು 
ಭಾರವಾಯಿತು. ರಾಶ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಬಡವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಂತಸ ತಾರದು. 
ತೊಟ್ಟಿಲಿನ ಮಗು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆಯಿತು. 


“ನೀನೊಬೈಯೇನು ಇಲ್ಲಿ?” ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 
“ಹ್ಲೂಂ” ಎಂದಳು ಹುಡುಗಿ. ಕೇಳದಷ್ಟು ಕ್ಷೀಣ ಸ ಓರದಲ್ಲಿ. 
“ನೀನು ಫಾರೆಸ್ಟರ ಮಗಳಾ ?” 


“ಹ್ಞೂಂ” ಹುಡುಗಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ತು, 
ಬಾಗಿಲು ಕಿರ್ರೆಂದು ಸದ್ದು ವಕಾಡಿತು. ಫಾರೆಸ್ಟ ಸರ್‌ ಒಳಬಂದು. ಲಾಟೀನು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕಿಟ್ಟು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿದ, 


“ನಿಮಗಿದೆಲ್ಲ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ವಾ ?”' ಎಂದ. 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಕತ್ತೆತ್ತಿದೆ. ಅಂಥಾ ಅದು ಶತ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇ 
ಅಪರೂಪ. ಎತ್ತರ, ಅಗಲ ಎದೆ, ಅದ್ಭುತ ಪ್ರವಕಾಣದ ಅಂಗಾಂಗಳು, ಸಾದಾ 
ಶರಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಉಕ್ಕಿನ ಸ್ನಾಯುಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಕಂಡವು. 
ಗುಂಗುರು ಗಡ್ಡ ಅವನ ದಿಟ್ಟ ಮುಖಕ್ಕೆ ಒರಟುತನ ನೀಡಿತ್ತು. ದಪ್ಪ ಹುಬ್ಬುಗಳ 


ಕೆಳಗೆ ಪುಟ್ಟ ಕಂದು ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದೆ. 


“ನನ್ನ ಹೆಸರು ಫೋವಕಾ. ಜನ ನನ್ನನ್ನ ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಅಂತ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ಕರೀತಾರೆ” ಎಂದ. ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಅಂದರೆ ಒಂಟಿ, ವಕಾನವ ದೆ ಜಹಿ ಎಂದರ್ಥ, 


“ಓ, ಬಿರ್ಯೂಕ್‌ ನೀವೇ?” ಇಮ್ಮಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವನೆಡೆ ನೋಡಿದೆ. 


ಸುತ್ತಲಿನ ರೈತರು ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಬಗ್ಗೆ ವಣಾತನಾಡುವುದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಅವನೆಂದರೆ ಪ್ಲೇಗು ವಕಾರಿ ಕಂಡಷೆ ್ಚ್ರೇ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಂಥಾ ರಾಕ್ಷಸ ಹುಟ್ಟೇ 
.. ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಹಿಡಿ ಸೌದೆ ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಿರ ತ್ತಾನೋ, 
ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ತ್ರಾಣವೋ! ಹೆಂಡವೋ, ದುಡ್ಡೋ ಕೊಡೋಣ 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌. ಅಕೊ ಬರ್‌ ೧೯೯೩1೩೧ 


ವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜಗ್ಗುವ ಆಸಾಮಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ದುರಾಸೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸಾಯಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ-ಹೀಗೆ,.... 


“ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ನೀನೇನಾ. ನೀನು ರವಷ್ಟೂ ದಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ತೋರ್ಲೋದಿಲ್ಲ 
ಅಂತಾರೆ” 


“ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ವರಾಡ್ಕೇನೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಸಂಬಳ ಬಿಟ್ಟಿ ತಿನ್ನೋದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿರ್ನದಾ ?'' ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಬಿರ್ಕೂಕ* ಕೊಡಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸೌದೆ 
ಸೀಳತೊಡಗಿದ. 


“ನಿನ್ನ ಹೆಂಡ್ತಿ ಇಲ್ವಾ ?” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 
“ಇಲ್ಲ” ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಬಿರುಸಾಗಿ ಇಳಿಸಿ ನುಡಿದ. 
``ತೀರ್ಕೊಂಡಿದಾಳೇನು ಶಕ 


“ಇಲ್ಲ...ಹ್ಲೂಂ. ಅವಳು ಸತ್ತೋಗಿದಾಳೆ” ಬಿರ್ಕೂ್‌ಕ"್‌ ಮುಖ ತಿರುವಿದ. 
ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಅವನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನೆಡೆ ನೋಡಿದ. 


“ಈ ದಾರೀಲಿ ಬಂದ ಯಾವನೋ ಪೇಟೆಯೋನ ಜೊತೆ ಓಡೋದು” 
ಸಣ್ಣಗೆ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ, ಹುಡುಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಪುಟ್ಟ ಪಾಪೂಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿತು. ಹುಡುಗಿ ಮತ್ತೆ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗತೊಡಗಿದಳು. 


“ಕೊಡು ಅದಿಕ್ಕೆ ಎಂದಾ ಆತ ಕೊಳಕಾಗಿದ್ದ ಹಾಲಿನ ಬಾಟಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಗಿತ್ತ. 


“ಈ ಪುಟ್ಟ ಮಗೂನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ಳು” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು, 
“ನಿಮ್ಮಂಗಿರೋ ಪೇಟೆಯೋರ್ಲೆ ನಮ್ಮ ಬ್ರೆಡ್‌ ಹೆಂಗನ್ಸುತ್ತೋ, ಬ್ರೆಡ್‌ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದ. 


“ನಂಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ” ಎಂದೆ. 

“ಹ್ಲಾಂ, ನೀವು ಹಂಗಂತೀರಿ.. ಟೀನೂ ಇಲ್ಲ...ಕುದುರೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ಯೋ 
ನೋಡಿಬರ್ತೆ ನೆ” ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ವಣತನಾಡಿ ಬಾಗಿಲು ದಢಾರನೆ ಎಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆತ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ನಾನು ಸುತ್ತ ನೋಡಿದೆ. ಮನೆಯಿಡೀ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಷಾದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದಂತಿತ್ತು. ಹಳಸಲು ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ಸಿತು. ಆ ಹುಡುಗಿ ತಲೆ 
ಎತ್ತದೇ, ಕುಳಿತಲ್ಲೇ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ?” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 

“ವಿಲಿಟಾ” ಎಂದಳು, ಇನ್ನಷ್ಟು ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ. 

ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಒಳಬಂದು ಬೆಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೂತ... “ಮಳೆ ನಿಲ್ವಾ ಇದೆ” ಎಂದು 
ಕ್ಷಣ ತಡೆದು, “ನೀವು ಹೋಗಬೇಕಂದ್ರೆ ಕಾಡು ದಾಟಿಸಿ ಬರ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 


ನಾನು ಎದ್ದೆ. ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಎದ್ದು ಬಂದೂಕು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದ. 


“ಅದು ಯಾತಕ್ಕೀಗ??” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 
“ಈ ಜಂಗಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಭಾಳ ತರ್ಲೆ ಸಾರ್‌. ಆ ಕಣಿವೆ ಬಳಿ ಮರ ಶಡಿತಿದಾರೆ” 
ಎಂದ. 


“ನಿಂಗೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸ್ತಾ ?” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 
“ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸ್ತು” ಎಂದ, 


ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟೆವು. ಮಳೆ ನಿಂತಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಕರಿಮೋಡಗಳು ಇನ್ನೂ 
ದೂರ ಬಾನಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಫಳಾರನೆ ಮಿಂಚು ಕೋರೈಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೇಗವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಿದ್ದ ಎಳೆ ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ತೊನೆಯುವ ಮರಗಳ ಅಂಚುಗಳಷ್ಟೇ ಗೋಚರಿಸ 
ಶ್ರಿತ್ತು. ನಿಂತು ಆಲಿಸಿದೆವು. ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ತನ್ನ ಕ್ಯಾಪ್‌ ಶೆಗೆದು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದ. 

“ಅಲ್ಲಿ...!” ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದೂರದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೈ ಚಾಚಿದ. 

“ಎಂಥಾ ರಾಶ್ರಿ ಆಯ್ಕೊಂಡಿದಾನೆ ನೋಡಿ...” ಮತ್ತೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದ. ಎಲೆಗಳ 
ಮರ್ಮರ ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೇನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. '` 

“ನಾನೂ ಬರಲೇ ?” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 

“ಬನ್ನಿ, ಅದಕ್ಕೇನು, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಆತನ್ನ ಹಿಡಿತೀನಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸ್ತೀನಿ” ಎಂದ ಬಿರ್ಕೂಕ್‌. 


ನಾವು ಹೊರಟೆವು. ಬಿರ್ಕೂಕ್‌" ಮುಂದೆ. ನಾನು ಅವನ ಹಿಂದೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರೋ, ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿಂತು ಕೊಡಲಿಯ 
ಸದ್ದಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ, ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


“ಅಲ್ಲಿ, ಕೇಳಿಸ್ತಿದೆಯಾ,. ?'' ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಕೇಳಿದ, 


"ಎಲ್ಲಿ...?” ನನಗೇನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಭುಜ ಕುಣಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರೆದ. ಕಣಿವೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ನಾವು ಇಳಿದೆವು. ಗಾಳಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು. 


೩ ಸೆಪ್ನೆ ಒ೦ಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಟರ್‌ ೧೯೯೩/8೩ 


ಕೊಡಲಿಯ ಲಯಬದ್ಧ ಹೊಡೆತ ಈಗ ನನ್ನ ಕಿವಿ ಮುಟ್ಟಿತು. ಒಂದಷ್ಟು ಸ ದೂರ 
ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮರ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 


“ಬೀಳಿಸ್ದ ನೋಡಿ...” ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಗೊಣಗಿದ. ಈಗ ಆಕಾಶ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿತ್ತಾ. 
ಮಂದ ಬೆಳಕು ಕಾಡಲ್ಲಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಕಣಿವೆ ದಾಟಿದೆವು. 


“ಇಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿ...” ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದ. ಬಂದೂಕು ಎತ್ತಿ, ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಆ ಪೊದೆಗಳೊಳಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. ರೆಂಬೆಗಳ ಕತ್ತರಿಸುವ ಕೊಡಲಿಯ ಸಣ್ಣ ಏಟು 
ಗಳ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕುದುರೆಯ ಕೆನೆತವೂ. 


“ಯಾರಲ್ಲಿ |” ಬಿರ್ಕೂಕನ ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಠ ಗುಡುಗಿತು. ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಕಿರುಚಿತು. ಪುಟ್ಟ ಹೋರಾಟದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 


“ಎಲ್ಲಿ ಓಡೋಗ್ತೀಯೋ ನೋಡ್ತೀನಿ...” ಬಿರ್ಕೂಕನ ಏದುಸಿರಿನ ದನಿ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಸದ್ದು ಬಂದೆಡೆಗೆ ಎಡವುತ್ತಾ ಓಡಿದೆ. ಕಡಿದ ಮರ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿತ್ತು. 
ಆ ಮರಗಳ್ಳನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ತೊಡಗಿದ್ದ. ನಾನು 
ಸನಿಹ ಹೋದೆ. ಆ ಕಳ್ಳ ಈಗ ಎದ್ದು ನಿಂತ. ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ಗಡ್ಡದ, ಮಳೆಗೆ ತೊಪ್ಪೆಯಾಗಿದ್ದ ಬಡರೈತ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಬಡಕಲು 
ಕುದುರೆ, ಒಂದು ಮುರುಕು ಗಾಡಿ. ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ವಣಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ರೈತನಂತೂ 
ವಮಾತಾಡಲಾರದಷ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ. 


“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಮರದ ದಂಡ ನಾನಾ ಕೊಡ್ತೇನೆ” ನಾನು ಬಿರ್ಯೂಕನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದೆ. 


ಬಿರ್ಕೂಕ* ವಣತಾಡದೇ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ. ಸಹಿತ ಗಾಡಿಯನ್ನು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಲಿ ರೈತನನ್ನು ರಂಕಾಡಿಸಿ ಹೊರಡಿಸಿದ. 


“ಕೊಡಲಿ ಅಲ್ಲಿದೆ...” ರೈತ ಗೊಣಗಿದ. 


“ಅದನ್ಯಾಕೆ ಕಳಕೊಂಡೇನು ?” ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಕೊಡಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನುಡಿದ. 


ನಾವು ಹೊರಟೆವು. ಈಗಲೂ ನಾನಾ ಹಿಂದಿನಿಂದ. ಮಳೆ ಮತ್ತೆ ಹನಿಯ 
ತೊಡಗಿತು... ನೋಡುನೋಡುತ್ತಲೇ ಮುಸಲ ಧಾರೆಯಾಯಿತು. : ಹೇಗೋ 
ಬಿರ್ಕೂಕನ ಹಟ್ಟಿ ಸೇರಿದೆವು. . ರೈತನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ ರೈತನನ್ನು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ದಬ್ಬಿ ಬಿರ್ಕೂ8* ಆತನನ್ನು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದ. ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದ 


೩೪/ಸಂವಾದ 





ಹುಡುಗಿ ಧಡಾರನೆ ಎದ್ದು, ಭಯದ ವಠಕೌನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 
ನಾನು ಬೆಂಚಲ್ಲಿ ಕೂತೆ. 

“ಉಹ್‌! ಎಂಥಾ ಮಳೆ, ನಿಲ್ಲೋವರೆಗೂ ಕಾಯಬೇಕು. ಅಷ್ಟೊತ್ತು 
ಮಲಕ್ಕೊಳ್ಳೋದಾದ್ರೆ ಮಲಕ್ಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದ ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ 





“ಪರ್ವಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದೆ. 
_. “ನೀವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ರೆ, ಸ್ಟೋರ್‌ರೂಮಲ್ಲಿ ಕಾೂಡಾಕ್ತಿದ್ದೆ?.. ಎಂದ 
ಫಾರೆಸ್ಟರ* 


“ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ಲಿ” ಎಂದೆ ನಾನು. ರೈತ ಮೆತ್ತಗೆ ವಾರೆಗಣ್ಣಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದ. ಲಾಟೀನು ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಆತನ ಸವೆದು, ನೆರಿಗೆಗಟ್ಟಿದ ಮುಖ, ಕ್ಷೀಣ ಕಾಲು 
ಗಳು, ಅಶಾಂತ ಕಣ್ಣುಗಳು-ಎಲ್ಲ ಗೋಚರಿಸಿದವು. ಹುಡುಗಿ ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋದಳು. ಬಿರ್ಯೂ ಕ್‌ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, ಮಿಡತೆಯೊಂದು 
ಕೋಣೆಯ ಮೊಲೆಯಿಂದ "ಟಿರಿಟಿರಿ' ಸದ್ದು ವಕಾಡಿತು. ಮಳೆ ಛಾವಣೆಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ಒಳಗಿಳಿಯತತ್ತಿತ್ತು. 


“ಫೋವಣಾ ಕುಜ್ಮಿಚ್‌” ರೈತ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಡಕು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದ. 
“ಏನು ?” 

“ಬಿಟಿತ್ಚಿ ಬಿಡು ನನ್ನ” 

ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ಬಿಟ್‌ಬಿಡು. ಹಸಿವು ತಡೀದೇ ವಣಾಡ್ಜೆ. ಬಿಟ್‌ಬಿಡು” ರೆ ಓತ ನುಡಿದ. 


“ಗೊತ್ತು ಬಿಡೋ, ನಿಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯೋರೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ಕಳ್ಪೇ” 
ಫಾರೆಸ್ಪ ಶೈರ್‌ ಓರಟಾಗಿ ಗುಡುಗಿದ. 


“ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರ ಬಿಡು” ರೆ ೈತ ಅಂಗಲಾಚಿದ. 
“ಕದಿಯೋಕೆ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ನಾನು” 


ಜ್ವರ ಬಂದವನಂತೆ ರೈತ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ. ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಎತ್ತಲೋ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 


“ಬಿಟ್‌ ಬಿಡು, ದಂಡ ತೆದ್ತೀನಿ. ದೇವರಾಣೆ ಹಸಿವು ತಡೀಲಾುಕರ್ಟೆ ವಣಾಡ್ಜೆ, 
ಮನೇಲಿ ಮಕ್ಳು ಮರಿ ಅಳ್ತಿ ದ್ವು, ನಿಂಗೊತ್ತು, ನಮಗೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಇದೆ. ಅಂತ” ಧ್‌ 
“ಸರಿಯಷ್ಟಾ, ಅದಕ್ಕೆ ಕದಿ ಅಂದ್ರಾ? 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಲೀ ಬರ್‌-೧೯೯೩/೩೫ 


“ನನ್‌ ಕುದುರೆ, ಅದನ್ನಾದ್ರೂ ಬಿಟ್ಟಿಡು. ಅದೊಂದೇ ನಮಗಿರೋದು” 
“ನಂಗೊತ್ತು” 

“ಬಿಟ್‌ಬಿಡು ನನ್ನ” 

“ವಕಾತಾಡಿ ಏನುಪಯೋಗ, ಸುಮ್ನೆ ಬಿದ್ಕೊ” 


ಮಳೆ ಸುರೀತಾ ಇತ್ತು. ಮುಂದೇನು ನಡೆಯುತ್ತೆ ಅನ್ನೋ ' ಆತಂಕ 
ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೆ. | 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ರೈತ ನಿಂತ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ತಿರುಚಿದಂತಿದ್ದವು. 


“ಬಾರೋ, ದೆಯ್ಯ ಸೂಳೇ ಮಗನೇ, ನನ್ನ ರಕ್ತ ಕುಡಿಯೋ”. ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ 
ತಿರುಗಿದ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಳ್ತಿರೋದು, ನರರಾಕ್ಷಸ, ರಕ್ತ ಹೀರೋನೇ?” 


“ಕುಡಿದಿದ್ದೀಯಣಾ ಹೆಂಗೆ ?” ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. 
*ಕುಡಿಯೋದಾ, ಥೂ ರಾಕ್ಷಸ” 


“ವಕಾಡ್ತಿನ್ನೋಡು ನಿಂಗೆ” ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಗದರಿದ. 
“ಏನ್ಮಾಡ್ತೀಯೋ. ಕುದ್ರೆ ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ರೆ, ನಂಗಿನ್ನೇನಿದ್ರೇನು? ಎಲ್ಲಾ ನಾಶ 


ವಾಡು, ನನ್ನ ಹೆಂಡ್ತಿ, ಮಕ್ಳು ಮರಿ ಎಲ್ರನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಾಕು, ಒಂದಿನ ನಿಂಗೂ 
ಬರುತ್ತೆ” 


ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 


“ಕೊಲ್ಲೋ ನನ್ನ, ಕೊಂದ್ಬಿಡು” ರೈತ ಈಗ ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಡಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


“ಬಾಯ್‌ ಮುಚ್ಚು...!” ಫಾರೆಸ್ಟರ್‌ ಗುಡುಗಿದ. ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ. 
“ಬೇಡ. ಸುಮ್ನಿರು, ಬಿಟ್‌ಬಿಡು” ನಾನು ಬಿರ್ಯೂಕ್‌ಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


“ನಾನು ಬಾಯ್‌ ಮುಂಚ್ಚಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗೆ ಸತ್ರೇನು. ಪಿಶಾಚಿ, ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗು, ಎಷ್ಟು ದಿನಾಂತ ಹೀಗೆ ಪಾಳೇಗಾರಿಕೆ ಮಾಡ್ತೀಯೆ. ಒಂದಿನ ಕೋಳೀಕತ್ತು 
ಶಿರುಚಿದಂಗೆ ಕತ್ತು ಮುರಿತಾರೆ ಜನ, ನೋಡ್ಕೋತಿರು” ರೈತ ಕಿರುಚಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ರೈತನ ಕತ್ತು ಹಿಡಿದ. ನಾನು ರೈತನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದೆ. 
“ದೂರ ನಿಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬ್ರೇ” ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಕಿರುಚಿದ. 


೩೬/ಸಂವಾದ 





ನಾನಿನ್ನೇನು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಬೇಕು, ನನಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಒಂದುಸಾರಿ 
ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಎಳೆದದ್ದರಲ್ಲಿ ರೈತನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಲ್ಫ್‌ ಸಡಿಲವಾಯಿತಾ. 
ಬಿರ್ಯೂಕ್‌ ಆ ರೈತನ ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ನೂಕಿ ಹೊರತಳ್ಳಿದ.. ಕ್ಯಾಪ್‌ ತೆಗೆದು ಅವನ 
_ತಲೆಗೆ ತುರುಕಿದ. 





“ನಡಿ ನಿನ್ನ ಗಾಡಿ ಜೊತೆ. ಇನ್ನೊಂದ್ಲಾರಿ....” ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಳಬಂದ ಬಿರ್ಮೂಕ್‌ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಶತಪಥ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ. ಕೊಂಚಹೊತ್ತು 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, “ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಣಯಕ್ಕಾ ನೀನು” ಎಂದೆ ನಾನು. 


“ಅದೆಲ್ಲಾ ಇದ್ಲಿ ಸಾರ್‌. ನಿಮಗೀಗಾಗ್ಲೇ ಲೇಟಾಗಿರ್ಬೇಕು, ಮಳೆ ನಿಲ್ಲೋ 
.. ಹಂಗೆ ಕಾಣ್ಸಲ್ಲ” 


; ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ರೈತನ ಗಾಡಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ಹೋಗ್ತಿದಾನೆ ನೋಡ್ತಿ,,,ಕಲಿಸ್ತೀನಿ ಅವಂಗೆ...” ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ಬಳಿಕ ಕಾಡಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಿರ್ಕೂಕ್‌ಗೆ ವಿದಾಯ 

ಹೇಳಿದೆ. ಅ 


ಬೇವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ ಮನೆಯಾ ವಣಡಿತ್ತಾ 

ಕೋಗಿಲು ಮರಿಯ ಹಾಕಿತ್ತು. 

ಗೂಗೆ ಆರೈಕೆಯ ಮಾಡಿ ಸಾಕಿತತ್ತಿ. 

ಹಂಸೆ ತಂಬೆಲರ ಕುಟುಕ ಕೊಟತ್ಚಿ ಸಂಭ್ರಮಾವ ವರಾಡೀತತ್ತಿ. 
ಆದು ಆರ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಹಾರಿ ಹೋಗಾತ್ತ 

ಎನಗೆ ಬೇವಿನ ಮರನೆ ತಾಯಿಯೌಂದಿತ್ತಾ. 

ಹಾಗೆಂದುದ ನನ್ನ ನೀನರಿ, 

ಪುಣ್ಕುರ್ಕೂದಹನ ಭೀಮೇಶ ಸರಲಿಂಗ ನಿರಂಗಸಂಗ. 


ಜೋಲ ಶಾಂತಯ್ಯ 


ಸ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಕೀಬರ್‌-೧೯೯೩/೩೭ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜ 


॥, ಎಸ್‌. ವೇಣುಗೋಪಾಲ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ತತ್ತ ಸಚಿಂತನೆಯೆಂದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ತತ ಸಚಿಂತಕರೆಂದರೆ ಶಂಕರ, 
ರಾವಕಾನುಜ, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳೇ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಅದು ಭಾರತದ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ನೀಡಿರುವ ಕೊಡುಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಕಾರಣ ಸಹ ಇದೆ. ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತಂತಹ ಆಕರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ ವೈ ಜ್ಲ್ಲಾ ನಿಕ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ ಶ್ರತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಲಸು ಮೋಲ "ಉಂಟಾಗಿದೆ. ವೂಲ ಧೋರಣೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಾಗದ ಪರಕೀಯ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗೋಜಲು ಗೋಜಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಆಂತರಿಕ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವು ? ನಂತರ ಸೇರ್ಚಡೆಯಾದ 
ಪರಕೀಯ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವು ? ಮತ್ತು ಪರಕೀಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ಹಾದರೂ ಏಕೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗು 
ತದೆ, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದಿ॥ ದೇವಿಪ್ರ ಸಾದ್‌ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಅಧ್ಯಯನವು ಶೀರಾ 
ಮಹತ್ತ [ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು `ಅವರ ""5016006 ೩16 5001007 10 .70100॥ 11101'' 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೆಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ 


ಉದ್ದೇಶ.-- 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಏಿಜ್ಞಾ ನದ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಮತ್ತು 
ಜಾತ್ಯಾತೀತ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಏಕೈಕ ಶಾಖೆಯೆಂದರೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ. 





ಉಳಿದವುಗಳಾದ ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಛಂದಸ್ಸು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಜ್ಯಾಮಿತಿ 
ಕೂಡ ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ವೇದದ ಭಾಗಗಳು-ವೇದಾಂಗಗಳು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಜಾತ್ಯಾತೀತತೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ಎಜ್ಲಾ ನವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವೈದಿಕರಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಗೂಢಗೊಳಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲೆ ೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಇತ್ತು. ಅವರು. “ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ, ಯಕಾವುದೇ 
ಪರಕೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸದೆ ಅದಿರುವಂತೆಯೇ ಗ್ರಹಿಸುವುದನ್ನು” ವಿರೋಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ವೈದ್ಮರು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಅರ್ಥ ವಾಣಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಅನುಭವಜನ್ಯ ಜ್ಣ್ಲಾ ನದಿಂದ ಒಂದು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿಧಾನವನ್ನ್ನ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವಕಾಡಿದರು, 
ಸಾಕಷ್ಟು ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವೆ ಓದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಅವರನ್ನು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಂಡಿವೆ. ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಕುರಿತು. ಗಂಭೀರವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆದೇ ಇಲ್ಲ. ಡಿ.ಡಿ.ಕೋಸಾಂಬಿಯಂತಹವರೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜೆ. ಫಿಲಿಯೊಜಟ್‌ ಅಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡ ಅದರಲಿಲ್ಲದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಆರೋಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. “ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ಕೈಂದೇ” ನಿಯೋಜಿತಗೊಂಡ ಸಮಿತಿಯು ರಚಿಸಿದ “ಭಾರತ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಇತಿಹಾಸ'' ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆರ್‌.ಸಿ. ಮಜುಂದಾರ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ನಾ ಘಯದರ್ಶನದಿಂದ ಇಂಥದನ್ನು ಎರವಲು ಪಡೆದಿದೆ. ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ತಾ ಫ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಿಜ, ಆಯುರ್ವೇದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಾ ತದ ಬಗ್ಗೆ, ಆತ್ಮದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅದರ ಮುಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹಲವಾರು ವಾೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಗಳ. ರಾಶಿಯೇ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. 


ಪಲಬ್ಧ ವಿರುವ ಆಯುರ್ವೇದ ಆಕರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅದು ಪರಸ್ಪರ 'ಒಿಸುಗಳವಾದ ವಿಚಾರಗಳ ರಾಶಿ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಭಾರತೀಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧುನಿಕ ಎದಾ ಭರ್ಥಿಯೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಖಂಡಿತಾ ಎದುರಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತತೆ ಕಾಣುವುದು ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ರ ವಲ್ಲ. ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕೈ ಸಂಬಂಧಪಡದ, ಸಸ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿಯ ಆಸುಗತತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹಾದು. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ ಸುವನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣ 


ಸಪೆ `ಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಬರ್‌ ೧೯೯೩/೩೯ 


ಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು ದೇವರು ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಸುವನ್ನು ಅದೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಎಂಬಂತೆ ವೆ ಜ್ಲಾ ನಿಕವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ವಕಾಂಸವನ್ನು ಔಷಧಿಯಣಾಗಿ 
ಬಳಸುವ ವರಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಕಾಂಸವನು ಸ ವಕಾಂಸದ ಕೊರತೆ ಇರುವವರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಲಹೆಯೂ ಇದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧರ್ಮದ 
ನಿಲುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ದಾರಿಯೆಂದು ಸಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಲೈಂಗಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಔಷಧಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಉದ್ರೇಶ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಮೀಸಲಿಡಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಲೆ )ಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ, ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಕುರಿತ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತಾ ಸುಸುಬದ್ಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ನ್ಯೂನತೆ 
ಗಳು, ಅಸಂಗತವಾದದ್ದು ಇವೆ. 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ, ಶುಶೃತ ಸಂಹಿತಾ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಾಂಗ ಸಂಗ್ರಹ. 
ಅವುಗಳನ್ನು “ವೃದ್ಧತ್ರ್ರಯ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಬೇಲ ಸಂಹಿತೆ 
ಕಾಶ್ಮಪ ಸಂಹಿತಾ, ಹಾರೀತ ಸಂಹಿತಾ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಲಭ್ಯವಿದ್ದು, 
ಪ್ರಾಚೀನ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅವು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವಾದರೂ, ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರದ್ಧತ್ರಯಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೈದ್ಯ 
ವಾಗ್ಭಟ ರಚಿಸಿದ ಅಷ್ಟಾಂಗ ಸಂಗ್ರಹ, ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶುಶೃತ ಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ. ಶುಶೃತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ ಸೂಚಿಸುವ ಪಥ್ಯ ಮುತ್ತು ಔಷಧಿಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಮ್ಮಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆಯುರ್ವೇದದ ಮೂಲಭೂತ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ ತೀರಾ ಪ್ರಮುಖ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನಿಲುವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಲು ಶುಶೃತ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ ಬೃಹತ್ತಾದ ಗ್ರಂಥ. ಅದು ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಸ್‌ನ ಹಿಪ್ಪೋ 
ಕ್ರಿಟಿಕ್‌ನ ಕಾರ್ಪಸ್‌ಗಿಂತ ಸುವಕಾರು ಮೂರು ಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೧೨೦ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಂಟು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ 
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ರಚನೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು ಪುನರುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪಸ್ತುತ ಪ ಗ್ರಸ್ತಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. . ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪಂಡಿತರ ನಡುವೆ. ನಡೆದ ಚರ್ಚೆ, ವಾಗ್ವಾದಗಳ ಬಗೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯೂ 
ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳು ವೈದ್ಯರ ಜ್ಞಾನದ ಹರವು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ, ವಿಭಿನ್ನ ಪಂಥಗಳೂ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಅದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಂಪಿನವರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸವಕಾನ ಅಂಶಗಳು 
ಇವೆ ಹಾಗೂ ಅವಿಲ್ಲದೇ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು "ಸರ್ವ. ತಂತ್ರ-ಸಿದ್ಧಾಂತ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಅದರ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ನೇ ಶಶವಕಾನ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧ನೇ 
ಶತವಕಾನದ ನಡುವೆ ಎಳೆದಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾತನವಾದದ್ದು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುವಕಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಂದು ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಹಲವಾರು ಕೈಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ದೃಢಬಲ ಎಂಬುವನಿಂದ 
ಪರಿಷೃೃತಗೊಂಡ ಕೃತಿ. 


ದೃಢಬಲನ ಪ್ರಕಾರ ಆಯುರ್ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ 
ದವನು ಅತ್ರೇಯ. ಅದನ್ನು ಲಿಖಿತರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದವನು ಅವನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿವೇಶ ಎಂಬುವನು. ಈ ಇಡೀ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬ ದೃಢಬಲನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ... ಅದೊಂದು ಸಂಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಸಂಹಿತೆಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ವತಃ ದೃಢಬಲನೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವನೇ ಹಲವಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ, ಆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ “ಎಂದು 
ಅತ್ರೇಯ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಕ್ಷ ಷ್ಣ ಅತ್ರೇಯ 

೯ 

ಎಂಬುವನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆಗಿದೆ. 


ಜೊತೆಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶನನ್ನು ಅದೇ ಅರ್ಥಬರಂವ ವಹೀವೇಶ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದು ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅನುವಕಾನವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 
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ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಅಶ್ರೇಯನೇ ಹೇಳಿ ಬರೆಸಿದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ "ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ' 


ನ್‌್‌ ಗಿಂ 
ಸೆಪ ಬಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩ /೪೦ 


ಎಂಬ ಹೆಸರು ಯಠಾಕೆ ಬಂತು ಎಂಬುದು. ದೃಢಬಲನ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿವೇಶನ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಚರಕ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಹಲವಾರು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಚರಕ ಸಹ ಒಬ್ಬ. ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ಆದಕ್ಕೆ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ ಅನ್ನುವ ಹೆಸರು 
ಏಕೆ? 


ಚರಕ ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರು ಆಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಚರಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು' “ಅಲೆವಕಾರಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತೆ. 
ಅಲೆವಕಾರಿ ಗುಂಪಿನ ಜನ ಆಗ ಇದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆವಕಾರಿ ವೈದ್ಯರು 
ಸಹ ಇದ್ದರು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಸಹ ವೈದ್ಯರ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಚಾರಣ ವೈದ್ಯರ ಸಂಹಿತೆ. ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಚಟ್ಕೊ ಶ್ಟೀಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ದೃಢಬಲನ ಪ್ರಕಾರ, ಚರಕ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ದೃಢಬಲ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಚರಕ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ ೩ ಭಾಗ 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದನನ್ನಿ ತಾನು ಮತ್ತೆ ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ, ಅವನು ಬರಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದ ೪೧ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ೭೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಶಕತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಅವನ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ದೃಢಬಲ ಖ್ಯಾತ ವೈದ್ಯ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಪಿಲಬಲನ ಮಗ. ಎದ್ಳಾ ಸಂಸರ 
ಪ್ರಕಾರ ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಶಿವ ಭಕ್ತ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಇವನ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇವನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಆತ ಭಾರತೀಯ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಭೂತ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ತಳಹದಿಯನ್ನು ನಾಶವಕಾಡಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಕೀಯ ಅಂಶಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲೇ ಅದರ ವಿಶೇಷ 
ಇರುವುದು. ಇದೇ ವಕಾತುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶುಶೃತ ಸಂಹಿತೆಗೂ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ' 


ಭಾಗ: ೩ 
ಭಾರತೀಯ ವೈದ್ಯರು ಎತ್ತಿರುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 


ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ವಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ವೈದ್ಯರಾದ ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ 


೪೨।ಸಂವಾದ 


ಬಗ್ಗೆಯೇ ಆಸ ಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. . ಮನುಷ್ಯನ ಆರೋಗ್ಯ, ಖಾಯಿಲೆ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಸಾವು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅವನ ಜೀವ ಅಥವಾ “ಪ್ರಾಣ” ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿ 
ಯಣಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅವರು ಭೌತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
ಅವರು ಸಾವಣನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತಿ ಒರವಾದದ್ದ ನಿಗೂಢವಾದದ್ದು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕವಾದ 
ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತಾ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ವೈದ್ಯರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ “ಪುರುಷ? ಎಂಬ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ``ಪುರುಷನ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅವನ 
ಶರೀರದ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ” ಅಂದರೆ “ಪುರುಷ” ಎಂಬುದು ಮೂಲ 
ಭೂತವಾಗಿ ಭೌತಿಕವಾದ ಕಲ್ಪನೆ... ಇದು. ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಲೋಕಾಯುತದ 
ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 


ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಪಂಃ ಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಸ ಓಷ್ಟಿಯಾಾಗಿರುವುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಒಂದೇ ವಸ್ತು 00ರ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವುಗಳು. 
ಹಾಗಾಗಿ “ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪ”. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಪುರುಷನ. ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನ ಪೂರ್ಣ 
ಎರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ವೈದ್ಯರುಗಳೇ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ರೂಪಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳೇನಲ್ಲ. 
ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಂತಹ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅವರು ಒಂದು ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾ ನೀಡಿದರು. 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ವೈದ್ಮಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ತಾತ್ವಿಕ ತಳಹದಿಯಕಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಬುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನಂತರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಭಾವನಾವಾದೀ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮದ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಲು ದೇಹವನ್ನು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಂಡವು.ಆದರೆ ತಾಂತ್ರಿಕರು 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವರು. ಅರ್ಥ ವಕಾಡಿಕೊಂಡ ರೀತಿ ವಣತ್ರ 
ವೈದ್ಯರದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಇವರ ಗ್ರ ಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಾಂತ್ರಿಕವಾದಂತಹ 
ಅಂಶಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ವಕಾನವನ ಶರೀರ 
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ಒಂದೇ ತತ ಸದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. 
ಅವೆರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕೆಲಸ ವಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು,ಜಗತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು”. 


ಆದರೆ ವೈದ್ಯರುಗಳು ವಕಾಂಶ್ರಿಕ ಅಂಶವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ವೈಚಾರಿಕ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ರೂಪಿಸುವ ಕೆಲಸ ವಕಾಡಿದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲೂ “ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲೂ ಇದೆ. 'ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲಾ 
ಎಶ್ಚದಲ್ಲೂ ಇದೆ” ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದದ್ದು ಭೌತವಸ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿವರ್ತ 
ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಅಂದಿನ ಜ್ಞಾನದ ಮಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ತೀರಾ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ವಿಷಯವೇ. 


ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಸವಕಾನ ವಸ್ತಾಗಳಿಂದಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬಗೆಗಿನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಜ್ಞಾನವೂ ತೀರಾ ಅವಶ್ಯಕ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ 
ವೈದ್ಯರುಗಳು “ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ಜಾಣ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಗುರು ಹಾಗೂ ದಡ್ಡನಿಗೆ ಶತ್ರು” 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ಇದನ್ನೇ ಆಧುನಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತರ ಶಾಖೆಗಳಾದ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ, ಖನಿಜಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ 


ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಔಷಧಿಗೆ ಬಾರದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸೃಷ್ಟಿಯಠಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಂದರೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಯಕವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾ 
ಯಿತು ? ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸೃಷ್ಟಿ ಆದದ್ದೂ 
ಹೇಗೆ ? ಈ ಬಗ್ಗೆ ತೀರಾ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಯನಾಗಿ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ನೋಡಬಹಾದಾ. 

“ಧ್ವನಿ, ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ, ಬೆಳಕು ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಕಾಶ ರೂಪದ ವಕಾರ್ಪಾಡುಗಳು. 
ಬಣ್ಣ, ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆದವುಗಳು. ಶೈತ್ಯ, ರಂಚಿ, 
ಮೆದಾಗುಣ ಇವೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಿಂದ ; ತೂಕ, ದೃಢತೆ, ವಾಸನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪೃಥ್ವಿ 
ಯಿಂದ, ಚಲನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದವು?” 

ಯಾವ ಒಂದೇ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಂಚಭೂತಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಆಗಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ಅಂಶಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಉದಾಹರ ಣೆಗೆರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಕಾಣ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 


೪೪/ಸಂವಾದ 





ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ, “ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪದ ಭೌತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಜ್ಞಾನವೇ 
ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಭೌತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು ನವ್ಮು ಚಿಂತನೆಗೂ 
ವೀರಿದ್ದಾ” ಎಂಬುದು ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆ 


ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ದೈಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವ ಪ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಅಡಿಗೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಅಕ್ಕಿ ಅನ್ನವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯಣಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಬೆಂಕಿ 
ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನ. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ರೀತಿಯ ಬೆಂಕಿಗಳು ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದೈಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಗಾಳಿಯ ಅಂಶ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಳಿಯ ಅಂಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅಂಶಗಳ ವ ಓದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೀನ ಕೂಡ “ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡ ಆಹಾರವೇ”. 


ಆಹಾರವು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ಅವರು ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿಕೊಳು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ... ಹಳೆಯವು ನಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. “ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಕಾವುದೂ 
ಹಳೆಯದಲ್ಲ. ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪುರುಷ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ತೀವರ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಅವರು ಬಂದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿದ್ದ 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮರಣವೆಂದರೆ 
ಅವರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ದೆ ಓಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸ್ಹಿತಿಗೆ ಮರಳುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ನ್ಯಾಯ ವೈಶೇಷಕರು ಈ ನಿರಂತರ ಬದಲಾವಣೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಇವರಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಎಬಲ್ಬವೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಆತ್ಮದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅಬ ಇಸ ಗ ಬ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ “ದೇಹ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬದಲಾಗು 
ಶ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮಗುವಿನ ದೇಹ ತರುಣನ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. ಹಾಗಾಗಿ 
೧ 
ಮೊದಲಿನ ದೇಹದ ಅನುಭವವನ್ನು ನಂತರದ ದೇಹ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ, 
ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬದಲಾಗದ ಒಂದು ಅಂಶವಿದಿ ರಲೇ 
| ಎ 
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ಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದಂತಹ ಆತ್ಮ ಇದೆ. ಎಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು”. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೆನಪನ್ನು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದ ಸಾಧ “ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಬಹುದು. 


ಆಯುರ್ವೇದ ವೈದ್ಮಕೀಯ ಚಿಂತನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಭೌತಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವುಗಳೇ. _ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ದೈಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಚ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಬಹುದು ಕೂಡ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾದ ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡರೆ 
ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಏರುಪೇರಾದರೆ ಖಾಯಿಲೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತಥೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸಾವುದೇ ವೆ ಓದ್ಕನ 
ಕೆಲಸ, ಅದೇ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮ. ಕಡಿಮೆಯರಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ವಕಾಡಬೇಕು. ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವಿರೋಧಿ 
ವಸ್ತುಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಖಾಯಿಲೆಯನ್ನು ಗಂಣಪಡಿಸಬಹುದು. ಅವರು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಸಾವಕಾನ್ಯ' ಮತ್ತು "ವಿಶೇಷ' ಅನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸು 
ತ್ತಾರೆ. “ಸಾವಕಾನ್ಯ ಅಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ ವಾಡುವುದು. ವಿಶೇಷ ಅಂದರೆ ಕಡಿಮೆ ವಾಡು 
ವಂತಹವು”. 


ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಸ ಭಾವವೇ ಕಾರಣ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಸ್ವಭಾವ' ಎಂದರೆ. ಭೌತಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುರು ಗುಣ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಿ ವು ಬೆಂಕಿಯ ಗುಣ. ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವುಗಳ 
ಸ ಎಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. “ಮಣ್ಣು ಮಡಕೆಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಜೂಸು ಹೊರತು ಬಟ್ಟೆಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾರ ಬಟ್ಟೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಡಕೆಯಣಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಸ್ಥ ಭಾವವೇ ಕಾರಣ” 


“ಮಳ್ಳಿ ಗೆ ಚೂಪು ಮೊನೆಯನ್ನು ಯಕಾರು ವಡುತ್ತಾರೆ ? 

ಮೃ ಗಳೊ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವಿಭಿನ್ನ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಯಾರು ವಕಾಡುತ್ತಾ ರೆ? 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ ಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 

ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವವನು ಯಕಾವನೂ ಇಲ್ಲ” 


೪. /ಸಂವಾದ 





' 





ಈ ರೀತಿಯ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಅವರು ಯಾದೃಚ್ಛ 
ವಾದವನ್ನು ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರು. ಯಾದೃಚ್ಛ (ಆಕಸ್ಮಿಕ) 
ವಾದ ಕಾರಣ : ಪರಿಣಾಮ ಸಂಬಂಧವನಠ್ನಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳ 
ಯುತ್ತದೆ. “ಬೆಂಕಿಯು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲಿನ 
ತುಂಡಿನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವು ಬಾಳೆಯ ಗಡ್ಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬೀಜಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ಅತ್ತಿಮರ ` ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಬೀಜಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಟೊಂಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಳೆಯುತ್ತವೆ....ಆದುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಲ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ.” 
“ಹಾಗಾಗಿ ಜಾಣರೆಂದರೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕದೇ ಆರಾಮಿರುವವರು.'' 


ಆದರೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಧಾನ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಅನ್ನುವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದಂತಹ ಸಿದ್ಧಾಂತ. | 


ಆಯುರ್ವೇದದ ವರು ಮೂಲಭೂತ ತತ ಬೈಗಳು... 


೧) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಅದರ ಸಾ ಒ_ಭಾವಿಕನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


೨) ಬದಲಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. 


೩) ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಮೇಲಾಗೆ ಸ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಬಹುದು. 


ಸಾವಣಾನ್ಯವಾಗಿ, ಈ ವಾದವನ್ನು ಆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ ವಾದವನ್ನು ಭಾರತೀಯ: 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೌತವಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವೈದ್ಯರು 
ಗಳು. ಲೋಕಾಯತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಲೋಕಾ 
ಯತಿಕರು ಕೂಡ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು, ಅದೃಷ್ಟ ವಾದವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ 
ಸ್ವಭಾವವಾದಿಗಳೇ. ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಅಷ್ಟೊ ಶಂದು ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿ, ನಮಗೆ ಅವರೇ 
ಬರೆದಂತಹ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ... ಅದೃಷ್ಟವಾದವನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಮ ಸಿದಾ ಚನ ಟದ 
ವಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತಾ, “ | 


ಸೆಪ್ತ ಟಿಂಬರ್‌. ಅಕ್ಕೊ ಪ್ರೀಬರ್‌ ೧೯೯೩/೪೭ 





ಉಗ್ರ. ೫ 


ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಮರಾ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸಕರ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇಷದ. 


ಭಾವನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 
ಆಪಸ್ತಂಭ ಧರ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯ, ಒಬ್ಬ ಬೇಡ, ಒಬ್ಬ ಶಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯ, 
ಒಬ್ಬ ಅವಿಧೇಯ ಪತ್ನಿ ಅಥವಾ ಶಿಖಂಡಿಗಳಿಂದ ಆಹಾರ ಪಡೆಯಬಾರದು?” ಎಂದಿದೆ. 
ವುತ್ರ್ತೊಂದೆಡೆ “ವೆ ಓಎದ್ಕ, ಕಳ್ಳ, ಬಡಗಿ, ಅಗಸ, ಗೂಢಚಾರ, ಚವಕ್ಮಾರ, ಶೂದ್ರ 
ಇವರುಗಳಿಂದ ಆಹಾರ ಪಡೆಯಂಬಾರದಾ” ಎಂದಿದೆ. . ಮನು, "ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಬಲಿ, 
ಯಕಾಗ, ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ... ಅವರ ಇರುವಿಕೆಯೆ ಅದನ್ನು ಅಪವಿತ್ರ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ವೇದ 
ವನ್ನು ಓದದ, ಪಾರವನ್ನು ವಠಕಾಡುವ, ಶೂದ್ರರ ವಕಾತು ಕೇಳುವ, ಅಥವಾ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ದ್ವಿಜರನ್ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ವಶಿಷ್ಟ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿ ಅಂಭಸ್ಕರಂತಹ 
ವರ್ಣ ಸಂಕರದಿಂದಾದ ಜಾತಿಯವರಿಗಷ್ಟೇ ಮೀಸಲು. ಮನಃಾವಿನ ಪ್ರಕಾರ, ಈ 
ಭಾವನೆಗೆ ವೇದಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಖುಗ್ವೇದದ ಆರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 


ದ್ವೇಷ ಖಂಡಿತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ವೈದ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನೂ, ಗೌರವ ' 


ವನ್ನ್ನ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಯಗ್ವೇದದ ಆರಂಭ ಕಾಲವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ಸವಕಾಜ ಆಗ 
ಇನ್ನೂ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ಬದುಕನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಹಳಹಳಿಸುವ ಹಲವಾರು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಜನತೆಯ ನಡುವೆ ಸವಕಾನತೆ ಇದ್ದು, ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರನ್ನೂ, ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೊಗಳುವ ಹಲವಾರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. “ಓ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳೇ, 
ನೀವು ತಾಯಿಯಂತೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವೈದ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ಹಸುಗಳನ್ನು, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ 
ಯಕ್ಕುಗಳು ಖುಗ್ಚೇದದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು. ರುದ್ರ, ವರುಣ, ಸೋಮ, ಮಿತ್ರ 
ಅವರನ್ನು ಅವರ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಂತರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ದ್ವೇಷದ ಲವಲೇಶವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ . ಕಾಣಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೮/ಸಂವಾದ 





ಪಾರ್ಕ 


ಹಾಗಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು. ತೋರುವ ಮನುವಿನ ವೈದ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಖುಗ್ವೇದವಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತೀರಾ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ, 
ಖುಗ್ಗೇದದ ಕಾಲದ ದೇವರೆಂದರೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರನ್ನು ದೇವರ 
ವೈದ್ಯರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಪವಾಡ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಗಳು ಹಲವಾರು. ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳ ಏಟುತಿಂದು 
ಮಲಗಿದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬರಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅವರ ಸೇವೆ ಮೀಸಲಲ್ಲ. 
ತೋಳದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಆದರೆ ಯಜರ್ವೇದದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಸ್ಥಾನ ಕುಸಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದೂ 
ಅವರು ವೈದ್ಮರು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ. ಅವರಿಗೆ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ತಪ್ಪಿತು. ಸೋಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಕಾಗಿ ನೀಡಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ' 
ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬಲಿಗೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ' ಅವರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾಲು ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು . ಕೊಡುವ 
ಕಾರಣ “ಅವರು ಕೊಳಕರು, ಸಾವಕಾನ್ಕರ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತಾರೆ.” ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆ ಸೋಮ ಕುಡಿಯುವ ಅವಕಾಶ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ದ್ವಕ್ಕೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. : ಇದು ಶತಪತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚ್ಯವನನ ಪ್ರಕರಣ 
ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಕೃತನಾದ ಚ್ಯವನ ಯಷಿಯು, 
ಇಂದ್ರನನ್ನು “ ಓ, ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನೇ, ಅವರು ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರರು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ವರಾಡಿಕೊಡು” 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಶಿ ಎನಿ ದೇವತೆಗಳು ಜಾತಿ 
ಭ್ರಷ್ಟರು, ಹಾಗಾಗಿ ಚ್ಯವನನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಚ್ಯವನ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ವೃತ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮದ ಎಂಬದೆ ುತ್ಯನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಲು ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಶಿ ಎನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಸೋಮ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ವರಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. .. ಅದೂ ಭಹಿಶಪವವಕಾನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಶತಪತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. . ದೇವರುಗಳು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 


ಷ್ಠ ಸಿಪ್ಪ ಶ್ಬಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಶ್ರೀಬರ್‌ ೧೯೯೩/೪೯ 


“ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು ರೋಗ ಶುಶ್ರೂಷೆ ವಾಡುತ್ತಾ ಜನತೆಯ 
ನಡುವೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತೀರಿ ಬೆರೆಯುತ್ತೀರಿ” 


ಬೃಹತ್‌ ಗಾತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ತಿರುಚುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಜಂಭದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳು " 
ತ್ತವೆ. ಅದು ದೇವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ದೇವರು 
ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರಿಯ ! ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದ್ವೇಷಿ, 
ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರಿಯ” ಎಂಬ ವರಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿನ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅನುಭವ ಜನ್ಯ 
ಜ್ಲ್ಲಾ ನವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ಒಪ್ಪ್ಪವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ ಎಲ್ಲಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತದೆ. ಉನ್ನತ ಜ್ಞ್ಯಾನ [ಪರಾ ವಿದ್ಯೆ] ಮತ್ತು 
ಅನುನ್ನತ ಜ್ಞಾನ [ಅಪರಾ ವಿದ್ಯೆ] ಮೊದಲನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ಎರಡನೆಯದು 
ಅನುಭವ ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನ....ಪಾರವಕಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಜ್ಞಾನವೇ ಅಲ್ಲ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅವಿದ್ಯೆಯಷ್ಟೆ ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅರಿಯಬಯಸುವವನು ದೇವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಪಾಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕರು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತಹ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ, ಸೆನ್ನಾರ್‌ ಮಾಗುವ, ಅಶುದ್ಧವಾದದ್ದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. 


ಇದರಿಂದ ಹಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ವೆ ಓದ್ಮಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ. ಯಕಾಕೆಂದರೆ ವೈದ್ಯರು 
ಮನ:ಷ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಕ ಓತಿಯನನ್ನಿ ಕುರಿತ ಅನುಭವ ನ್ಯ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಅನುಭವೀ ವೈದ್ಯ ಒಂದು ಔಷಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೇವಲ ತಾತ್ವಿ ಕ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಅದರ ಪರಣಾಮವನನತ್ನಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ ಅರಿಯಬೇಕು. ಎಷ್ಟೇ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರೂ ಅಂಬಿಷ್ಕ 
ಸ ಔಷಧಿ (ವಾಂತಿ ಬರಿಸುವ ಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ದು) ಭೇದಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಿ 
ದಿಲ್ಲ”. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಇಡೀ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬಗ್ಗೆ 
ವಕೌನವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರವುಖ ಉಪನಿಷತ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 'ಔನಧಿ' ವತ್ತು ವ್ರ ದ್ಕ' ಎಂಬ 
ಪದ ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗಿರುವುದು ಕೂಡ ಒಂದೆರಡು ಸಲ | 


ಯಗ್ವೆ ೇೀದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕಾಳಜಿಯೆಲ್ಲ ಇದ್ದುದು ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಅವಕ್ಕ ಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಕ ತಿಯೊಂದಿಗಿನ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದನನ್ನಿ "ತಾಕಿ ೀಕರಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರ 


೪೦ /ಸಂವಾದ 





ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪುರುಸೊತ್ತಿರುವ ವರ್ಗ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಅವರಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರ 


` ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲಾ ಮನಾಷ್ಯನ ವಿರುದ್ಧದ ಮನುಷ್ಯನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿ 


ಹೋಗಿತ್ತು. ರಾಜರ, ಕುಲೀನರ ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅವರ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಲ್ಲಾ ನವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈಹಿಕ ಶ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಸಡ್ಡೆಯಿತ್ತು. ಆಗಿನ ಚಿಂತನೆ 
ಯೆಲ್ಲ ಆತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತ್ತು. ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲಾ "ಆತ್ಮರತಿಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ, ಆತಾ ಒನಂದದಲ್ಲಿ?  (ಛಾ.ಉ. ೧೧.೨೫.೨) 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿತ್ತು.ಆಧ್ಮಾ ತ್ಮಕತೆಯವೆ ಓ_ಭವವನ್ನುವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಸನತ್‌ಕುವಕಾರನು 
“ಆತ್ಮನೇ ಕೆಳಗಿರುವನು, ಮೇಲಿರುವನು, ಹಿಂದಿರುವನು,ಮುಂದಿರುವನು, ಬಲಕ್ಕಿರು 
ವನು, ಎಡಕ್ಕಿರುವನು” (ಛಾ.ಉ. ೭..೨೫.೧-೨) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಿಥ್ಯ ಎಂದು ಸಾರುವ ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದದ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು 
ದೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ದೇಹದ 
ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುವ ವೈದ್ಯರ ಬಗೆಗೂ ಅವರ ದ್ವೇಷ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಈ 
ಮನೋಭಾವ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬ ಸೀನಿತವಲ್ಲ.ಗಿ ಗ್ರೀಸ್‌ನಲ್ಲೂ ಜಾ ಮನೋ 
ಭಾವವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ಲೇಟೊ ವೈದ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ವಾಡುವ ಪ್ರಮುಖ 
ಆರೋಪವೆಂದರೆ “ಔಷಧಿ ಉಪ ಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದ ದೇಹದ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ತದೆ”, 


ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವೇಷದ ನಡುವೆಯೂ, ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾ ನ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಇದಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಟರ್‌ ೧) ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ಪ್ರಭಾವೀ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರಲ್ಲೂ, ಉಪನಿಷತ್‌ ವಿಚಾರದಾರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದರು. ಇಂತಹ “ಶ್ರ ದ್ಧಾ ಹೀನ'ರ ಹಲವಾರು ಉಲ್ಗೆ ್ಲೀಖಗಳನ್ನು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಹು ೨) "ಉಪನಿಷತ್‌ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 


ಒಳಗಾಗದ ಹಲವಾರು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈ ದೃಕೀಯ ಜ್ಣ್ಲಾ ನ ಮುಂದುವರಿದೇ 
ಇತ್ತು. 


ಶ್ರದ ಹೀನರ ಪ್ರಭಾವ, ವೈದಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕರಿಗೆ ಕಳವಳವನ್ನುಂಟು ವಕಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಸವಜನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರ ವೇದ ವಿರೋಧಿ ನಿಲುವನ್ನು 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩ /೫೧ 


ವಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ವೇದದಲ್ಲಿರುವುದು ವಕಾತ್ರ ನಿಜ, ವೇದವಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಓದಬಾರದು” ಎಂಬ ಉಪದೇಶಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಬರುವುದು. 
ಬಹುಶಃ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉದ್ಧಾಲಕ ಅರುಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮೊದಲ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾ. ಆವನ ದ ೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ "ಪೃಥಿ ್ವೊ ಜಗತ್ತು ಪ್ಲಾ ಶ್ರರಂಭವಾಗಿದ್ದೇ ಒಂದು ಭೌತಿಕ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ. 
ಸತ್‌ನಿಂದ ಸತ್‌ ನಿಂದ ಬೆಂಕಿ (ತೇಜಸ್ಸು) ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನೀರಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು “ಮನುಷ್ಯ ಶೋಕಿಸಿದಾಗ, ಬೆವರಿದಾಗ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರು 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ”. ನೀರು ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. “ಮುಳೆ ಬಂದಾಗ ಆಹಾರದ 
ಉತ್ಪಾದನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ”. 


ಇದು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ನಿಲುವಿನಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ತುಂಬಾ ಬಾಲಿಷ 
ಅನ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂದಿನ ವೀಕ್ಷಣೆಯ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇದರ ಮಹತ್ವ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹದೇ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ, 
ಇವನ ನಂತರದ ಕಾಲದ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸಿನ ಥೇಲ್ಸ್‌ನನ್ನು ವೈಚಾರಿಕ ಚಿಂತನೆಯ 
ಪ್ರಥಮ ಪುರ.ಷ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಉದ್ಧಾಲಕನ "ಸತ್‌ ಕಲ್ಪನೆ, ಸಾಂಖ್ಕರ "ಪ್ರಭಾನ'ದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯಲು ಶಂಕರ ಮಾತ್ತು ರಾವಕಾನುಜರು 
ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶತ ಪ್ರಯತ್ನ ವರಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಉದ್ಧಾಲಕ ಅರುಣಿಗೆ ದೇಹ, ಬದುಕು, ವಾಕ್ಕು, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರಕಿತ್ತೆ 
ಎಂಬ ಅನುವಕಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಉಪನಿಷತ್‌ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡರಾದ 
ಕುರು ಪಂಚಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಇವನ ಒಬ್ಬ ಗುರು ಶೌನಕ 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ವಕಾಡಿರುವ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಲ್ಲಿ ಶೌನಕನ ಹೆಸರೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನೇ ಉದ್ಭಾಲಕ ಅರುಣಿಯ ಗುರುವಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶತಪತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಕಾರ ಇವನೂ “ರೋಗ 
ಶುಶ್ರೂಷ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಶರೀರ ರಚನಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತ”. ಜೊತೆಗೆ ಗುರುವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಉದ್ದಾಲಕ ಅರುಣಿಗೆ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ “ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ? ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವು ಏಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತವೆ ?” 
ಇದೇ ರೀತಿ ಕೂದಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಉದ್ಭಾಲಕ 
ಅವನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಧಾಲಕ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 


೫೨/ಸಂವಾದ 





ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಭಾವದ ಹೊರಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳು ' 


' ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡುವವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 


ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ತಾನೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗ-ತ್ತಾನೆ. 


ಭಾಗ : ೫ 
ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ “ಭಾರತೀಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಪುರಾತನ ವಿಧಾನ 


' ಗಳನ್ನು” ಕಾಣಬಹುದು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಸ ವೈ ಜ್ಲ್ಲಾ ನಿಕ ವಿಧಾನ ಅಷ್ಟೊಂದು 


ಮುಂದುವರಿದ ವೈ ಜಾ ನಿಕ ವಿಧಾನವಲ್ಲ ನಿಜ. ಬ "ವೈ ದೃಕೀಯ ಎಜ್ಞ್ಲಾ ನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಸೂಚನೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತತ್ತಿ ಅದಿಲ್ಲದೆ ನಂತರದ "ವೆ. ದೃ ಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ವೈದ್ಯಕೀಯ ನಿಲಾವಿನಿಂದಾಗಿಯೇ ಅಥರ್ವವೇದ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಣಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವೇದದ ಸ್ಥಾನಮಾನ ನೀಡಿಲ್ಲ. ಯಗ್ವ್ಹೇದ, ಸಾಮವೇದ 
ಮತ್ತು ಯಜುರ್ವೆೇದಗಳನ್ನು ವಕಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ವೇದಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು 'ವೇದ ತ್ರಯಿ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ಲೂಮ್‌ ಫೀಲ೯್ಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ರುವ ಪುರಾವೆಗಳಿಂದ ಸಹ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವೈ ದೃಕೀಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ 
ತಿರಸ್ಕಾರವೇ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ವೈದ್ಯರ ದೃ ಖಿ ಯಲ್ಲಿ 'ಅಥರ್ಪವೇದವೇ' "ಮುಖ್ಯ 


ವಾದ ವೇದವಾಗಿತ್ತಾ, ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿನ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಧಾನದ 


ಮಿತಿಯ ಅರಿವಿತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ *ದಾನ, ಬಲ, (ಧಗ ನಿಯಮ, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಉಪವಾಸ, ಮಂತ್ರ” ರೀತಿಯ ವೆ ಓದೃಕೀಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇವರು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕುರಣ ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯುವೂ ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತಾ ಸಿ ಸೀಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅವರು “ದೈ ವ 
ವ್ಯಪಾಶ್ರಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ ಕ್ರಮ” ಎಂದು ಯುತ ದರಾ, ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಾಂತ್ರಿ ಕ್ತ 
ಕ್ಸ ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅವರದು ವೆ `ಚಾರಿಕ ಕ್ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ “ಯುಕ್ತಿ 
ವ್ಯಪಾಶ್ನ ಶಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕ್ರಮ?ವಾಗಿತ್ತು.. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 


ಬಹುಶಃ ಈಗ ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ ಓ[ಬಹುದಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ, ಚಿಕಿತ್ಸಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು ಅಂದರೆ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ 


ಮತ್ತು ಶುಶೃ ತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ “ಯುಕ್ತಿ ವ್ಕ ಪಾಶ್ರಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರವು” 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಪಡೆಯಿತು ? 


ಬೌದ್ಧ ರ ಗ್ರಂಥವಾದ ವಿನಯ ಪೀಠಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಗಳು ದೊರೆಯಾ 
ತ್ತವೆ, ವಿನಯ ಪೀಠಕದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ಜೀವನಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಯಮಗಳಿವೆ. 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಬುದ್ಧ ತನ್ನ ಸಂಘದ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ 'ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಕೆಲ್ಬಿಸಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಳಜಿಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೫೩ 


ತಲೀಿಯುಂಗ ಚಾಕರಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ' 


-ಸುಮೀತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ಗಂದ್ರಶೇಭರ ತಾಳ್ಯ 


ಭಾಗ : ೩ 


ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವೆನಿಸುವ ಮುಖಗಳು 
ಅವುಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ಸಷ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು. 
ಬಯಸುತ್ತವೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಗುರುವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ನಲಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ಸೀಮಿತವಾದ ಅತಿಗಹನವೆನಿಸುವ 
ತಾತ್ವಿ ಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಷ್ಟು ಎಂತ ಬಳಸುವ ಈ ಸಾಧಾವಿಗೆ ನಾವು 
ಬಿ ದ್ಧ ಂತೆಯೇ ಪರಂಪರಾಗತ ಮಾೌಖಿಕತೆ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಎರಡೂ ಬೇರೆ “ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಸಂತರ ಜೀವನ “ಚರಿತ್ರೆ ಗಳ 
ಸರ್ವೇ ಸಾವಕಾನ್ಕ ವಮಾದರಿಯಂತೆಯೇ ಕಥಾಮೃತ ಮತ್ತು ಅವರ ಭಕ್ತರ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ರಾಮ ಷ್ಣರ ಅಸಾವಕಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತಿ ಅವರ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಪದರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ: 
ಹಳ್ಳಿಯ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು, ಕಾರ್ತಭಾಜ, ವಕಾಟ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಪಂಚ, ವೈಷ್ಣವ 
ಮತ್ತು ಶಾಕ್ತ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತೆನಿಸಿದರೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಗಳು. ಸಂತ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತನೊಬ್ಬ "ಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬರುವ 
ದರ್ಶನಜ್ಞ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉದಾರತೆ) ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದರೂ ಸಾವಕಾನ್ಶ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಗೆ “' ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಸಾಹತು ಬದುಕಿನ ಹೊಸ 


ಹಗ್ಗ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ 
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ಒತ್ತಡಗಳ ನಡುವೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳು ಮರು ಆಕಾರ ಪಡೆದ ವಕಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉದಾರತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇವಲ ಪರಂಪರಾಗತ ಅಥವಾ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಪುರಾತನ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಮೂಲ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣ, 
ಅದರ ವಕಾನವೀಯ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಬದಲಾಗುವ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಇವೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಶೋಧನೆಯನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗುರುವಿನ ವಕಾಮೂಲಿ ಆಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಒಂದು ಅಂತರದಿಂದ ಭಿನ್ನವೆನಿಸುವ, 
ಎಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಗುರುವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವಸಾಹತು 


. ಪಟ್ಟಣದ ಭದ್ರಲೋಕ ಬದುಕಿನ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಗುರು ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಇವತ್ತಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿರುವ `ದೇವವಕಾನವ' ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ವರಾರ್ಗವೂ 
ಅದಾಗಿರಬಹುದು. ಅವರು ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ, ಅವರ 
ಉಪದೇಶದ ತಿರುಳಾದ ಭಕ್ಕಿಯ ಎರಡು ವಗಾದರಿಗಳಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ಮುಖಗಳು, 
ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಿಗಳು ಮತ್ತಾ ಕೊಂಡಿಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ತಾಯಿ ಪೂಜೆ' ಮತ್ತು 
ಆಳದ "ಲೈಂಗಿಕ ಹಿಂಜರಿಕೆ'ಗಳು. ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಸಂಭುಷಣೆ ಮುತ್ತು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ೧೯ನೇ ಶತವಣಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಒತ್ಯ್ಕಂತರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ವುಖ್ಯ ಒಳನೋಟವನ್ನೂ ಟಿ ಸುತ್ತ ದೆ 
ಆಮೇಲೆ ಅವು ರಾಷಿ ್ರೀಯ ಸಂವಾದದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋದವು. ಕಡೆಯ 
ದಾಗಿ ಅವರ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. . ಅವರ ಭಕ್ತ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವುಧ್ಯ 
ವಯಸ ಸ ಕುಟುಂಬಸ್ಥ ರಿದ್ದರು, ಒಳ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ, ಶಾಲೆಗೆ 
ಸ ಹುಡುಗರಿದ್ದರು, ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಗೃಹಿಣಿಯರು, ಎಧವೆಯರು, ವೇಶ್ಯಾ 
ಮೂಲದ ಅಭಿನೇಶ್ರಿಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಬಿಹಾರಿ ಸೇವಕ 
ಲಾಠುನಂಥ ಏಕಾಂಗಿಯೂ ಸೇರಿದ್ದ. ಸಭಿಕರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸಂದೇಶ 
ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾಮ ತ 
ನಮ್ಮನಕ್ನಿ ಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದಶಿ 
ಭಿನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ತುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಓದುವಿಕೆ 
ಯಿಂದೇನಾಯಿತೋ, ಆ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ರ. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಳವಾದ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ತಳಹದಿಗಳು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕ ನಾಗುಣವಾದ ನಿರ್ಧಾರಗಳೆಂಬಂತೆ ಅಥವಾ ಕೆ ಓನೀಯ್ಗೆ ಯ 
ಪದಾರ್ಥವೆಂಬಂತಹ ಜ್ತಾ ಕ್ಲನವಾಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಕಲಿಯುಗ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೂ 


ಸೆಪ್ನೆ ಬಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೫೭ 


ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಚಾಕರಿಯ ಪ್ರತ್ಯಂಶವೇ ಆಯಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಈ ಚಾಕರಿ, ಕಾಲದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಕಿರಿದುಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಮುತಾಚರಣೆ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನದ ಪುರುಸೊತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಾಲದ ಅಭಾವವನ್ನು : 
ಕಲಿಯುಗದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿ. ಆದರೆ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅದರ ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ನೈತಿಕ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಜೀವನದ ಅವಧಿ, ದೈಹಿಕ 
ಸ್ಫಂದನ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಸುಲಭ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ 
ಆಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲ. ಗೊಳಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು. 
ವರಾರ್ಜಾಲ ಕಿಶೋರ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಆಧ್ಯತೆ. ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಸಹಾಯಃಕವೆಂಬಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಅದರ ಸ್ಥಿತಿ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಭದ್ಭವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಮರಿಕೋತಿ. 
ಒಂಚೂರೂ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೌಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಬಂದದ್ದು ದೂರದ ಶ್ರೀರಂಗಂ (ತಮಿಳುನಾಡು) ನಿಂದ. ಅಲ್ಲಿ ತೆಂಗಲಾಯಿ ಮತ್ತು 
ವಡಗಲಾಯಿ ಎಂಬ ರಾವಕಾನುಜಾನುಯಕಾಯೀ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಗಡಗಳ ನಡುವೆ 
೧೩ನೇ ಶತವಕಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಜಗಳದಿಂದ. 


ದೇಸಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಬಂದ ಅಸಾಧಾರಣ ದೈವೀಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಚೈತನ್ಯರ, ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತಿ, ಗೌಡೀಯ ವೆ ಓಷ್ಣವದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಬಗೆಗಳೂ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ 
ಎಂಗಡಿಸಿರತಿವ (ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸಿಕ, ತಾಮಸಿಕ) ಅವರ ರೀತಿ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ 
ಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದು. ಆದರೆ ಭದ್ರಲೋಕ ಬದುಕಿನಿಂದಲೇ ಪಡೆದ ಸಮಕಾಲೀನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ತಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿರುವ ತತ್ವ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೂ ಕೂಡ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮತಾಚರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
'ವೈಧಿ' ಗಿಂತ"ರುಗಾಣುಗ' ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಆಯ್ಕೆ ವಣಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗೊಂದಲ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಆಯ್ಕೆಯೆಂದರೆ ದೈ ತೆ ಭಕ್ತಿ ಯು 
ಗೌಡೀಯ ವೈಷ್ಣವ ರೀತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ರಾಮಾನುಜರ ವಿಶಿಷ್ಠಾ ದ್ಧ ಸ ದ ಆಯ್ಕೆ. 
'ಆಚಿಂತ-ಭೇದಾಭೇದ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೌನ ವಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ... ಉಳಿದಂತೆ ಗೌಡೀಯ ವೈಷ ಸ್ಗವದ ಐದು ಹಂತದ ಭಾವಗಳು ಅವರ 
ಸಂವಾದಗಳ ನಿತ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗುಳಿದವು : ಆಳುವ ದೊರೆಗೆ ಪ್ರಜೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ದೈವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು (ಶಾಂತ), ಯಜಮಾನನ ಸೇವಕ (ದಾಸ್ಯ), ತಂದೆ 
ಹುಸ ಮಗು (ವಾತ್ಸಲ್ಯ) ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಗೆಳೆಯ (ಸಖ್ಯ), ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ 


೫೮/ /ಸಂವಾದ 


ಪ್ರಿಯತಮೆ (ಮಧುರ). ಅವರ ಉನ್ಮಾದ ಸಾಧನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದರು. ಈಗ 'ದಾಸ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಯಜವರಾನಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ವಾದರಿ, 
ಪರಂಪರಾಗತ ಬಾರಾಲೋಕ ಅಥವಾ ಬಾರು ಮನುಷ್ಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಸೇವೆ. ಆದರೆ ಇದು ಚಾಕರಿಯ ದಾಸ್ಕತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು, ಜೊತೆಗೆ ನಿಖರ 
ವಾದ ತಾಶ್ವ್ವಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವಂಥದು. 


ಅನಕ್ಷರಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
: ವಂತೆಯೇ ಇರುವ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ತಳಹೆದಿಗಳನ್ನೂ, ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ, 
ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಶೆ ತೀರಾ ಕಮ್ಮಿ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪರಮ 
ಶಿಷ್ಯ ನರೇಂದ್ರ (ವಿವೇಕಾನಂದ) ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು. ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೂ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ಹಂತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಸಂಹಿತೆ ಸಾಗರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಭಾಗಕ್ಕೂ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದಂತೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸವಕಾಧಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಜ್ಞಾನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ನ್ನೋದುವ ಮೂಲಕವಂತೂ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಡುನಡುವೆ 
ತೂರಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಮೌಖಕ “ಸಾಕ್ಷರ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸುವಂತೆ ಕಥಾಮೃತ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈಚೆಗೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ! ಅ ಶ್ರೇಷ್ಠ, 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ। ವರೌಖಿಕ ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಾ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅಂಶಗಳು ವೌಖಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಿಶ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿರುವುದು ಪರಂಪರೆಗಳ, ನಂಬಿಕೆಗಳ, ವಕಾನವ 
ನಿರ್ಮಿತ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾವಕಾನ್ಯೀಕೃತ 
ಪರಂಪರೆಯೊಂದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ, ೨೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಅಕ್ಷರ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ೧೮ನೇ 
ಶತವಕಾನದ ತನಕವೂ ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲ್ಯಯುಕ್ತ ವಿಜಾರಗಳನ್ನು ಮೌಖಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಂಥ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಧ್ಯಂತರ (1186800) ಮುಖಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾ 
ಗಾತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವರೌಖಕತೆಯೂ ಸಹಾ ಉನ್ನತ ಜಾತಿಗಳ ಪ್ರಮುಖ 
ಹತಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಕಡುಬಡತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ೊ ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೫೯ 


ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನವನ್ನು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಗಳಿಸಿದ್ದು ಪ್ರುಯಶಃ ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈದ್ದೂ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 


ಗ್ರಂಥ ಮುಖೇನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲಿಯುವ ಪಂಡಿತನಿಗಿಂತ, ಪರಂಪರೆಯ 
ನಿಸ್ಸಂಗಿ, ಸಾಧು ಅಥವಾ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾದವನು ಸಾವಣಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ 
ಶಿಷ್ಯನಾಗುವ ಅಥವಾ ಅಂಥವರೇ ಆದ ಅಲೆವಕಾರಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಕರಾಗುವ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಕುಶಲತೆಯನತ್ನಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಗ್ರಾಂಥಿಕವಲ್ಲದ ವಕಾರ್ಗಗಳಾದ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಧಾರ್ವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅವನ್ನು ನೋಡುವ ಮೂಲಕವೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನೋಡುವುದನ್ನು, ಕೇಳುವುದನ್ನು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪರೂಪದ ಅವರ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ ಅವರ ಶಿಷ್ಕರು ಕಮರ್‌ 
ಪುಕರ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು . ನಿಜಕ್ಕೂ ತಟ್ಟುವ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಗ್ರಾಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಉದಾರತೆ. ಧರ್ಮ, ಗಜನ್‌, ವಕಾನಸ, 
(ಅಥವಾ ವಿಶಾಲಕ್ಷಿ), ಶಿತಾಲ ಮುಂತಾದ ಪಂಗಡಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗಧಾಧರ ತಮ್ಮ 
ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಠಾಗಿದ್ದರು. ಒಳಪಂಗಡಗಳು ವಿಧಿಸುವ ಅಡೆತಡೆ 
ಗಳನ್ನು ದೈವೀಕ. ಆಚರಣೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಬಲ್ಲವಾಗಿದ್ದವು. ಒಂದೇ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಒಳ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. ಗಧಾಧರರ 
ತಂದೆ. ಖುದೀರಾವತಿ ಮೊದಲು ಶಿತಾಲ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ರಘುವೀರ 
(ರಾಮ)ನನಕ್ನಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಂಡವರು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಊರ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ಪೈನೆ ಮನೆತನ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿವ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣಾ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಆರುಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ರಾಮಕುವಣಾರ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯ ಆರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ವೈಷ್ಣವ ತಂದೆಗೆ ಯಾವ ಆಭ್ಕಂತರವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ... ಮಹಾಕಾವೃ, ಪ್ರರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಜಾನಪದ ರಂಗ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ (ಕಮರ್‌ ಪುಕರ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜಾತ್ರಾ ಪಾರ್ಟಿಗಳಿದ್ದವು 
ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ಡವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತಾವು ನೋಡಿದ 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗೆಳೆಯರ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜೊತೆಗೇ ಪುಣ್ಯ ಯಃತ್ರೆಗಾಗಿ ಬರದ್ವಾನದಿಂದ ಪುರಿಗೆ ವೈಷ್ಣವರು ಮತ್ತು ಕಲ್ಕತ್ತೆ 
ಯಿಂದ ತಾರಕೇಶ್ವರದ ಶೈವ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ. ಹೋಗುವ ಎರಡು ವರಾರ್ಗಗಳೂ 
ಕಮರ್‌ಪುಕುರ್‌ ಮೂಲಕವೇ ಹಾದು. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ 


೬೦/ಸಂವಾದ 


ಮೂಲಕ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಧು 
ಸಂತರ ಬಗ್ಗೆ ಗದಾಧರ ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ರುಮಕೃಷ್ಣರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಗಣನೀಯ ಪ್ರವಣಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ 
ಸಂತರು, ಸನ್ಮಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಬೈರಾಗಿ ಬಾಬಾಗಳು ದೊಡ್ಡ ಯಾತ್ರಾ ಸ್ಥಳವಾದ 
ಗಂಗಾ ಸಾಗರವನ್ನು ತಲುಪಲು ನದೀ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. “ಈಗವರು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ರೈಲು 
ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ರೆ.” . ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಕಾಣದ ಅನುಭವಗಳಾ, 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹಾದಿಗೆ ತಾವೇ ಬಂದು, ಕಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ನವಾಗಿ 
ನೋಡಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟ ಆಸೆ ಭಾಗಿಲೆದ್ದು ಅದನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕೈಗೊಂಡ ಅವರ ವ್ಯಾಮೋಹದ, ಹಿಂಸೆಯ "ಸಾಧನೆ'ಯನ್ನು “ಧಾರಣ' ಅಥವಾ 
"ಹುಚ್ಚು' ಎಂದು ಅನೇಕರು ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ವಕಾಡಿತು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯ ತಾತ್ತ್ವಿಕ್ಕ್‌ು ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೇ ತಂದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ದೈವೀಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ, 
ವಣನ್ಯತೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಲು ನೆರವಾದವು. ಅಲೆವಕಾರಿಗುಣ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾಯಕರ ಸಹಜ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬದಲಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದು. ರೂಪುತಾಳುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನ ಅಂಥಾ ಎಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳಾದ ಸ್ಥಾಮಿನಾರಾಯಣ್‌ ಪಂಥವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಸಹಜಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿ, ದಯನಂದ, ರಾಮಮೋಹನ"ರಂಥವರ ಯಖಗವಾಗಿತ್ತು. 


೧೮೬೧ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿಗೂಢವೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಬೆ ಟರಾಬಿ ಬ್ಭಾ ಶ್ರಹ್ಮಿಣಿ 
ಬಂದಳು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ತಂತ್ರವಿದೈೆಯ ದೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟಳು. ಅವೆಲ್ಲ ಬಂಗಾಳದ 
ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆಗಳಾದ ಶಾಕ್ತ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಪಕೀರ್ಶಿಯ ಗುಹ್ಮ ನೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದ್ದವು. ರಾಮಕ್ಕಷ್ಣರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಹಜ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಚೈತನ್ಮರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಭಾವಗಳಿಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದವು ಎಂದು ಬೈರಾಬಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿಣಿ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದಳು. ಆಕೆ ಕೆಳಹಂತದ ಕಾರ್ತಭಾಜ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ವೈಷ್ಣವ ಪಂಡಿತ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರನ್‌ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ವಳು. ರವಕಾಯರಿ 
ಸಾಧು ಜಠಾಧಾರಿಯಿಂದ ವೆ ಷ್ಣವ, ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳು ದೊರೆತವು. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ೧೮೬೪-೬೬ರಲ್ಲಿ ತೋತಾಪುರಿ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ವಕಾರ್ಗದ 
ಪಂಜಾಬಿ ಸಾಧು ನಿರಾಕಾರ ವೇದಾಂತ ಧ್ಯಾನವನಕ್ನಿ ಬೋಧಿಸಿದ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಮಕ ಷ್ಣ ಇಸ್ಲುಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ವ 


ಗಳಿಗೂ ಲಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅವೆಂದೂ ಅವರ ಚಿಂತನೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶ 
ಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. | 


ಸೆಪ್ತ '೦ಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೬೧ 


ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಷಗಳ ಹುಚ್ಚು ಸಾಧನೆಯ ವಿಚಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ "ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕತೆ'. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂಜಾರಿಯ ಎಲ್ಲ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದಾದ ನಂತರ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಿಡುವುದು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಣಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ದೈವವನ್ನು 
ತಲುಪಲು ಅವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಮುನ್ನತ ಉದಾರತೆ 
ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಬ್ಬಂಟಿಯರಾದ ಭಕ್ತಿಪಥವನ್ನು (ವೈಷ್ಣವ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾಗಳೆರಡರ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿದ ಸಂತಾನ ಭಾವವನ್ನು 

ಸೃತ್ವಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿದ) ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹಳಾರದ, ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರದ ಈ 
ಹಾಗ ವಾತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಾಧಾರಣವೆನಿಸಳಿವ ಜಾತಿಯ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯೂರಿಭಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಕಾನ್ಶ ಗತಿರುವಿನ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲೇ ನಿರತಿಮ್ಮಳ ಇದ್ದು 
ಸಾಧಕನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ಜ್ಞಾನದ ವಿತರಕನಂತೆ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
೧೮೭೫ರ ವಕಾರ್ಚ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಚಂದ್ರಸೇನ"ರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮೊಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಕ್ರಿಯೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ವರ್ಷ ಅದಾ. ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು ಯುವ ಬಂಗಾಳ 
ವೆಂದು ಅವರೊಮ್ಮೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರು. 


ಇದರ ಬಗೆಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಂತರದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ, 
ಹಾಗೂ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಗಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಕಾರ್ಗದ ಗುರುತುಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 
ಯಕಾಕೆಂದರೆ ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ವಾಡಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕತೆಯ ಆಯ್ದ ಮಾದರಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಒತ್ತು ಮತ್ತು ವರೌನಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮಹತ್ವವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಭದ್ರಲೋಕದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಗಾರುವಾಗಿ ಹದಗೊಳ್ಳುವ ಈ ಸಂಕ್ರಮಣ ಸ್ಥಿತಿ ಆಚರಣೆ 
ಯೊಳಗೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉದಾರ 
ತೆಯ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಸರಿಯಾದ (ಹಾಗೇ ಬದಲಾಗುವ) ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಲು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಧರ್ವು, ಗಜನ", ವಕಾನಸ ಅಥವಾ ಶಿತಾಲದಂಥ ಗ್ರಾವೀಣ ಪಂಥಗಳು 
ಬಾಲ್ಯದ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ ಹೊಗಳಿಕೆ ತೆಗಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ವಿವರಣೆ ವಕಾಶ್ರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅವೆಂದೂ ರಾವತಿಕೃಷ್ಣರ ಅನೇಕ ಪರ್ಕಾ ಯ ವಕಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಕೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ" (ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಬವೂ ವ್ಯತಾ ಖಸವಾಗದೆ) ಧರ್ಮಗಳು 


೬೨/ಸಂವಾದ 


ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಹಿಂದೂ ಧರ್ವುದ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ವಕಾತ್ರ ನವಶೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥಾ ಪಂಥಗಳು ಭದ್ರಲೋಕ ಅಥವಾ ಮೆಟ್ರೋಪಾಲಿಟನ್‌ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಪ್ರಸತ್ತಿಶ 
ವೆಂದೋ, ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೋ ಅಥವಾ ಮರೆತೇ ಹೋಗಿರಬಹೌೊದೆಂದೋ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯೋಚಿಸಿರಾವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಚಂಡಿಯಂಥಾ ಸ್ಮಳೀಯ ಅಥವಾ 
ಸಾವಕನ್ಯ ಜನರ ತಾಯಿದೇವತೆಯ ಆಕೃತಿಯಾದ "ವಕಾನಸ' ಮತ್ತು 'ಧರ್ಮ' 
ವಸಾಹತಕಿಪೂರ್ವ ಬಂಗಾಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತಾಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಭದ್ರಲೋಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣಗೊಳಿಸಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಹಿಂದೂ ಆಕೃತಿಗಳ ಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರವನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಸಾಪೇಕ್ಷ ವೌನ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಂಥ ಹಿಂದೂ ಆಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿದ್ದು ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತ್ತಿ ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರಕು 
ವಂತೆಯೂ ವಕಾಡಲಾಗಿತ್ತು. 


ಕಾರ್ತಭಾಜದ ಜೊತೆಗೇ ತಾಂತ್ರಿಕಾಚರಣೆಯೂ ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾವತಿಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೆಳಜಾತಿಯ "ಸಾಹೇಬ್ದಾನಿ'ಯಂಥಾ ಮತ್ತೊಂದು ಅಜ್ಞಾತ ಪಂಗಡ 
ದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಉಲ್ಲೇಖ- ಪ್ರತಿಪಾದನೆ (86607006 ೩೧6 ೫8005100) 
ಸಾವಕಾನ್ಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕಾನಂದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
. ಬಂದ ನಂತರದ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಶ್ವಿಕ ವಕೌನದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವ ಸಂದಿಗೃತೆಯ 
ದನಿ ಆಳವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಶೆ ಬಂಗಾಳದ ಹಿಂದೂ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಶತಶತವಕಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅಶಿ ಮುಖ್ಯ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಣಾಯಕವೆನಿಸುವ 
ಗುಪ್ತ ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಶಾಕ್ತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥದ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳನ್ನು ಅದು ಪ್ರಭಾವಿಸಿತು. ಹಾಗೂ ಕೆಳ 
ಜಾತಿಯ ಸಹಜೀಯ ಪಂಗಡದ ಗೌಪ್ಯ ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಭಾಜ ಮತ್ತು 
ಸಾಹೇಬ್ದಾನಿ ನಂತರದ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವೈದಿಕ ಜನನ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರತಾದ ತಾಂಶ್ರಿಕಾಚರಣೆಗಳು,ಕೆಳಜಾತಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗುರಿ ತಲುಪಲು ಮುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ತಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾಂಸ, 
ಮೀನು, ಮದ್ಯ, ಸಂಭೋಗ (ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣ ವಾವಣಾಚಾರದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಹೆಂಡತಿ ಜೊತೆ ವಣಶ್ರ ಅಥವಾ ವಾವಣಚಾರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ತಮ್ಮ 
ಗುಂಪಿನ ಯಕಾವ್ರದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೊತೆ) ಇವೆಲ್ಲ ಇರಂವುದು ಸಾವಕಾನ್ಮ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೀರುವುದೂ ತಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ 
ವಿಶೇಷ. ಇಂಥ ವುತಾಚರಣೆಯ ಲೆ ಬ0ಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾದ ಮೀಸಲು 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೬೩ 


ಸಂಭೋಗ (ಲಿಂ1£08 8೦561೩09) ವನ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರೆವಾನಿ ಸತ ತಂತ್ರವಿದೈೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಂಡಲಿನಿಯ ಉದ್ದೀಪನದ ಮುಖಾಂತರ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರ ಅನಾಭಾವೀ ಸಮ್ಮಿಲನ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹದೊಳಗೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ್ಳವ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಮಗುವಿನಂತಾಗಿ 
ತಾಯಿ ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಲೈಂಗಿಕತೆಯನ್ನು ಉದಾತ್ತಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಆಳದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವೆನಿಸಿದ್ದ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಹಜೀಯ ಪರಂಪರೆಗಳು ಕೆಳಜಾತಿ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಆಸರೆಗಳಂತಿದ್ದವು. ಆದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉನ್ನತ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಗುಪ್ತ 
ವಾದ ವುತ್ತೊಂದು ಬದುಕು ನಡೆಸಲು ಅವಕಾಶಗಳನತಕ್ನಿ ಒದಗಿಸಿದವು. . (೨೦ನೇ 
ಶಶವಕಾನದ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ನಿವೇದಿಸಾತ್ತದೆ) 


ಕಾರ್ತಭಾಜ, ತಾಂಶ್ರಿಕಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೇ ಶೃತಪಡಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಘೋಷ್ಟಾರದ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಲೈಂಗಿಕ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಕಾರ್ತಭಾಜ ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ದೊಡ್ಡ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ವೈಷ್ಣವ, ಶಾಕ್ತ, 
ವೇದಾಂತ ವಾಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಬೋಧನೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಲೆಕ್ಕಾ 
ಚಾರವೆಂದರೆ “ಕನಿಷ್ಠವಾದದ್ದು ವಕಾತ್ರ ಗರಿಷ್ಠವನ್ನು`ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲದು?” “....ಉಬ್ಬು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಅಸಾಧ್ಯ”ಎಂಬುದು ಆದರೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಕಾರ್ತಭಾಜದ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಇದೆ : “ದೊಡ್ಡ ವಕಾತುಗಳು... ಪರವಾನಗಿಯೊಂದಿಗೆ....ಆದರೆ 
ಅವರದ್ದು ಕೊಳಕು ಸಾಧನ, ಅದೊಂದು ರೀತಿ ಕಕ್ಕಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಮನೆಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ”, 


ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ' ಅವರನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ರೀತಿಗಿಂತಲೂ ಅವರ ಇಡೀ 
ಆಲೋಚನೆಯ ತಳಹದಿಯೇ ಆಗಿರುವ ತಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುವ 
ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥವೇ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿವೆ. ರಾಮಪ್ರಸಾದರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ತಂತ್ರವಿದ್ಯೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದು ರಾವ 
ಪ್ರಸಾದರು ಶತವಕಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಿದಂತೆ ಬಂಗಾಳ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಎರಡು ವಜಿಖ್ಯ ಧಾರೆಗಳಾದ ಶಾಕ್ತ ಮತ್ತು ವೆ ೃಷ್ಣವ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಅದು ನೆರವಾಗಿರಬಹುದು. ಹಣ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣಿನ 
ಸಮೀಕರಣದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕರು ಸಮೀಕರಿಸುವ ರುದ್ರಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಹೊನ್ನು ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲುಗಳ ಐಕ್ಯತೆಗೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದ 
ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿವೆ. ಇಂಥಾ ನಂಟನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತತ್ತಿ ಅವರ ಅತಿ ಹತ್ತಿರದ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಬಾಮಕ್ಷೇಪರ ನಡುವೆ. ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಬಾಮಕ್ಷೇಪ ವೀರ 


ಸ್ವೆ೬೪/ಸಂವಾದ 


ಭೂಮಿಯ ತಾರಾಹೀಠ ಸುಡುಗಾಡಿನ ಉನ್ಮತ್ತ ಸಾಧುವಾಗಿದ್ದವನಂ2. ಅವನಿಗೂ 
ಯಾವುದೇ ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿಯ ಬಗೆಗೆ ತೀವ್ರ ಭಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಉದಾರತೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ ಈತ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಆತ ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದೂರವಿರಿಸಿದ್ದ. ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ, ಅಶ್ಲೀಲ ವಕಾತಿನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶುದ್ಧ ಪಟ್ಟಣಿಗರಾದ ಭದ್ರಲೋಕ 
ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ವಕಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳದೇ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದಿತ್ತೋ 
ಅದನ್ನು ಈ ಬಾಮಕ್ಷೇಪನ ನಿದರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ತರಬೇತಿಯ ನಿಡಿದಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹರೆಯದ ಬೆತ್ತಲು ಸುಂದರಿಯರ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಬೈರಾಬಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಣಿ ರಾಮಕ ಷ್ಣರಿಗೆ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿದ್ದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೊತೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆ ವರಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಥಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಏನೋ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳಿವೆ. ತಾಂತ್ರಿಕಾಚರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆಡಿರುವ ವಕಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಿನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುವ ಮತ್ತಾ 
ಸಂತಾನಭಾವವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕ್ಷೇಮಕರ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವ ಅಥವಾ ವಿವರಿಸುವ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ "ಗೌಪ್ಯ ವಿಚಾರ' 
ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಇದೆ. ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವೋತೃಷ ಕ ಸಂತನೆಂದು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಟೀಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಥಾಮೃತದ ಆನಂತರದ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಾಥ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಥಾಮೃತದ ಕೊನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸೂಚಿಯಾಗಿ ವಾವಕಾಚಾರ ತಾಂತ್ರಿಕಾ 
ಚರಣೆಯ ಮೇಲೆ ವಿವೇಕಾನಂದ ವಕಾಡಿದ ಉಗ್ರದಾಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಅವರು ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಕಂಗೆಡಿಸುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹಜೀಯ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣ್ಠರ ನಡುವಿನ ಹೊಸ್ತಲು 
(11107೩00) ನಾನ್ನೂರು. ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಚೆ ಓತನ್ಯ. ಮತ್ತವರ 
ಅನುಯಕಾಯಿಗಳು ಎದುರಿಸಿದಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಜ್ಲ್ಲಾ ಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು. ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಸಂಕ್ರಮಣವನ್ನೂ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂತ್ರಿಕಾ 
ಚರಣೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದರೂ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್‌ ವಕಾನದಂಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಘನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭದ್ರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅದರ ಅತಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವ 
ಮೂಲಕೆ ಗೌರವಾನ್ವಿತಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೬೫ 


ಉನ್ಮಾದ ಸಾಧನೆಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಥಾಮೃತದ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಗುರು 
ವಾಗುವ ಹಂತದವರೆಗೂ ನಾವು ನೋಡಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭವ 
ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರ ಬೋಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿವೆ. ಅವು ವಿಪುಲ ಉದಾರತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಯ್ಕೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂಥವು. ರಾಮಕ ಓಷ್ಣರಿಗೆ ಉದಾರತೆಯೆಂಬುದು ಭಕ್ತಿಯ 
ಅವಿಭಾಜ್ಯ. ಅಂಗ. ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಎಲ್ಲ ವಿಧಾನ 
ಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ವಕಾರ್ಗಗಳೂ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವಂಥವೇ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾವಣಾಣಿಕ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಅಭಿರುಚಿಗೊಪ್ಪುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಾಯಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬೇರೆ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗಿದ್ದ ತಾಳ್ಮೆಯ 
ವಿಶಾಲತೆ ಇವತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ನ್ನೂ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನೂ ಮೂಡಿಸುವಂಥದು. 


“ಮೂರೋ ನಾಲ್ಕೋ ಘಾಟ"ಗಳ ಒಂದು ಕೊಳ ಇದೆ. ಹಿಂದೂಗಳು 
ಅದನ್ನು ತಾವು ಕುಡಿಯುವ ಜಲವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ 
ಅದು ಪಾನಿ. ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ವಾಟರ*. ಅಲ್ಲಾ ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಂದ, 
ಗಾಡ್‌ ಎಂದು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅವನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕಾಳಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ರಾಮ, 
ಹರಿ, ಜೀಸಸ್‌ ಅಥವಾ ದುರ್ಗೆ” 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಈ ಉದಾರತೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಕಾಲಾತೀತ ತಿರುಳಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ರೇಖೆಗಳ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ವಕಾತ್ರ ಅದರ ತಕ್ಕ ಅರ್ಥಗಳು 
ಸೂಚನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ೧೮೮೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉಂಟಾದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ 
ಒತ್ತಡಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಐಕ್ಕತೆ ಮತ್ತು ತಿಕ್ಕಾಟಗಳನ್ನು 
ಸಾವಕಾನ್ಯೀಕರಿಸಲು ನೆರವಾಗಿದ್ದವು. ಹಾಗೂ ಕನಿಷ್ಠ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗರಿಷ್ಠ 
ಪ್ರವಕಾಣದವರೆಗೂ ಪಂಗಡಗಳ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವೂ ಒಂದು ಒಳದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು. ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿವಾದಕ್ಕೆ (ಗೋಸಂರಕ್ಷಣೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಉಪಖಂಡದ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಜಗಳವೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆ ವೇಳೆಗೇ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಚಾರ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿ 
ಸಿತು. ಭಕ್ತಿಯ ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೂ ರಾಮಕ ೈಷ್ಣರಿಗೆ ಹರಿ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಗೆಯರ ನಡುವೆ ಜೀಸಸ್‌ ಬರಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜಕೀಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಕಾತ್ರ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡು ಉಳಿದಂತೆ ವಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಹಿಂದೂ ಐಕ್ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆಗಿನ್ನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಸಾಹತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


೬೬/ಸಂವಾದ 





ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಆಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೊರತೆಯಿದ್ದ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ೧೮೨೦ ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಭದ್ರಲೋಕ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ 
ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಮುಸ್ಲಿಂ ನಿರಂಕುಶಾಡಳಿತದ ಮಿಥ್‌ಗೆ ಕೂಡ ಜಡವಾಗಿದ್ದರು. 
ಮುಗ್ಧತೆಯಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದಲೋ ಅಂತೂ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಪಂಗಡಗಳ ನಡುವೆ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಗಳ ವಿರುದ್ಧದ ಬಂಡಾಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕಾಲದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅವರದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗಿದ್ದ ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. ಅವರು ಬಳಸಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ತಾತ್ತ್ವಿಕ 
ವೆನಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದದ್ದು ಇವತ್ತು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಹಿಂದೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದಲೇ. ಆದರೆ ಅದು ವಸಾಹತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯಂತಿರದೆ 
"ಸೂಫೀ' ವಾದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ರಾಮಮೋಹನ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು 
ಹಿಂದು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳ ಐಕ್ಕತೆಯ ನಡುವೆ ಉಂಟಾಗ: ತ್ತಿದ್ದ 
ಮೊನಚಾದ ಭಿನ್ನತೆಗಳು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅಂಥಾ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು. ಮಸುಕು 
ಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಆಂತರಿಕ ಗುಣ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
(ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸಲ್ಪ ಹೊಸದೆನಿಸುವ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಜಾವಾದ) 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ತ ಇಸ್ಲಾಂನಂಥ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಾವ ಯಾವುದೇ 
ಕಲ್ಪನೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೂ ಕಮ್ಮಿ ಅವರ ಉದಾರತೆ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು 
ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳ ನಡುವೆ. ಸಮೀಕರಣವನ್ನೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡದ್ದಲ್ಲ. 
ಅದು ಹಿಂದೂ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೇ ಇದ್ದ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ವಕಾತ್ರ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿತ್ತು. 
೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಹಿಂದೂ ಸವರಾಜದ. ಮಧ್ಯವಾ ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ. ತಾತ್ವಿಕ ಒತ್ತಡ 
ಗಳು ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆಯ ಎರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಲಿ ಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ವಿವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತು 
ವಿಗ ಸಹಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಸೈಳಾಂತರಿಸ ಟ್‌ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮದ ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸವಣಜ ವರಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಚೂಪುಗೊಂಡವು. ಜ್ಲ್ಲನ, 
ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗಳಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂಥ ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಇಲ್ಲು ಸ್ಪಷ್ಟ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವೆನಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ವಂಸಕ ಜಗಳಗಳಿಂದ ದಣಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ಗಳ ಅವರ ಆರಂಭದ ಅಭಿವನಾನಿಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು, ಸೈ ದ್ಧ ತಿಕ ಸೂಕ್ಷ ಒಗಳಾಗಲಿ, 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಚರ್ಚೆಯಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ ಅಪ್ಪ್ರಸಶ್ತಿ ೫೫01 ಸತಾರಾ (ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳಿಗೆ ದೈವದ ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ೮6 ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ) ಆರಾಧನೆಯ ಭರವಸೆಯನು 
ಅವರ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ದ್ವರು. ನಿರಾಕಾರ ಸಾಧನ, ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲವೂ 
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ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಪರ್ಮಾಯ ವಕಾರ್ಗಗಳೆಂದೂ ಮನವರಿಕೆ ವರಾಡಿಸಿ 
ದ್ವರು. ನಾವು ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಅವರ ಉದಾರತೆ ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಸಾಹೇಬ್ದಾನಿ, 
ಕಾರ್ತಭಾಜಗಳಂಥ ಅಜ್ಞಾತ ಪಂಗಡಗಳ ಮತಾಚರಣೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂಥದು. ವೈಷ್ಣವ, ಶಾಕ್ತ ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಹಾಡುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಗೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೀರ್ತನೆ ಮತ್ತು ರಾಮಪ್ರಸಾದ 
ಒಂದೇ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅವರ ಸವಣಾಧಿಯ ಉನ್ಮಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೇರಿಸಬಲ್ಲವಾಗಿ 
ದವು. 


ಕಥಾಮೃತ ಕಾಲದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಆಚರಣೆಗಳ ವಿಭಿನ್ನತೆಯೆಂದರೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಯ್ಕೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದ್ಯತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಳಿಯ ಪರವಶ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ರಾವಾಕೃಷ್ಣ ಸಾಕಾರ ಆರಾಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿದರು. ಮಹಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವರಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಮೆಟ್ಟಿಲು, 
ಏಣ, ಹಗ್ಗ ಯಾವುದೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಮಿಶ್ರಗೊಳ್ಳಬಾರದು ಅಷ್ಟೆ. 
ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು “ಈಶ್ವರ 
ನಿನಗೆ ದಕ್ಕಬೇಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ವಕಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು”. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅವರದ್ದೇ ಆದ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸಹಜ 
ವೆಂಬಂತೆ ಅವನದೇ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಕ್ತ ಅಥವಾ 
ಜಂಗಮದ ಸಮನ್ವಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕತೆಯ ತಮ್ಮದೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸ್ಥಾವರವನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ವಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿರ್ಣಯಕವೆನಿಸುವ "ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದ' ಕಲ್ಪನೆಗೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅವರವರ ಮಟ್ಟ, ಜಾತಿ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಆಸ್ತಿಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮವೇ ಆದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ತಕ್ಕ ನಿರ್ವಹಣಾ 
ನಿಯಮಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಸಾಗುವ ಉದಾರತೆ ಅದು. ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಬಿರುಕನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
೧೭-೧೮ನೇ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದ ಔಪಚಾರಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅದರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅನ್ವಯವೇ ಸ್ಮಾರ್ತ ಪಂಚೋಪಾಸನ. ಈ 
ಪಂಚೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಕರಿಗೆ ಸವಣಾನ 
ಮೌಲ್ಯ. ಇದರ ಬೇರುಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಗೆ, ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಗುಂಪಿಗೂ 
'ಅದರದ್ದೇ ಆದ "ಸ ಓಧರ್ಮಾ'ವೊಂದಿದೆ ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ಮೇಲಿನಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಿನಿಂದಲೋ ನೋಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ವಿಪುಲ 
ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಮೃದು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತವೆನಿಸುವ ಅಸಂಖ್ಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಅವು ಉಳಿಯಲು ತನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಈ ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದದ ಉದಾರತೆ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ವಾರಾಡಿತು. ಜಾತಿ 
ಮತ್ತು ಲಿಂಗ ಅಸವಕಾನತೆ ಮತ್ತು ದಮನಗಳಿಂದ ಗೆರೆ ಹಾಕಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದ ಬಿರುಕು 
ಗಳಲ್ಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಕೆಳಜಾತಿಯಂಥಾ ಅಧೀನ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಾತಿ ಪರಿಗಣನೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹೇರಿದ ಪೂರ್ವೀಕರನ್ನು ಅವಹೇಳನ 
ವಕಾಡಲಾಯಿತು ಇಲ್ಲವೇ ಅದನ್ನು ಅವರ ತಲೆಗೇ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಅಂಥಾ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಶ್ರೇಣಿ ಮತ್ತು ದಮನಗಳು ಕಾಣದಂತೆಯೂ, ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ ಉಳಿಸಲು ಹೇಗೋ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಮೀರಾ ಮತ್ತು 
ಕಬೀರರ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಧ್ಯಯನವೊಂದು ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮತ್ತು 
ಅಧೀನತೆಯ ಡಯಲೆಕ್ಟ್‌ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈತ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದ ಈ ಉದಾರತೆ ಒಂದು ವಿರುದ್ಧ ಒತ್ತನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಉನ್ನತ ಜಾತಿ-ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕಾರ-ಭೇದ ಯಾವ ಮುಕ್ತ 
ತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗಡಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ನೀಟಾಗಿ ವಿಭಾಗೀಕರಿಸಿ ವಿವಿಧ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ, ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತ ತತ್ತ ಎಜ್ಲಿನದ ಉನ್ನತ ಹಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾವಸಾನ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಸವಕಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಲೋಕನಾಥ 
ಬಸು ಅವರ "ಹಿಂದು-ಧರ್ಮ-ಮರ್ಮು' (ಕಲ್ಕತ್ತ ೧೮೫೬.೧೮೭೨),ನಂದಕುವಕಾರ 
ಕವಿರತ್ನರ "ಸಂದೇಹ ನಿರಸನ' (ಕಲ್ಕತ್ತ ೧೮೬೩)ಗಳಂಥ ೧೯ನೇ ಶತವಕಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬಂಗಾಳೀ ಹಿಂದೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮೊದಲು ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರಂತೆ ವಿಶಾಲವೆನಿಸಿದರೂ ಆನಂತರ ಅವೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌, ನಾಸ್ತಿಕ 
ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಏವಾದಾತ್ಮಕ 
ಆಯುಧಧಗಳಂತೆ ಬಳಕೆಗೊಂಡವು. ಸ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಸತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವ, 
ವಿಧವಾ ಮತ್ತು ವಿವಾಹದ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಪ ಕ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರ ಸರಳ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವವನಾನಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲದವರೆಂದು 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೬೯ 


ಖಂಡಿಸಲಾಯಿತು. ವೇದಾಂತ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸನ್ಯಾಸದ ದೊಡ್ಡ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 
ಭೇದ ಅಪ್ಪಸ್ತುತ, ಅಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಕ ಬದುಕಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅವಶ್ಯ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಅಧಿಕಾರ ಭೇದವನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಕೈ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಣಿ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಮುಕ್ತತೆಗಳ ನಡುವಿನ ಈ 
ಸಾತತ್ಯದಲ್ಲೇ ಇಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಉನ್ಮಾದ ಸಾಧನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜನಿವಾರ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅರಿವಿನ ಸಹಜ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕವೇ 'ಜಾತಿ' 
ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದೇ ವಾದಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರನ್ನು ಅವರೊಮ್ಮೆ ನಿಂದಿಸಿದ್ದರು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಜೋಕು ಉನ್ನತ ಜಾತಿಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳ ನಿದರ್ಶನವೆಂಬಂತೆ 
ಅವರ ತೇಲಿ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಸವಕಾಧಾನಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ವಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ಅತಿಯಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕಟ್ಟು 
ನಿಟ್ಟಾದ ವಿಭಾಗಗಳಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವಂತ ನಂಬಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗೆ ಬದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವ ಕಡೆಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ವೇದಾಂತ 
ಏಕ ತತ್ತ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಏಕಮುಖೀ ಶ್ರೇಣೀಕರಣದಿಂದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ದೂರ ಸರಿದಿರುವಂಥದು. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಮಪ್ಪಸಾದರ ವಕಾತುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ದ್ವೈತ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಸ್ಪನ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರನರ.ಚ್ವರಿಸುತ್ತಾರೆ : “ಸಕ್ಕರೆಯ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಕ್ಕರೆಯೇ ಆಗಲಾರೆ”. ವೈದಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಂದಿಗ್ಜತೆ ಇದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಶ್ರೇಣಿಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿವೇಕಾನಂದರಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ಣಗೊಳು ಫತ್ತದೆ. ಇದಾ ಹಿಂದೂ 
ಮತ್ತು ಇತರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ನಡುವೆ ಇರುವ ವಿಭಾಗೀಯ ಗೆರೆಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ "ಹಿಂದೂ' 
ಎಂಬ ಪದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ, ಮುಸ್ಲಿಂ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಎಂಬ ಭೇದಗಳೂ ಕೂಡ ಶಾಕ್ತ, ವೈಷ್ಣವ, ಬ್ರಹ್ಮೋಗಳ ನಡುವಿನ ವಿಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥಾಮೃತದ ನಂತರದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ ಈ 
ಶ್ರೇಣಿಕರಣವನ್ಕು ವಿಭಾಗೀಯ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ತುರುಕುತ್ತಾ ವೇದಾಂತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


೭೦/ಸಂವಾದ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳು, ಜನಿವಾರ ವಾಪಸ್ಸು 
ಬಂದು ಕಥಾಮೃತ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವ್ಶ ಕ್ರಿತ್ವಕ್ಕೆ ವಿತ್ತು ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅವರ 

ಅಪರೂಪದ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವುಹತ್ವದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರು 


ವ್ರದಾ. 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಉದಾರತೆಯ ಜೊತೆಗೇ ಗುರುವಾಗಿ ಅವರ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದ 
ಭದ್ರಲೋಕ ಪಂಥದ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳೂ ಹಿಂದೂ ವಾದವಾಗಿ ಹರಳುಗಟ್ಟುವ, 
ಹೊಸ ರೂಪ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ವಿಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ | ವೇಶಿಸಿದವು. 
ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ "ಗುರು'ವಿಗೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಹಾಗೂ ಬದಲಾಗುವ 
ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಮುಲ್ಲಾಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ 
ವನತ್ನಿ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಕೆಳಜಾತಿಯ ಹಿಂದೂ ಹಾಗೂ ಬೇಷಾರ 
ಸೂಫಿ ನಾಸ್ತಿಕ ಪಂಥಗಳಿಗೆ "ಗುರು' ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಂತ್ರವಿದೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ವೆ ಷ್ಣವ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆಯುವುದೂ ಕೂಡ 
ಅಷ್ಟೇ ಅನಿವಾರ್ಯ. ದೊಡ್ಡ ಜಾತಿಯ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ಒಬ್ಬ ಕುಲಗುರು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಧಗಳಲ್ಲೂ ದೀಕ್ಷಾವ್ರತ 
ಮತ್ತು ಪರಂಪ ಜಲಯ ಜ್ಲಾನ ತುಂಬಾ ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದು. ಕುಲಗುರು ಮತ್ತು 
ಅವನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ ಮನೆತನ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಯಜವಕಾನ 
(3೩1೩೫7೩7) ಮತ್ತು ಕುಲ ಪ್ರರೋಹಿತರ ನಡುವೆ. ನಡೆಯುವ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು 
ಜೀವನಚಕ್ರದ ಮತಾಚರಣೆಯ ವಕಾದರಿಯಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನೂ, ವಿನಯವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ, "“ಗುರು'ವಾದವನಿಂದ 
ಸಾವಕಾನ್ಯ ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತ ಪ್ಪ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆರಾಧನೆಯ ಜೀವಂತ ವಸು _ವಿನಂತೆಯೂ ಆತನನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಸ್ತಿಕ ಮನೆತನದ ಕುಲಗುರುಗಳು ಮನೆತನದ ಆಂತರಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲೂ ವಕಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಳಜಾತಿಯ ಅಥವಾ ತಾಂತ್ರಿಕ ವಲಯದ 
ಗುರುಗಳು ಉನ್ಮತ್ತ ಹಾಡು, ನೃತ್ಯ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಲೈಂಗಿ6 ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ಗಾಪಾ ಚರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನ ಪ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಯ 
ಭೂಗತ ಪಂಗಡ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥಗಳ, ಸರಳವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿದರೂ 
ಆಳದ ಅಗಾಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ದು ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನಿಂದಲೇ ಪಡೆದ 


ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕವಾದ ನಿಗೂಢ ಸಂಧ್ಯಾಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬಂತೆ 
ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡವು. 


ಸೆಪ್ನ ಸಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೭೧ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವಲಯ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಒಬ್ಬ ಸದ್ಗುರುವಿನ (ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಅವರೇ ಇದ್ದಾರು) ಬಳಿ ಇರುವ ಹಂಬಲ ಸತತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಕರ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಅವರ ಸಂಬಂಧ ತೀರಾ ಸರಳವಾದದ್ದು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಎಂದೂ ಅತಿವರಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದವರಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಯಿಲೆಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯೂ 
ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಕಾವುದೇ ರೀತಿಯ ದೀಕ್ಷಾವ್ರತಗಳಾಗಲೀ ಮಂತ್ರಗಳಾಗಲೀ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಕಾಣದ ವಿಧೇಯತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರ 
ಜೊತೆ ಆಟವಾಡುವಾಗ, ಆಟಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರ ಜೊತೆ ಹೋದಾಗ ಕೂಡ 
ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉನ್ನತ ಜಾತಿಯ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರ ಕುಲಗುರುವನ್ನು ಉಚ್ಚಾಟಿಸಲು ಅವರೆಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರದ್ದು ಶುದ್ಧ ಭಾವುಕ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅದು ಖುತುವಿಲಾಸ 
ದಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಬದುಕಿನ ಜಂಜಡಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಮೆಟ್ರೋಪಾಲಿಟನ್‌ 
ಮುಕ್ತ ವಕಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಚಲನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹರಡು 
ವಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಜಗತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿತು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕತ್ವದ ಸುಪರಿಚಿತ 
ವಕಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಿಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಕಂಡು 
ಬಂದವು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಅವತಾರದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಕಥಾಮೃತ 
ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅವರ ಸಾವಿನ ನಂತರ ಅವರ ಭಕ್ತರು ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದೂ, ಶಾರದಾ 
ದೇವಿ ಮತ್ತ್ತಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಿಶನ್ನಿನ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳು ಹೊಸಬರಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವು 

ದನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
(ಮುಂದುವರಿಯುವುದಾ) 


೭೨/ಸಂವಾದೆ 


ಮೊಸಟ ಸೋರ್ಟ 


ಕನ್ನಡ ವಾರ್ಷಿಕ ೧೯೯೧ ಸಂ : ಡಾ| ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಬುಡಿ 


ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾನುವರ್ಷ ಆಗುವ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಯೋಜನೆಯ ಮೊದಲ 
ಕಾಣಿಕೆ ಇದಾ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ. ೧೯೯೧ರ 
ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು, ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ವಿವಿಧ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸಾಧನೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಲೇಖನ, ಸಂದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಕತ್ತರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನೇ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಅಥವಾ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿಕೊಂಡು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ 
ವರೆಲ್ಲರ ಬಳಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಇದು. ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಎದ್ದಾ ಕಾಣುವ "ಕೊರತೆ 
ಎಂದರೆ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು (ರಾಜಕಾರಣ 
ಕುರಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾತ್ರವಿದೆ) ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ 
ಸಾವಣಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತಂತೆ ಲೇಖನಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮೂಹ ಸಂಪರ್ಕ ವಕಾಧ್ಯಮಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಗಮನ ಹರಿಸಬಹುದು. 


ನಿಸರ್ಗ (ಕವಿತೆಗಳು) ಸಂ: ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ್‌ 


ಪಂಜೆ ವುಂಗೇಶರಾಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಸವಿಶರವರೆಗೆ 
ಒಟ್ಟು ೩೯ ಕವಿಗಳ ನಿಸರ್ಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ೩೯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ, "ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸಂಪಾದಕೀಯ ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಕವನಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿದಿಟ್ಟಿರುವ ಬಂಧವಾವುದು ಎಂಬುದು ವಿಶಿಷ್ಟಗೊಳು ೃವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಬಹ 0 ಕವನಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಗ 
ಕವನಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಇಂತಹ ನೂರಾರು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಬಹುದೇನೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಜನಪ್ರಿಯ ಕವನಗಳನ್ನೂ ("ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ 
ಯಾಟ' “ವಸಂತ ಬಂದ' *ಯದುಗಿರಿಯ ವೌನ ವಿಕಾಸ' ಇತ್ಕಾದಿ) ಕೆಲವು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಜನಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಒಳೆ ಯ ಕವನಗಳನ್ನು ("ಬೆಳಗಿನ ಶೋಟದಲ್ಲಿ', 
"ಚೈತ್ರ', 'ಬೆಳಗು' ಇತಾ ದಿ) ಈ ಸಂಕಲಿತ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


6 ಸೆಪ್ಟಂಬರ*-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೭೩ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು (ವಿಮರ್ಶೆ) ಲೇ : ವಿವಿಧ 


ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಹದಿಮೂರು ಲೇಖನಗಳ ಪೈಕಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಈಗಾಗಲೇ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಂತಹವು. ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇವು ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣವೆಂದರೆ ಈ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಕರಾಗಲೀ, ಸಂಪಾದಕೀಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕಾಶಕರ '"ಈ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಬಂಧ ಜಾಲ ಈ ಬರಹಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದು 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಶ ಓತಿಯಾಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ವಕಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಸೆ 
ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಟಾ ರೆ 
ಹೊಸದೇನನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗದೆ ಹೋಗಿರುವ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ಕಾರಂತ 
ರೊಡನೆಯಾು ಕಿರು ಸಂದರ್ಶನ ವಕಾಶ್ರ ರಂಜಕವಾಗಿದೆ ! 


ಬೆಳಕ್ಕಿ ಸಾಲು (ಗೀತ ನಾಟಕ) ಲೇ : ಡಾ| ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 


ರಾಜಕುವಕಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳು ಕೀಳು ಕುಲದ ಕವಿಯೋರ್ವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗುವ ಕ್ರೂರ ರಾಜನೋರ್ವನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ 
ಗಿಳಿಯು ಸಾ ತಂತ್ರ ತ ಸವಕಾನತೆಯ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಥಾ ಹಂದರವುಳ್ಳ ಪ್ರ 
ಗೀತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪಾವಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಂದರ . 
ಶಬ್ದ ಸಾಲುಗಳ ಬಾಜಾಭಜಂಶ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ವಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಬರದರು 
ಕವಿತೆ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಬಹು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾರಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ ! 


ಆನರಣ (ಕವಿತೆಗಳು) ಲೇ: ಲತಾ ಮೈಸೂರು 


೪೨ ಕವನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಲತಾ ಅವರ ಈ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನದ ಸ್ಥಿರ 
ಭಿತ್ತಿ ವಿಷಾದ. ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಷಾದ, “ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧಗಳು/ನಿರ್ಜೀವ 
ವಾಗುವುದ ನೋಡುತ್ತ /ನಿಶ್ಶಬ್ದಳಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ "ಶಾಖದ 
ಕುದಿತ' ಕವನ ಇವರ ಬಹುಪಾಲು ಕವನಗಳ ವಣಾದರಿಯಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ತನದ 
ಅಭಿವಕಾನ ಬಿಗುವಕಾನಗಳೆರಡೂ ಬಂಡಾಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ರೂಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 
ವನ್ಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. "ಆಸ್ಫೋಟ' “ರಿಕ್ತೆ' "ಪ್ರಿಯತಮ' ಮುಂತಾದ ಕವನಗಳು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ಹೇಳು ಗೆಳೆಯಾ' “ಅರಿವಿನಾಚೆ' "ಆವರಣ' ಇಂತಹ ಕವನ 
ಗಳು ಮೈಯೊಳಗೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಶೀವ್ರ ಎಚ್ಚರ ಹಾಗೂ ವಿಷಾದಗಳಿಂದ 


೭೪/ಸಂವಾದ 


ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಲತಾ ಇನ್ನಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲರೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳಿವೆ. 


ನಿಚಾರೋದ್ಯಾನ (ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ) ಲೇ : ಶಾರದಾ ಶಾಮಣ್ಣ 


"ಪ್ರಜಾಮತ', “ವನಿತಾ', "ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭ' ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯ ಮಹಿಳಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 
ಬರೆದ ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಬಸವಣ್ಣ, ಬೇಂದ್ರೆ ಮುಂತಾದ 
ವರ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಗೋಕಾಕ, ರಾಜಾರಾವ್‌, ಚದುರಂಗ, ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಾವಲೋಕನಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಸೀಮಿತ ಉದ್ದೇಶದ ಬರಹಗಳಿವು. 
ವಕಾಹಿತಿ, ವಿವರಣೆಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಕೂಡಿದ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಜಾನಪದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ (ಜಾನಪದ ವಿಚಾರ) ಲೇ : ಶಾರದಾ ಶಾಮಣ್ಣ 


ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಸಂಗೀತ, ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಗಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕಿ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಡುಗಳು ಮತ್ತು 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಸುಲಭದ ಕೆಲಸ ವರಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ, ವಿವೇಚನೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಜಾನಪದದ 
ಸರಳ ವೈಭವೀಕರಣವಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಚ್‌.ವಿ. 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ವಾಸ್ತವ ಬವಣೆ ಶೋಷಣೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸ ಎರ್ಗಸೀಮೆಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬರೀ ಚಟಕ್ಕಾಗೇ ಬರೆದರೆ ಹೀಗೆ ಆಗುವುದು 
ಸಹಜ, 


ಆಧಾರ (ಕಥಾಸಂಕಲನ) ಲೇ; ಚಂದ್ರಶೇಖರ ರಂಗಾಪುರ 


....ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಂತ್ರ ತತ ಓಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆದಷ್ಟು ಅವರ(ಓದುಗರ)ಬೇಡಿಕೆಯ 
ಎಷಯದಿಂದಲೇ ಮೂಡುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದು "ಆಧಾರ' ಕಥೆಯ 
ನಾಯಕ (ಉಪನ್ಮಾಸಕ, ಲೇಖಕ, ಪತ್ರಕರ್ತ ಹಾಗೂ ಭಗ್ನಪ್ರೇಮಿ) ಪಾಂಡು ಬಿದು 

ಎ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮ ಶ್ರೀ ರಂಗಾಪುರ 


ಸೆಪ್ಪ ಸಂಬರ್‌-ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೩/೭೫ 


ಅವರದ್ದೂ ಆಗಿರುವದು ಅವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಯಣರಿಯಿಲ್ಲದ 
ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ ನೆಲತಾಗದ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ ಗಂಭೀರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮರತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ, ಅದನ್ನೇ 
ಆದರ್ಶವೆನ್ನುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಡು ಆಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಡಕಾಡುತ್ತ ಸಾವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ೪೦ ಪುಟಗಳ ಕತೆ. “ಆಧಾರ' ಅಭಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
“ವಸುಂಧರೆ' ಕಥೆ ಕೂಡ ಬಾಲಿಶ, ಅವಳು ಶಾಮಸುಂದರನನ್ನು ತೊರೆದದ್ದಾಗಲೀ 
ಆತ ಅದರ ಕಾರಣ ಅರಿಯುವ ಸಣ್ಣ ಕುತೂಹಲ ಕೂಡ ತೋರಿಸದಿರುವುದಾಗಲೀ 
ಕಥೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಗಂಗಿ'ಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಿ ಕೂಡ ಯಕಾಕಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯ ಎಳೆಯೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
“ಅರಿವು ಬಾರದ ಮುನ್ನ'ವೇ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗಿನ ಕಥೆ. ಆದರೆ ಆ ಜಟಿಲತೆಯನ್ನು, ಕತೆ 
ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬಸವಿ_ವೀರಭದ್ರರ ಮದುವೆಯದೇ ಮತ್ತೊಂದು. ಕಥೆಯಾಗ 
ಬಹುದಾ. ಈ ಕಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಲೇಖಕರ ಬಗೆಗಿನ ಭರವಸೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಸಂಖ್ಯ ಅಲ್ಬಪ್ಪಾಣ-ಮಹಾಪ್ರಾಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಗಮನಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. 


«ಕೊಟ್ಟಿ? (ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇ : ವೀರಪ್ಪ ಮೊಯಿಲಿ 


ಮೊಯಿಲಿ, ಕೊರಗರ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಕಾಡಿನೊಂದಿಗಿನ ಅವರ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ, ಭಾಷೆ, ಕುಣಿತ ವಾದ್ಕ ಗುಲಾವಾಗಿರಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಶಿಸ್ತಿನ 
ಸಂಶೋಧಕನಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಆದರೆ ಕುತೂಹಲಕಾರಕ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ಕಾಣಸಿಗುವುದು ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಚರ್ಚೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ - ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ವಕಾತ್ರ. 
ಅಂತೆಯೇ 'ಪಿಲಿ ಭೂತದ ವೇಷ ಹಾಕಿದವರು ಯಕಾರನ್ನಾದರೂ ಮುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡವರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂಬ ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳಿಸುವ ಗಿರಿಜನರಲ್ಲಿ ಜನತವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ 
ಉಂಟುವಕಾಡ: ವುದಿಲ್ಲ... ಕೊರಗರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದರೂ ಅದು ಅವರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನೇನೂ ಮೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.. ಮೊಯಿಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒತ್ತು 
ಕಸೆ ಕೊರಗರ ಸಾವಕಾಜಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಸುಧಾರಣೆಯನನ್ನ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವ 
ಬಗೆಗೆ. ಅಂತೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಗಿರಿಜನರಾದ ಕೊರಗರಿಗೂ 
ನಾಡಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎಂಬ ಇತರ ಹಿಂದುಳಿದವರಿಗೂ ಅಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವೇ 
ಕಾಣದೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಆಶಯ ಸೋಲುತ್ತ ದೆ. ಬೇಜಾರೆಂದರೆ ನೂಯಿಲಿ 


೭೬/ಸಂವಾದ 


ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನನ್ನಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೂಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರವಾಗಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವವುಗಳೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರೀ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಚಾರ ಅಥವಾ ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ ರ 
ಸಂದರ್ಶನದಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕೃಷಿರಂಗ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ತೆಳುವಾಗಿ 
ಇವೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರ ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಎದುರಿಸುವ ಸಂಘರ್ಷಗಳೆಲ್ಲ 
ತೋರಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಾಲದೇ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪರಿಹಾರ 
ಗಳು ಕಾದಿರುತ್ತವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸದಾಶಿವ ಹಾಗೂ ಮಲ್ಲಯ್ಯರ ಕೀರ್ತಿ 
ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ತಲುಪುವುದು, ಪಿಂಚಲುವನ್ನು ಕಾಲ ದೇಶಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸಿ 
ಪದವೀಧರಳಾಗಿಸುವತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಸುವುದು, ನೆನೆದಾಕ್ಷಣವೆ ಕೊಟ್ಟಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರರು, 
ಡೀಸಿಗಳು ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡುವುದು, ಕಿಸಾನ ಮಹಾಸಭೆಯ ಧೀರಜ್‌ ಸವಕಾಜ ಷಃ 
ಮೂಲಕ ಚುನಾವಣೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು: ಮುಂತಾದವುಗಳ ಚಿತ್ರಣದ ಹಿಂದೆ ಸಾಹಿತಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗಿಂತ ರಾಜಕೀಯ ಮಂದಿಯ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಮುಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೇ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರದಂತಹ ಮೊಯಿಲಿಯವರ 
ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಗುಣವನ್ನೂ ಯಾರೂ 
ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. 


ಮಂಡಲ (ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಸಂಕಲನ) ಲೇ : ಕಂನಾಡಿಗಾ ನಾರಾಯಣ 


ಕಂನಾಡಿಗಾ ನಾರಾಯಣರ ಮಂಡಲದ ಹನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಥೆಗಳು 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯವು. ಅಂದಾಗ ಜಾತಿ-ರಾಜಕೀಯ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಬಡತನಗಳ ಚಿತ್ರಣಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡೂ 
ಕಥಾ ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರು ತೋರುವ ಹೊಸತನವೇ ಈ ಸಂಕಲನದ 
ಎಭಿನ್ನತೆ.. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಕುತೂಹಲಕರ ಅಂಶವನ್ನು. ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ರಾಜಕೀಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ “ಮಂಡಲ' 
"ವರ್ಷ ತೊಡಕು'ಗಳು; ಅಥವಾ ಮೇಲ್ಜಾತಿಯವರು ದಲಿತರ ಮುನ್ನಡೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ತೋರುವ ಅಸಹನೆಯ ಕುರಿತಾದ " ಸಾಂಪ್ರತ' ಗಳಿಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಬಡತನ, ರಸಿಕತೆ, 
ಹವ್ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸುಖವರಸುವವರ ಕಥೆಗಳಾದ “ಶೀತಲ' 'ಹತ್ಯೆ' ಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಆಪ್ತವೆನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯ ಕತೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಮಂಡಲ ಲೇಖಕರ ಅವಸರ 
ದಿಂದಾಗಿ ಆಳ ಹಾಗೂ ಹರವುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆಯದೇ ಸೊರಗುತ್ತದೆ. “ವರ್ಷ 
ತೊಡಕು' ತನ್ನ ಅತಿ ರಂಜಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವನ್ನು ವಾರೆಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. “ಹತ್ಯೆ' 
ಕತೆಯ ಆರಂಭ, ಬೆಳವಣಿಗೈ, ಭಾಷೆ ಶಕಿ ಓಯುತವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ಕಥೆ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಶೀಬರ್‌ ೧೯೯೩/೭೭ 


ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಂತೂ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆಗೆ ಆ ದುರಂತ ಅಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಅದೇ ವಕಾತನ್ನು "ಶೀತಲ' ಕಥೆಗೆ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆ ದುರಂತವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 'ಸಾಂಪ್ರತ' ಕಥೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತನ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. "ಸಂಕೇತ' ತನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ. ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಗೆ ಶರಣಾದಂತೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. “ಕ್ರಾಂತಿ' ಕತೆ ಏನೋ 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಕೊನೆಗೆ ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆಯ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದಂತೆ, ಕತೆಗಳು ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಗುಣವನ್ನು ವಕಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿವೆ. 


ನಾರಾಯಣ ವಿಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬಲ್ಲರು. ಅವರ ಭಾಷೆ ಕೂಡ 
ಶಕ್ತಿಯಾತವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಅತಿ ರಂಜಕ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ವಕಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರ ಒಯ್ದುಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿತ 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲರು. 


ಪತ್ರಗಣ 


ಡಾ| ಎ. ಕೆ. ರುವಕಾನುಜನ್‌ ಸ್ಮರಣೆಯ "ಸಂವಾದ' ಬಂದಿದೆ. ಲೇಖನಗಳು, 

ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ತುಂಬ ಮರೌಲಿಕವಾಗಿವೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಅಭಿನಂದನೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. 

ಡಾ|| ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ 

ಹಂಪಿ 


ಸಂವಾದದ ಈ ಸಲದ ಸಂಚಿಕೆ ತುಂಬಾ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕಿರು 
ಪತ್ರಿಕೆ ಇರಬೇಕಾದದ್ದೇ ಹೀಗೆ. ಈಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕಿರುಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಉತ್ತವಾ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಮರ್ಶಾ ಬರಹಗಳು ವಕಾತ್ರ ಜಾಸ್ತಿ 


ಅನಿಸಿತ. 
ಜ್ಟೆ, ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಮದ್ರಾಸ್‌ 


ಈ ಸಲದ ಎ. ಕೆ. ರಾವಣನಾಜನ್‌ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 


೭೮/ಸಂವಾದ 


ನ 


್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ರಮವಹಿಸಿದಂತಿದೆ. ರಾವಕಾನುಜನ್‌ ಕವಿತೆಗೆ 

'"ವಾಸುದೇವ್‌ರವರ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ. 

| ಶಂಕರ ಸಾಟೀಲ 
ದಾವಣಗೆರೆ 


ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಸ್ಮರಣೆಯ `ಸಂವಾದ' ತಲುಪಿದೆ. “ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ' ಕುರಿತ ನಿಮ್ಮ ಲೇಖನ ಓದಿದೆ. (ಪ್ರಾಕೃತಿಕತೆ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ 
ಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷ ವಸ್ತುವಾಗಿರಿಸಿದ್ರ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ 
ನಿಯವಾಗಳನ್ನು ಧಿಃಕ್ಕರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ಕಾರ್ನಾಡರ ರಿವ್ಯೂ ಕೂಡ ಹಿಡಿಸಿತು. ಇನ್ನುಳಿದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಷ್ಟೆ ಓದ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ... , 

ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಹಿರೇಮಠ 
ಹುನುಗುಂದ 


_ 'ಸಂವಾದ' ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ ವಕಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೀರ್ಕಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಡಾ|| ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಬೀಬರ್‌ ೧೯೯೩/೭8 


ಸಂಪಶಿನಶರ ಏಲ್ಲತಿಗಳು 


ಭಾರತದ ವಾನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ನಿಂತಂತಿದೆ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಇಂಥ ಭಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ನಮ್ಮದೇ ಆದ ರಾಷ್ಠ ಕ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ನಮ್ಮ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲ್ಬದರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಮ್ಮ "ಕುಂಕುಮ ಭೂಮಿ'ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ, “ಗುದ್ದಲಿ ತಳಕ್ಕೊತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಅಗೆದು' ಚಿನ್ನದದಿರನ್ನು 
ತೆಗೆದು, ಕಾಸಿ ಸೋಸುವ "ಅಪರಂಜಿ ವಿದ್ಯ'ಯ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇಂದು ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಹಾಡುಕಾಟದ ಕ್ರಿಯೆ. ಬರೀ ಮೇಲ್ಬದರಿನ "ಕುಂಕುಮ 
ಭೂಮಿ'ಯ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ವಕಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಅಗೆದು ಸೋಸುವ "ಅಪರಂಜಿ ವಿದ್ಯೆ' ಗೈರುಹಾಜರಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸುಲಭ ಲಭ್ಯವಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಮೊನ್ನೆ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 'ಕೈಗಾರಕೀಕರಣ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ' .ವಿಷಯ 
ಕುರಿತಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ ಒಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿತ್ತು. ಕೈಗಾರಕೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಜನಾಂಗ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗೊಂಡ ಚಿಂತಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಕಾಕರ್ಕ್ಸನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು. "ಸರ್‌ಪ್ಲಸ್‌ ವೆಲ್ಮ್‌' ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕದ ಸಾವಣಾಜಿಕ ಪಲ್ಲಟಗಳ 
ವಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಭಾರತದ ನೆಲದ ಕಣಕಣವನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಈ ಕೆ ಓಗಾರಿಕೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಇವರಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದೆಂದು ಅನ್ನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ | ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಭಾರತದ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ನಿಜವಾದ ಪ ್ರೆತಿಕ್ರಿಯೆ ಗಾಂಧೀ 
ವಾದವೇ ಆಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವದರಿಂದ ನಾವು ಕೈಗಾರಕೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಾಗ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗಾಂಧಿಯು 
ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಕೈಗಾರಕೀಕರಣದ 
ಕೇಂದ್ರಿ ೇಕರಣವನ್ನು ವಕಾತ್ರ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಕಸಬು 


ಸಂವಾದ 


ಗಾರರ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತಾಳಿದ ನಿಲುವು ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಬದ್ಧ 
ವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಗಾಂಧೀಜಿ ವಿಕೇಂದ್ರಿಕೃತ ಕೆ ಓಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರು.ಇದಲ್ಲದೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕೈಗಾರಕೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ (ಲೆಂ1501301517ನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಅವರದು ಸರ್ವೋದಯ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಕೈಗಾರಕೀಕರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಇಂತಹ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವ ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಯ ರೀತಿ ನಾವು 
ಸಾಗಿರುವ ದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಸಾಗಿರುವ ದಾರಿ... 
ನಾವು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಭಾರತವನ್ನು ಅಮೇರಿಕಾ ಆಗಿಸಲು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ... 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಈ ಕೈಗಾರಕೀಕರಣದ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜೀವವಿಕಾಸದ 
ಒಂದು ಘಟನೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು 1760508181 1161800177 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಪ್ಪಾದವೋ ಎಲ್ಲ ಕಪ್ಪುದವೋ ಎಂದು ಪತಂಗ ಒಂದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಾಡಬಹುದಾದ ಘಟನೆ ಇದು. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸ್ಟನ*್‌ಬೆಟುಲಾರಿಯ 
(ಪೆಪರ್‌ಡ್‌ ವಣಥ್‌) ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಪತಂಗವಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೆ ಫಬಣ್ಣ ಬಿಳಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ೧೮೪೮ರ ಸುವಕಾರಿಗೆ ಒಂದು ಕರಿಯಾದ ಪತಂಗ (ಬಿಸ್ಬನ್‌ ಬೆಟುಲಾರಿಯ 
ಕಾರ್ಬೊೋನೇರಿಯ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ೧೮೫೦ರ ಸಾವಕಾರಿಗೆ ಪತಂಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೫% ರಷ್ಟು ಕರಿಯಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದವು ಬಿಳಿಯಣಾಗಿದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಮುಂದ 
ಕೇವಲ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿ ಬಣ್ಣದ ಪತಂಗಳು ೯೮%ರಷ್ಟಾಗಿ ಬಿಳಿಯವು 
ಕೇವಲ ೨%ರಷ್ಟು ಉಳಿದವು. ಇಂದು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣ ದ ಪತಂಗಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ನಾಶ ಹೊಂದಿ, ಕೇವಲ ಕಪ್ಪಾದ "ಬಿಸ್ಟ ನ್‌ ಬೆಟುಲಾರಿಯ ಕಾರ್ಬೊೋನೇರಿಯು'ಗಳು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ... 


ಹೀಗೆ ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣದ ತಳಿ ನಾಶ ಹೊಂದಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ತಳಿ ಮೂಡಿ ಬರಲು 
ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿನ ಕೈಗಾರಕೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅದೆಂತೆಂದರೆ, 
ಕ್ಷೆ ಗಾರಕೀಕರಣದ ಮೊದಲು ಟಟ ಗಿಡಗಳ ಬೊಡ್ಡೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಾಲು 
ಕ ಬಣ್ಣದ ಶಿಲೀಂದ್ರ.ಪಾಚಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಯುಕ್ತಸ ಸ್ಮದ ಆವರಣ ಒಂದಿದ್ದಿತು. 
ಇಂಥ ಹಾಲು ಕೆನೆ ಬಣ್ಣದ ಆವರಣದ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣದ ಬ ಕುಳಿತು ಹಗಲು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವವು. ಅವುಗಳ ಬಣ್ಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದು ದರಿಂದ ಬೇಟೆಗಾರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅವು. ಕಾಣಿಸದೇ ಬದುಕುಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂತತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಆದರೆ ಕೈ ಗಾರಿಕೆ 


ಸೆಪ ಶ್ಬಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಶ್ರೀ ಬರ್‌ ೧೯೯೩ /೮೧ 


ಗಳು ಆರಂಭವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಮತ್ತು ಮುಂತಾದ ಉರುವಲನ್ನು ಅಪಾರ ಪ್ರವಕಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಕಪ್ಪು ಹೊಗೆಯ ಇಂಗಾಲವು ಸಂಯುಕ್ತ ಸಸ್ಯದ 
ಆವರಣವನ್ನು ಮುಸುಕಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿತು. ಬೋಳಾದ ಮರದ ಬೊಡ್ಡೆ 
ಗಳು ಕರ್ರಗಾಗಿ ನಿಂತವು. ಇಂಥ ಕರ್ರಗಿನ ಮರದ ಬೊಡ್ಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಬಿಳಿ 
ಪತಂಗಗಳು ಬೇಟೆಗಾರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆದು. ಕಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದವು. 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವುಗಳ ಸಂತತಿ ನಶಿಸುತ್ತ ಬಂತು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರಿ ಪತಂಗಗಳು 
ಇಂಥ ಕಪ್ಪು ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಬದುಕುಳಿದವು. 
ಅವುಗಳ ಸಂತತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಿತು. 


ಈ ಬಿಳಿ ಪತಂಗ ಕಪ್ಪುಗೊಂಡ ಕಥೆಯು ಕೆ ಓಗಾರಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂಕೇತವಾಗಬಲ್ಲದೇ ಎನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೂ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕೊಡುವ ಒಂದು ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಹರಿಯಲೇಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪಲ್ಲಟಗಳು ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೀರಿದ "ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆಯ್ಕೆ ತತ್ವ'ದ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಬಿಸ್ಬನ್‌ಬೆಟುಲಾರಿಯದಂತಹ ತಳಿಗಳ ನಾಶದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಅತ್ಮಂತ ಸಂಕುಚಿತವಾದ, 
ವೈಯುಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮಂಗನ ಕಾಯಿಲೆಏಡ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ನೀಡುವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹೊಸ ಭಾಷಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿರಬಹುದೆ 


ಕನ್ನಡದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿ ಬದ: ಕಿಗೆ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಹಿರಿಯರಾದ 
ಜಿ.ಬಿ. ಜೋಶಿಯವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರವಾಡದ ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಪಿನ ಕೊನೆಯು ಕೊಂಡಿ ಕಳಿಚಿತು...ಸಂವಾದ ಜಡಭರತರ ಸಾವಿಗೆ ಸಂತಾಪ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಗೆಳೆಯ ರವಕಾಕಾಂತ ಜೋಶಿಯವರು 
ಹಿರಿಯರಾದ ಪ್ರೊ॥ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ವಕಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಜಿಬಿ 
ಯವರ ಆದರ್ಶದ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥವಕಾಲೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಣಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೂಡಲೆಂದು ಸಂವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ದುಃಖದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದ ಕ್ಷಣಗಳೊಂದಿಷ್ಕು ಸ ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪ್ರೊ॥ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರಿಗೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 


ಲೆ೨/ಸಂವಾದ 


"ನ 


ಕಥೆಗಾರ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು 


ದೊರೆತಿವೆ.ಈ ಮಹನೀಯರುಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳೇನೂ ದೊಡ್ಡವಲ್ಲ.ಈಗಾಗಲೇ 
ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರಾ. ಅಂಥ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಉನ್ನತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಅಂಗೀಕಾರ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ಸ್ನಲ್ಪ ತಡವಾಗಿಯೇ ಹಾಕಿದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಇದು ನಮಗೆ ಸುಖದ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನ 
ತಂದಿದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂವಾದ ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಂದನೆಗಳೊಂದಿಗೆ, 
ನಿಮ 


ಅ 


ಸಂಪಾದಕ 


ಪುಸ್ತಕ ಸ್ವೀಕಾರ : 


೧, ಅಲೆಮಾರಿಯ ಕಥೆ (ಕಥನ ಕಾವ್ಯ)-೧೯೯೩ ಲೇ; ಗ.ಸು. ಭಟ್ಟ ಬೆತ್ತಗೇರಿ” 
ಪ್ರ: ಬಕುಲ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಕ್ಕಳ, ಶಿರಸಿ ತಾಲೂಕು ೫೮೧೩೩೬ 
ಪು; ೨೧೦೬ . ಬೆಲೆ: ರೂ. ೩೫/- 

೨. ಪಾಯಸದ ಗಿಡ (ಕವಿತೆ)-೧೯೯೩ ಲೇ : ರಾಜು ಹೆಗಡೆ 
ಪ್ರ; ಮಾಗೋಡು ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಗೋಡು, ಹೊನ್ನಾವರ ತಾಲೂಕು ೫೮೧೩೯೫ 
ಪು: ೫೨ ಬೆಲೆ ; ೧೫/- 

೩. ಮೋಕ್ಷಪಕ್ಷಿಯ ಆತ್ಮ (ಕಥೆಗಳು)-೧೯೯೪ ಲೇ :. ಟಿ.ಆರ್‌, ರಾಧಾಕ ಷ್ಣ 
ಪ್ರ ;. ಚಿನ್ಮೂಲಾದ್ರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, "ಆತ್ಮೀಯ' ೨೭೦-ಎ, ಫಿಲ್ಮ ಸ್ವರ್‌ಹೌಸ', 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ೫೭೭೫೦೧ ಪು: ೧೧೮ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨೫/- 

೪, ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ಕತೆ (ನಾಟಕ)-೧೯೯೩ ಲೇ: ಬಂದಗದ್ದೆ ಭೆ ಷ್ಠ 

ವಿಕಾಸ್‌ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು-೨೧ 

೫೨ ಬೆಲೆ : ರೂ, ೧೮- 

೫, ನಾಕುಸಾಲು (ಕವಿತೆ)-೧೯೯೩ ಲೇ ; : ಆಶಾ ಕಡಪಟ್ಟಿ 
ಪ್ರ; ವೈಶಾಖ ಪ ಧ್ರಕಾಶನ, ೩೯೫, ಮಹಡಿ, ೯ನೇ ಮೇ ಬ ಹನುಮಂತನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ ಪು: £೬ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೩೦/- 

ಓ, ಜೀವದ ಉಳಿವಿಗೆ ಅಳಿಲು ಸೇವೆ (ಪರಿಸರ ಕುರಿತ ಭಾಷಣಗಳ ಸಂಕಲನ)-೧೯೯೩ 
ಲೇ ಕ ಸಂಪಾದಕರು : ಶಿ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ೯ಸ್ವಾಮಿಗಳು 


೬. (೪ 


ಪ್ರ; ಶ್ರೀ ತರಳಬಾಳು ಜಗದ್ಗು ರು ಬೃಹನ್ಮಠ, ಸಿರಿಗೆರೆ-೫೭೭೫೪೧ 
೭, ಮಾಕ್ಚೆ ಟೆ ಕಥೆಗಳು (ಕಥೆಗಳು)-'೧೯ ೯೩ ಮೂಲಕ್ಕ ಗೇಬ್ರಿಯರ್ಲ ಗಾರ್ಸಿಯಾ ಮಾರ್ಕ್ವೆಜ್‌ 
ಅನುವಾದ : ಡಾ| ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯ ಪ್ರ; ಉದಯ ಪ್ರಕಾಶನ 


“ಬಿಳಿಗಿರಿ” ನಂ. ೩, ಬಾಲಾಜಿ ಎಚ್ಮ್‌ಬಿ. ಸಿ.ಎಸ್‌, 'ಲೇಔಟ್‌, ಬನಶಂಕರಿ ೩ನೇ ಹಂತ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೮೫ ಪು: ೧೫೩ ಬಿಲ್ಲ ರೊ, ೩೦) 


ಸೆಪೆ ಒಂಬರ್‌-ಅಕ್ಕೊ ಸೀಬರ್‌-೧೯೯೩/೮೩ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩ 


೧೪, 


೧೫. 


೧೭, 


ನಿರಂತರ (ಕವಿತೆಗಳು)-೧೯೯೩ ಲೇ: ಶರಣು ಬಳಿಗೇರ 

ಪ್ರ; ಸಂಗಮ ಪ್ರಕುಶನ, ನರಗುಂದ, ಪು: ೪೦ ಬೆಲೆ; : ರೂ. ೧೦/- 
ಹೆಸರಿರದ ಬಸಿರುಗಳು (ಕವಿತೆಗಳು)-೧೯೯೩ 

ಲೇ; ವೇದರಸ (ಎಚ್‌.ಟಿ. ಬೋಳೆಗಾಂವಕರ್‌) ಪ್ರ: ವೇದರಸ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಸ್ಟೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಟ್ರಾ ವಂಕೂರ್‌, ಮಂಜೇಶ್ವರ..೬೭೧೩೨೩ 

ಪ್ರ: ೭೯ ಬೆಲೆ; ರೂ, ೨೨/- 

ಜನಪರ ನಿಲುವು (ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಥನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ)-೧೯೯೩ 

ಸಂಪಾದಕರು ; ಡಾ| ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತಕುಮಾರ್‌ ಪ್ರ; ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, 
ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪು: '೧೧೩ ಬೆಲೆ: ರೂ. ೩೦/- 
ನಮ್ಮ ನಾಡು (ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳು) ಲೇ : ಪ್ರೊ ಎಂ.ಡಿ. ನಂಜುಂಡಸ್ಪಾ ಮಿ 
ಪ್ರೆ: ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಂಘ, ಕುವೆಂಪು ಮಾರ್ಗ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ 

ಪು: ೧೩೦ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨೫/- 

ಹನ್ನೊಂದು ಕಥೆಗಳು (ಕಥೆಗಳು)-೧೯೯೩ ಲೇ; ಕಮಲ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ 

ಪ್ರ; ಸಂಕ್ರಮಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ-೫೮೦೦೦೧ 

ಪು: ೧೦೦ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨೫/- 

ನಂದೊಂದ್ಮಾತು (ವಿನೋದ ವಿಚಾರ)-೧೯೯೩ _ ಲೇ: ಬಿ.ಎ. ಸನದಿ 

ಪ್ರ; ಭಾವನಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮುಂಬಯಿ ಪು: ೫೮ ಬೆಲೆ : .ರೂ. ೨೦/ 
ಗೌರವ (ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು)-೧೯೯೩ ಲೇ: ' ಬಿ.ಎ. ಸನದಿ 

ಪ್ರ; ಸಿರಿನುಡಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಅಥಣಿ-೫೯೧೩೦೪ 

ಪು: ೧೩೨ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨೦/- 

ಗೋಧೂಳಿ (ಕವಿತೆಗಳು)-೧೯೯೩ ಲೇ ; ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿ 

ಪ್ರ: ಶುಭದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಜರಗನಹಳ್ಳಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಪಃ 'ಪ೨ ಬೆಲೆ: ರೂ, ೧೬/- 


. ಬಾಹುಬಲಿ (ಕವಿತೆಗಳು)-೧೯೯೩ ಲೇ: ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ 


ಪ್ರ; ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಪು; ೫೬ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೨೫/- 

ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲ ಪ್ರೇಮ ಕಥೆ (ಕಥೆಗಳು)-೧೯೯೩ ಲೇ; ಕ್ಕೆ. ಸತ್ಕನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರ: ಎಸ್‌.ಬಿ,ಎಸ್‌. ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌, ರೇಲ್ವೆ ಪ್ಯಾರಲಲ್‌ ರೋಡ್‌, ಕುಮಾರಪಾರ್ಕ್‌ 


ಈಸ್ಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-0೧ ಪು: ೧೪೪ ಬೆಲೆ « ರೂ. ೪೦/. 


೮೪/ಸಂವಾದ 


ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ಭಾಸ ಲೇ : ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ವಿ. 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೪೫/.. 

ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕಗ್ಗ ತ್ತ ಲೆಗೆ(ಪಂಜಾಬಿ ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇ : ನರೇಂದ್ರಪಾಲಸಿಂಗ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಪಿ. ಶಶಿಕಲಾ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨೫/- 

ಜನಪದಗೀತಾಂಜಲಿ (ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು) 

ಸಂ: ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡ ಬೆಲೆ: ೨೫/- 

ಕೆಂಪು ನೀನು(ಮಲೆಯಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇ : ತಕಲಿ ಶಿವಶಂಕರ ಪಿಳೆ ಸ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ ಬೆಲೆ ; ರೂ. ೩೦/- 

ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಗಿರಿಜನರ ಕಥೆಗಳು 


ಲ 


ಸಂ: ಎಲೇ. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೬೫/ 


ಯುಗಾಂತ (ವಾರಾಠಿ ಕೃತಿ) ಲೇ: ಡಾ| ಇರಾವತಿ ಕರ್ವೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ :. ಸರಸ್ವತಿ ಗಜಾನನ ರಿಸಬುಡ್‌ ಬೆಲೆ; ರೂ. ೩೦/- 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿವರಾಣಕಾರರು ಸರಣಿ (ಬೆಲೆ: ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ರೂ. ೧೫/.) 


೧ 


ಪ್ರೇನುಚಂದ್‌ ಲೇ: ಪ್ರಕಾಶಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎಸ್‌. ಕೆ. ದೇಸಾಯಿ 

ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಲೇ : ಹಿರಣ್ಮಯ ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಪಿ. ನರೇಗಲ್‌ 

ಗಾಲಿಜ್‌ ಲೇ: ಎಂ. ಮುಜೀಬ್‌ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಹಿರೇವಾಠ 
ತಾರಾಶಂಕರ ಬಂಡೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಲೇ : ಮಹಾಶ್ವೇತಾದೇವಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : . ವಿಜಯಾ | 

ಕಲ್ಪ ೫ ಲೇ: ಸೋಮನಾಥ ಧರ್‌ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಬನ್ನಂಜೆ ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯ 

ಬುದ್ಧಜೇವಬೋಸ್‌ ಲೇ: ಆಲೋಕರಂಜನದಾಸಗುಪ್ತ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ರಾಮಚಂದ ಸ ಶರ್ಮ 

ಶ್ರೀರಂಗ ಲೇ: ಎನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 
೨೦ 


೨೧ 


ತಿರುವಳ್ಳುವಾರ್‌ ಲೇ : ಎಸ್‌. ಮಹಾರಾಜನ್‌ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 

ಎಚ್‌. ಎನ್‌. ಆಪ್ಟೆ ಲೇ : ಆರ್‌. ಬಿ. ಜೋಶಿ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಎನ್‌, ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ" 

ರಾಢಾನಾಥರೇ ಲೇ : ಗೋಪಿನಾಥ ಮೊಹಂತ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಎಸ್‌. ನಾಡಿಗ ; 

ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ್‌ ಲೇ: ಸೌಮ್ಮೇಂದ್ರನಾಥ ಟ್ಕಾಗೋರ್‌ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ 

ರಾಹುಲ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನ ಲೇ : ಪ್ರಭಾಕರ ಮಚ್ಚೆ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಲಕ್ಷಿನಾರಾಯಣ ಅರೋರಾ 

ವಲ್ಲಕೋಳ್‌ ನಾರಾಯಣ ಮೆನನ್‌ ಲೇ: ಬಿ. ಹೃದಯಕುವನಾರಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ | 

ನಾಮದೇವ ಲೇ: ಎಂ. ಜಿ. ದೇಶಮತಖ್‌ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಜಯತೀರ್ಥ ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು ಎಸ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ 
ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದ ಲೇ: ರಾಮಚಂದ್ರ ಶಾ | 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ಎಸ್‌. 

ಫಣೇಶ್ವರನಾಥ ರೇಣತಿ ಲೇ : ಸುರೇಂದ್ರಚೌಧರಿ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ; ಎಜಿ. ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ 

ನಂಮಕ್ಕಲ್‌ ರಾಮಲಿಂಗಂ ಳ್ಳಿ ು ಲೇ: ಕೆ. ಆರ್‌. ಹನುಮಂತನ" 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ವಿ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 

ಯಶ್‌ಪಾಲ್‌ ಲೇ: ಕಮಲಾಪ್ರಸಾದ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಎಚ್‌. ವಿ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 

ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರು ಲೇ : ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ್‌ 
ಬಾಬಾ ಫರೀದ್‌ ಲೇ : ಬಲವಂತಸಿಂಗ್‌ ಆನಂದ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಚನ್ನವೀರಕಣವಿ 

ಸಮ್ಮಾಳ್‌ ಸಂಪಂದ ಮುದಲಿಯಾರ್‌ ಲೇ ; ಎ. ಎನ್‌. ಪೆರುವಕಾಳ್‌ | 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಕೆ. ಜಯರಾಮನ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ : ನ್ಯೂಡೆಲ್ಲಿ-೧; ಕಲ್ಕತ್ತಾ-೫೩; ಬಾಂಬೆ-೧೪; ಬೆಂಗಳೂರು-೨ 
ಮದ್ರಾಸ್‌.೧೮. ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಚೇರಿ : ೧೦೯, ಜೆ. ಸಿ. ರೋಡ್‌ 


ಬೆಂಗಳೂರು.೨. ಫೋನ್‌ ; 2೨೨೧೪೧೨ 





"1 
್ಯ 


ಶ್ರ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು : 


9 ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ : ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 
9 ಜಿ.ಪಿ. ಬಸನರಾಜು : ಎಲ್‌ಐಜಿ-೧/೮, ಇ ಮತ್ತು ಎಫ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನಗರ, ಮೈಸೂರು-೫೭೦೦೦೩ 

9 ಶಂಕರ ಕಟಗಿ: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪನ್ಶಾಸಕರು, ಸರ್ಕಾರಿ ಪದವಿ ಪೂರ್ವ : 
ಕಾಲೇಜು, ಗುಡಗೇರಿ-೫೮೧೧೦೭. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ. 

9 ಎಂ. ಎಚ್‌. ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಯ್ಯ : ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಗೊಪ್ಪೇನಹಳ್ಳಿ-೫೭೭೨೧೫, 


ಚನ್ನಗಿರಿ ತಾಲೂಕು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ. 


9 ಎಂ. ಆರ್‌. ಭಗನಶಿ : ೦/೦ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ಗ್ರೋವೆಲ್‌ 
ಟೈವ್ಸ್‌, ಸದಾಶಿವನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 

೪9 ಬ, ಆರ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ : ನಂ. ೨, ಪುರಸಭೆ ಹಿಂಭಾಗ, ಅಮರಾವತಿ, 
ಹೊಸಪೇಟೆ-.೫೮೩೨೦೧, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ. 

9 ಕೆ. ಪಿ. ಸುರೇಶ್‌ : ಕಂಜರ್ಪಣೆ ಮನೆ, ಪೈಲಾರು ಅಂಚೆ.೫೭೪೨೪೮್ಯ 
ಸುಳ್ಯ ತಾಲೂಕು, ದ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ. 

9 ಓ. ಎಸ್‌. ನೇಣುಗೋಸಾಲ” : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರ್‌.ಎಂ.ವಿ. ಕಾಲೇಜು, 
ಭದ್ಭಾವತಿ. 

ಈ ಸುನೀಶ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ 

ಈ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ : ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕೆ. ಎನ್‌. ಪದವಿ 
ಪೂರ್ವ ಕಾಲೇಜು, ಹೊಳಲ್ಕೆರೆ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ. 
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ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ 
` ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ-೫೭೭೫೩೧ (ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು : 


ಮುಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ (ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪಂದನ) 
ಸಂ : ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ, ಪ್ರ: ೪..೧೬೦ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೩೬ 
೨, ವಾಗ್ಯಾದ (ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೇಖನಗಳು) 
ಲೇ : ರುಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಪ್ರೆ:೪...೧೪೪ ಬೆಲೆ ; ರೂ. ೩೩ 
&. ಮಾಸ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಮಗ್ರೆ ದರ್ಶನ 
ಸಂ: ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಸ. ಉಷಾ 
ಚೆ ಪು: ೮3.೨೦೦ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೬೦ 
೪. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ ಭೂಮಿಗೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೯೩ 
ಲೇ : ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ ಪು: ೮೪ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೩೦ 
೫. ಅಜ್ಞಾತ ಮುಂಬೈ (ಪ್ರವಾಸ ಕಥೆ) 
ಲೇ : ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಪು: ೧೦.೯೪ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೧೦ 
೩. ಗೆಮನ (ವಿಚಾರ-ವಿಮರ್ಶೆ) 
ಲೇ ; ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ಪು.: ೮೨.೧೫೨ ಬೆಲೆ ; ರೂ. ೩೩ 
೭೩. ಕಾಡಿನ ಹುಡುಗ ಕೃಷ್ಣ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿ ನೆನಪಿನ ಸಂಪುಟ) 
ಸಂ: ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ, ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ, ಸ. ಉಷಾ 
ಪು:೮-_.೧೩೦ ಬೆಲೆ: ರೂ. ೫೦ 
೪. ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿದ ಹಾದಿ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ)* 
ಲೇ : ಬಾನು ಮುಷ್ತಾಕ್‌ 
೯. ಈ ನೆಲವ ಹಾಡು (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 
ಲೇ : ಸ. ಉಷಾ ಪು: ೭೨ ೫೦ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೧೫ 
೧೦, ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ (ಕವನಗಳು)* 
ಲೇ ; ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ 
ಖಾ ನಾ ಕನಿತಾ ಬರದಿಲ್ಲ (ಕವಿತೆಗಳು) 
ದೇ ಸ ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ 
. ಔಪುರಾಾಷಾಸತ್ಯ 


ಕಗ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆ ತ್ರ ಮಹಿಳೆ/ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌/೧ 


ಕಾವ್ಯ | 
ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ /ಜಿ.ಓ. ಬಸವರಾಜು/೧೯ 

ಬೆಳಗು ; ರಂಗೋಲಿ ಮತ್ತು ಮಗಳು/ಶಂಕರ ಕಟಗಿ/೨೧ 
ಅವಸ್ಥೆ /ಎಂ.ಎಚ್‌. ಸಿದ್ಧೇಶೃ ಓರಯ್ಯ/೨೩ 

ಭಿನ್ನ/ಎಂ.ಆರ್‌. ಭಗವತಿ/೨೪ 


ವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ : ಇನ್ನೊಂದು ಔಪ್ಪಣಿ/ 
ಟಿ ಆರ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ/೨೫ 
ಬಿರ್ಯೂಳ್‌/ಮೂಲ : ಐವಾನ್‌ ತುರ್ಗಿನೆವ್‌/ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಕೆ. ಏ. ಸುರೇಶ್‌/೨೯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ/ 
ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೇಣುಗೋಪಾಲ"/೩೮ 
ಕಲಿಯುಗೆ ಚಾಕರಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ : ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅನರ ಕಾಲ/ 
ಸುಮೀತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ ; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಕ 
ಮೊದಲ ನೋಟಿ/೭೭೩ 
ಪತ್ರಗಳು/೭೮ 
ಸಂಪಾದಕನ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು/ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ/೮೦ 





